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D iese B edienungsanleitung ist vor j eder M ontage 
und vor j edem B etrieb  sorgf â ltig z u lesen und auf  
j eden F all b eiz ub ehalten. F ü r j ede z usä tz liche 
A usk unf t b z w . B ei B eanstandungen ruf en S ie b itte 
das W erk  R I B O U L E A U  M O N O S E M  unter der auf  
der letz ten S eite angegeb enen T elef onnummer 
an  ie  dentifi ierun  und das au a r rer 

masc ine finden ie auf dem ec sel etrie e

D a  w i r  u m  e i n e  s t ä n d i g e  V e r b e s s e r u n g  u n s e r e r  P r o d u k t e  
b e m ü h t  s i n d ,  b e h a l t e n  w i r  u n s  d a s  R e c h t  v o r ,  u n s e r e  M a s c h i n e n  
o h n e  V o r a n k ü n d i g u n g  zu  v e r ä n d e r n .  M a n c h e  D e t a i l s  k ö n n e n  
d a h e r  v o n  d e n  i n  d i e s e r  A n l e i t u n g  b e s c h r i e b e n e n  a b w e i c h e n .

D ez e handleiding dient z orgvuldig te w orden b ew aard en 
aandachtig gelez en alvorens U  voor montage of  geb ruik  te 
w erk  gaat. V oor verdere inlichtingen of  om een eventuele 
k lacht in te dienen, k unt altij d de f ab riek  R I B O U L E A U  
M O N O S E M  opb ellen ( de telef oonummer is op de laatste 
pagina van onderhavige handleiding vermeld) .

e identificatie en et fa ricatie aar van u  aaimac ine 
b evinden z ich op de centrale af standsdoos.

I n  v e r b a n d  m e t  d o o r l o p e n d e  p r o d u c t v e r b e t e r i n g  b e h o u d e n  
w i j  o n s  h e t  r e c h t  v o o r  o n s  m a t e r i e e l  z o n d e r  v o o r a f g a a n d e  
k e n n i s g e v i n g  t e  w i j z i g e n ,  d a a r o m  k u n n e n  b e p a a l d e  d e t a i l s  
v e r s c h i l l e n  v a n  d e  b e s c h r i j v i n g  i n  d e z e  h a n d l e i d i n g .

C ette notice est à  lire attentivement avant 
montage et utilisation, elle est à  conserver 
soigneusement. Pour plus d’inf ormations, ou en 
cas de réclamation, vous pouvez appeler l’usine 
R I B O U L E A U  M O N O S E M , numéro de téléphone 
en derniè re page.

identification et l année de fa rication de votre 
semoir se trouvent sur la b oî te de distances.

P a r  s o u c i  d ’ a m é l i o r a t i o n  c o n t i n u e  d e  n o t r e  p r o d u c t i o n ,  n o u s  
nous réservons le droit de modifier sans préavis nos matériels 
q u i  d e  c e  f a i t ,  p o u r r o n t  p a r  c e r t a i n s  d é t a i l s  ê t r e  d i f f é r e n t s  d e  
c e u x  d é c r i t s  s u r  c e t t e  n o t i c e .

NOTI C E OR I G I NA L E

T his manual should b e read caref ully b ef ore 
assemb ly and operation. I t should b e ke pt in 
a saf e place. F or f urther inf ormation or in the 
event of  claims, please call the R I B O U L E A U  

 factor  ou ill find t e telep one 
numb er on the last page of  this manual.

e identification and ear of manufacture of 
yo ur planter are on the central gear b ox.

W i t h  t h e  a i m  o f  c o n t i n u o u s l y  i m p r o v i n g  o u r  p r o d u c t s ,  w e  
r e s e r v e  t h e  r i g h t  t o  m o d i f y  o u r  e q u i p m e n t  w i th o u t n o t i c e .  A s  
a  r e s u l t ,  s o m e  e l e m e n t s  m a y  d i f f e r  f r o m  t h o s e  d e s c r i b e b  i n  
t h e s e  i n s t r u c t i o n s .

OR I G I NA L  I NSTR U C TI ONS

OR I G I NA L B ETR I EB SA NL EI TU NG

ous vene  d acquérir un appareil fia le mais 
A TTENTI ON à  son utilisation ! ...

2  P R É C A U TI ONS P OU R  R É U SSI R  V OS SEM I S :

•  C hoisissez une vitesse de travail raisonnab le adaptée 
aux conditions et à  la régularité désirée.

•  A ssurez- vous dè s la mise ne route puis de temps en temps 
de la D I S T R I B U T I O N , de l’E N T E R R A G E , de la D E N S I T É .

Y ou have j ust purchased a reliab le machine 
b ut B E C A R EF U L  using it ! ...

2  P R EC A U TI ONS F OR  SU C C ESSF U L  P L A NTI NG  :

•  oose a reasona le or in  speed adapted to t e field 
conditions and desired accuracy .

•  C heck proper w orki ng of  the seed metering, speed 
PL A C E M E N T , S PA C I N G  and D E N S I T Y  b ef ore planting 
and f rom time to time during planting.

S ie hab en gerade eine zu verlä ssige M aschine geka uf t !
A C H TEN SI E auf  eine sorgf ä ltige B edienung ! …

A NL EI TU NG  Z U R  G U TEN A U SSA A T :

•  W ä hlen S ie eine vernü nf tige A rb eitsgeschw indigke it, die 
der B odenb eschaf f enheit angepaß t ist.
•  Prü f en S ie die S ä maschine auf  A b lagegenauigke it b ereits 
vor der A rb eit und von Z eit zu  Z eit w ä hrend des S ä ens.

U  heb t j uist een b etrouw b aar toestel aangeschaf t
maar w ees A A ND A C H TI G  voor het geb ruik ervan.

2  V OOR Z OR G SM A A TR EG EL EN OM  I N U W  Z A A I W ER K  TE SL A G EN :

•  K ies voor een verstandige w erksn elheid die aan de 
w erk somstandigheden en de gew enste regelmatigheid is aangepast.
•  V anaf  de ingeb ruikst elling dan af  en loe, ki j k de 
V E R D E L I N G , de A A N A A R D I N G  en de Z A A I D I C H T H E I D  na.

L es instructions de cette notice sont destinées à  nos semoirs M O N O S E M  N C  ;  elles ne concernent pas les sous ensemb les utilisés seuls ou sur d’autres appareils ( b oî tiers , turb ine...)

OOR SP R ONK EL I J K E G EB R U I K SA A NW I J Z I NG
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R e i h e n d ü n g e r s t r e u e r
K u n s t m e s t s t r o o i e r
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P R ESC R I P TI ONS D E SÉ C U R I TÉ
L a machine ne doit ê tre utilisée, entretenue et réparée q ue par du personnel f ormé à  cet ef f et et averti des risq ues inhérents.
I l est impératif  de respecter les consignes de sécurité mentionnées sur les autocollants de la machine, de ses accessoires et de la présente notice.
A vant tout déplacement sur la voie pub liq ue, il est impératif  de s’assurer du respect des dispositions du C ode de la route en vigueur et de la 
conf ormité avec la réglementation en matiè re de sécurité du travail.

A t t e n t i o n  a u x  c o n s i g n e s  d e  s é c u r i t é :
 rise de or e  voir noti e ointe
 e pas travailler sous le semoir
 anipulation de produits dan ereu  voir em alla e

C ONSI G NES G É NÉ R A L ES D E SÉ C U R I TÉ                                                                                                                                                                   
1  -  E n complément des instructions contenues dans cette notice, respectez la législation relative aux prescriptions de sécurité et de prévention 
des accidents.
2  -  L es autocollants apposés sur la machine et ses accessoires f ournissent des indications importantes pour une utilisation sans risq ue. E n les 
respectant, vous assurez votre sécurité.
3  -  R espectez les prescriptions du C ode de la route lors de la circulation sur la voie pub liq ue.
4  -  F amiliarisez- vous avec l’utilisation de la machine avant le travail. E n cours de travail, il sera trop tard.
  utilisateur doit éviter de porter des vêtements ottants qui risqueraient d être appés par des éléments en mouvement

6  -  I l est recommandé d’utiliser un tracteur éq uipé d’une cab ine ou d’un arceau de sécurité, conf ormes aux normes en vigueur.
  érifie  que les alentours proc es soient dé a és pas d enfant

8  -  L e transport de personnes et d’animaux en cours de travail et de transport est interdit.
9  -  A ttelez la machine sur les points d’attelage prévus à  cet ef f et, conf ormément aux normes en vigueur.
1 0  -  L es opérations d’attelage et de dételage doivent se f aire avec précaution.
1 1  -  L ors du dételage, assurez- vous du b on positionnement des b éq uilles pour une b onne stab ilité de la machine.
1 2  -  A vant l’attelage de la machine, assurez- vous du b on lestage de l’essieu avant du tracteur.
1 3  -  L a mise en place des masses doit se f aire sur les supports prévus à  cet ef f et, conf ormément aux prescriptions du constructeur du tracteur et 
dans le respect des charges maximum par essieu et du poids total autorisé en charge.
1 4  -  M ettez en place et contrô lez les éq uipements réglementaires lors du transport :  éclairage, signalisation…

  es commandes  distance cordes, e i le  doivent être positionnées de fa on  éviter le déclenc ement accidentel d une man uvre 
génératrice de risq ue d’accident ou de dégâ ts.
1 6  -  M ettez la machine en position de transport conf ormément aux indications avant de vous engager sur la voie pub liq ue.
1 7  -  N e q uittez j amais le poste de conduite lorsq ue le tracteur est en marche.
1 8  -  A daptez la vitesse et le mode de conduite au terrain. É vitez les b rusq ues changements de direction.

  a tenue de route, la direction et le freina e sont in uencés par les outils portés et tractés  our ces raisons, so e  vi ilant et veille   avoir 
suffisamment de réponse avec la direction et les or anes de freina e
2 0  -  D ans les virages, tenez compte des ob j ets en saillie, des porte- à - f aux et de la masse d’inertie.
2 1  -  A ssurez- vous de la mise en place et du b on état des dispositif s de protection avant chaq ue utilisation.
2 2  -  A vant chaq ue utilisation, contrô lez le serrage des vis et des écrous.
2 3  -  N e stationnez pas dans la zo ne de travail de la machine.

  es ones d écrasement et de cisaillement peuvent e ister sur les or anes commandés  distance, notamment ceu  asservis drauliquement
2 5  -  V eillez à  couper le moteur, retirez la clé de contact et à  attendez l’arrê t complet de toutes les piè ces en f onctionnement avant de descendre 
du tracteur ou d’ef f ectuer toute opération sur la machine.
2 6  -   N e stationnez pas entre le tracteur et la machine sans avoir préalab lement serré le f rein de parcage et /  ou placé des cales sous les roues.

  vant toute intervention sur la mac ine, assure vous que celle ci ne uisse être mise en route accidentellement
2 8  -  N e pas utiliser l’anneau de levage pour soulever la machine lorsq ue celle- ci est chargée.

DANGER



3

U TI L I SA TI ON C ONF OR M E D E L A  M A C H I NE                                                                                                                                                                      
e semoir ne doit être utilisé que pour les travau  pour lesquels il a été con u

T out dommage lié à  l’utilisation de la machine en dehors du domaine indiq ué par le constructeur n’engagera en aucun cas la responsab ilité de celui- ci.
oute modification de la mac ine se fera au  risques et périls de l utilisateur

L a b onne utilisation de la machine nécessite:  
 -  le respect des notices d’utilisation, d’entretien et maintenance constructeur
 -  l’utilisation impérative des piè ces détachées et accessoires d’origine ou recommandés par le constructeur.
L ’utilisation, entretien ou réparation ne se f eront q ue par des personnes compétentes et inf ormées des dangers auxq uelles elles sont exposées.
L ’utilisateur devra respecter les réglementations:  
 -  de prévention contre les accidents
  de sécurité du travail ode du travail
  de circulation ode de la route
V eillez  au respect des indications précisées sur les machines.
oute modification du matériel, sans accord écrit du constructeur, en a e l enti re responsa ilité du propriétaire

A TTEL A G E                                                                                                                                                                                                                                     
  ors de l attela e de la mac ine au tracteur ou de sa dépose, le levier de commande du releva e draulique doit être placé de mani re  ce que 

le relevage ne puisse s’ef f ectuer.
2  -  L ors de l’attelage de la machine au relevage 3  points du tracteur, les diamè tres des b roches ou tourillons devront b ien correspondre au diamè tre 
des rotules du tracteur.
3  -  R isq ues d’écrasement et de cisaillement dans la z one de relevage 3  points.
  ors de la man uvre du levier de commande e térieur du releva e, veuille   vous tenir éloi né de la one située entre le tracteur et la mac ine
  ors du transport de la mac ine, veuille   ien la sta iliser par des tirants de ri idification du releva e afin d éviter d éventuels frottements ou 

déb attements latéraux.
6  -  E n cas de transport de la machine en mode relevé, veillez  à  ce q ue le levier de commande du relevage soit b ien verrouillé.

OR G A NES D ’ A NI M A TI ON ( P r i s e s  d e  f o r c e  e t  a r b r e s  d e  t r a n s m i s s i o n  à  c a r d a n s )                                                                                                                 
1  -  V eillez  à  utiliser les arb res de transmission à  cardans f ournis avec la machine ou préconisés par le constructeur.
2  -  V eillez  au b on état et à  la b onne mise en place des carters de protection des prises de f orce et arb res de transmission.
3  -  V eillez  au b on recouvrement des tub es des arb res de transmission à  cardans, en position de travail et en position de transport.
  eille   dé ra er la prise de force, couper le moteur, et retirer la clé de contact avant toute conne ion ou déconne ion d un ar re de transmission 

à  cardans.
5  -  E n cas d’arb re de transmission avec un limiteur de couple ou une roue lib re, ils devront impérativement ê tre montés sur la prise de f orce de la 
machine.
6  -  L e montage et le verrouillage des arb res de transmission à  cardans devront ê tre ef f ectués correctement.
7  -  L es carters de protection des arb res de transmission à  cardans doivent ê tre immob ilisés en rotation grâ ce à  des chaî nettes.
  ontr ler que le ré ime c oisi et le sens de rotation de la prise de force soit conforme au  préconisations du constructeur, avant l em ra a e de 

la prise de f orce.
  m ra er la prise de force si vous êtes assuré qu il n  a aucune personne ou animal pr s de la mac ine
  é ra er la prise de force si les limites de l an le de l ar re de transmission  cardans recommandées par le constructeur risques d être 

dépassées.
  pr s le dé ra a e de la prise de force, ne pas s en approc er avant l arrêt total car des éléments peuvent continuer  tourner quelques instants

1 2  -  L es arb res de transmission à  cardans doivent ê tre posés sur leur support lors de la dépose de la machine.
1 3  -  C ouvrir de son capuchon protecteur l’arb re de transmission à  cardans de la prise de f orce du tracteur aprè s sa déconnexion.
1 4  -  T out carter de protection de prise de f orce et d’arb re de transmission à  cardans endommagé doit ê tre immédiatement remplacé.

C I R C U I T H Y D R A U L I Q U E                                                                                                                                                                                                                
  e circuit draulique est sous pression
  eille  au on ranc ement des circuits lors du monta e de vérins ou de moteurs drauliques, selon les directives du constructeur
  érifier que les circuits c té tracteur et c té mac ine ne sont pas sous pression avant tout ranc ement de e i le au circuit draulique du 

tracteur.
  fin d éviter tout risque d inversion des fonctions ou erreur de ranc ement, nous recommandons de suivre les rep res d identification sur les 

raccords drauliques entre le tracteur et la mac ine
  érifier une fois par an les e i les drauliques  

 -  b lessure et porosité de la couche extérieure
 -  déf ormation avec et sans pression
 -  état des raccords et j oints
e remplacement des e i les doit se faire avant  ans d utilisation, et selon les recommandations du constructeur

6  -  S i une f uite apparaî t, veillez  à  prendre les dispositions pour éviter tout accident.
  out liquide sous pression, comme l uile du circuit draulique, peut provoquer de raves lessures, perforer la peau , il convient en cas de 

b lessure de contacter immédiatement un médecin et éviter ainsi un risq ue d’inf ection.
8  -  L a machine devra ê tre ab aissée, le circuit hors pression, le moteur coupé et la clé de contact retirée avant toute intervention sur le circuit 

draulique

C ONSI G NES D ’ ENTR ETI EN                                                                                                                                                                                                               
  a prise de force devra impérativement être dé ra ée, le moteur coupé et la clé de contact retirée avant tous travau  de maintenance, entretien 

ou réparation de la machine.
  e serra e des vis et écrous devra être effectué ré uli rement  pr s les premi res eures d utilisation  eures , toutes les vis doivent être 

resserrées puis ref aire l’opération toutes les 8 0  heures.
  vant tous travau  d entretien sur une mac ine relevé, éta er celle ci
  orte  des ants et n utilise  que l outilla e adéquat pour tout remplacement d une pi ce travaillante
  our le respect de l environnement, il est interdit de eter de uile, raisse, ou filtres

6  -  L a déconnexion de la source d’énergie devra ê tre ef f ectuée avant toute intervention sur le circuit électriq ue.
  l convient de vérifier ré uli rement les pi ces e posées  une usure, et les remplacer si usées ou endomma ées
  utilisation de pi ces de rec an e  est impérative, celles  ci correspondant au   caractéristiques définies par le constructeur

9  -  L es câ b les de l’alternateur et de la b atterie doivent ê tre déb ranchés avant tous travaux de soudure électriq ue sur le tracteur ou la machine attelée.
  eul un personnel qualifié peut intervenir pour effectuer des réparations impliquant des or anes sous tension ou pression.

1
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SA F ETY  R EG U L A TI ONS
e mac ine s ould onl  e used, maintained and repaired  trained emplo ees o are a are of t e ris s involved   t is essential to respect 

t e safet  re ulations mentioned on t e mac ine and accessor  stic ers and t ose iven in t is manual
efore transportin  t e mac ine on pu lic i a s, it is essential to ensure t at t e current i a  ode is o served and t at t e mac ine 

complies it  occupational safet  re ulations

F o l l o w a l l  r e c o m m e n d e d  p r e c a u t i o n s :
  see atta ed pre aution s eet
 o not or  under t e planter
 andlin  dan erous produ ts  see instru tions o  manu a turer

G ENER A L                                                                                                                                                                                                                      
  n addition to t e instructions contained in t is manual, le islation relatin  to safet  instructions and accident prevention s ould e complied it
  arnin s affi ed to t e mac ine ive indications re ardin  safet  measures to e o served and elp to avoid accidents
  en travellin  on pu lic roads, a ide  t e provisions of t e i a  ode
  efore startin  or , it is essential t at t e user familiari es imself it  t e control and operatin  elements of t e mac ine and t eir respective functions  

en t e mac ine is runnin , it ma  e too late
  e user s ould avoid earin  loose clot in  ic  ma  e cau t up in t e movin  parts
  e recommend usin  a tractor it  a safet  ca  or roll ar conformin  to standards in force
  efore startin  up t e mac ine and e innin  or , c ec  t e immediate surroundin s, particularl  for c ildren  a e sure t at visi ilit  is adequate  
lear an  persons or animals out of t e dan er one
  t is strictl  for idden to transport an  persons or animals on oard t e mac ine et er it is in operation or not
  e mac ine s ould onl  e coupled up to t e tractor at t e speciall  provided to in  points and in accordance it  applica le safet  standards
  treme care must e ta en en couplin  or uncouplin  t e mac ine from t e tractor
  efore itc in  up t e mac ine, ensure t at t e front a le of t e tractor is sufficientl  ei ted  allast ei ts s ould e fitted to t e special supports 

in accordance it  t e instructions of t e tractor manufacturer
  o not e ceed t e ma imum a le ei t or t e ross ve icle ei t ratin

1 3  -  D o not exceed the maximum authorize d dimensions f or using pub lic roads.
  efore enterin  a pu lic road, ensure t at t e protective and si nallin  devices li ts, re ectors, etc  required  la  are fitted and or in  properl
  ll remote controls cords, ca les, rods, oses, etc  must e positioned so t at t e  cannot accidentall  set off an  manoeuvre ic  ma  cause an 

accident or damage.
  efore enterin  a pu lic road, place t e mac ine in t e transport position, in accordance it  t e manufacturer s instructions
  ever leave t e driver s position ilst t e tractor is runnin
  e speed and t e met od of operation must al a s e adapted to t e land, roads and pat s  void sudden c an es of direction under all circumstances
  recision of t e steerin , tractor ad esion, road oldin  and effectiveness of t e ra in  mec anism are in uenced  factors suc  as t e ei t and 

nature of t e mac ine ein  to ed, t e front a le sta e and t e state of t e land or pat  t is essential, t erefore, t at t e appropriate care is ta en for eac  
situation.

  a e e tra care en cornerin , ta in  account of t e over an , len t , ei t and ei t of t e mac ine or trailer ein  to ed
  efore usin  t e mac ine, ensure t at all protective devices are fitted and in ood condition  ama ed protectors s ould e replaced immediatel
  efore usin  t e mac ine, c ec  t at nuts and scre s are ti t, particularl  t ose for attac in  tools discs, ic ers, de ectors, etc  i ten if 

necessar
2 3  -  D o not stand in the operation area of  the machine

  aution  e a are of an  crus in  and s earin  ones on remote controlled parts
  efore clim in  do n from t e tractor, or efore an  operation on t e mac ine, turn off t e en ine, remove t e e  from t e i nition and ait until all 

moving parts have come to a standstill.
  o not stand et een t e tractor and t e mac ine until t e and ra e as een applied and or t e eels ave een ed ed
  efore an  operation on t e mac ine, ensure t at it cannot e started up accidentall
  o not use t e liftin  rin  to lift t e mac ine en it is loaded

DANGER
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P R OP ER  U SE OF  TH E M A C H I NE                                                                                                                                                                                        
e mac ine must onl  e used for tas s for ic  it as een desi ned
e manufacturer ill not e lia le for an  dama e caused  usin  t e mac ine for applications ot er t an t ose specified  t e manufacturer   n  

c an es made to t e mac ine are carried out entirel  at t e user s ris  
roper use of t e mac ine also implies  

  compl in  it  instructions on use, care and maintenance provided  t e manufacturer
  usin  onl  ori inal or manufacturer recommended spare parts, equipment and accessories

e mac ine must onl  e operated, maintained and repaired  competent persons   o are a are of t e ris s relatin  to operatin  t e mac ine   
e user must strictl  a ide  current le islation re ardin  

 -  accident prevention
  safet  at or  ealt  and safet  re ulations
  transport on pu lic roads road traffic re ulations

trict compliance it  arnin s affi ed to t e mac ine is o li ator
e o ner of t e equipment s all ecome lia le for an  dama e resultin  from alterations made to t e mac ine  t e user or an  ot er person, 

it out t e prior ritten consent of t e manufacturer

H I TC H I NG                                                                                                                                                                                                                                
  en itc in  or un itc in  t e mac ine from t e tractor, place t e control lever of t e draulic lift in a position t at prevents t e liftin  mec anism 

from ein  activated accidentall
2  -  W hen hitching the machine to the three- point lif ting mechanism of  the tractor, ensure that the diameters of  the pins or gudgeons correspond to the 
diameter of  the tractor b all j oints.
  aution  n t e t ree points liftin  one, t ere ma  e a dan er of crus in  and s earin
  o not stand et een t e tractor and t e mac ine ilst operatin  t e e ternal lift control lever
  en in transport, liftin  mec anism sta ili er ars must e fitted to t e mac ine to prevent friction and side movement
  en transportin  t e mac ine in t e raised position, loc  t e lift control lever

D R I V E EQ U I P M ENT ( P o w e r  t a k e - o f f  a n d  u n i v e r s a l  d r i v e  s h a f t s )                                                                                                                                                
  nl  use universal s afts supplied it  t e mac ine or recommended  t e manufacturer
  o er ta e off and universal drive s aft uards must al a s e fitted and in ood condition
  nsure t at t e tu es of t e universal drive s afts are properl  uarded, ot  in t e or in  position and in t e transport position
  efore connectin  or disconnectin  a universal drive s aft, disen a e t e po er ta e off, turn off t e en ine and re move t e e  from i nition
  f t e primar  universal drive s aft is fitted it  torque limiter or a free eel, t ese must e mounted on t e mac ine po er ta e off
  l a s ensure t at universal drive s afts are fitted and loc ed correctl
  l a s ensure t at universal drive s afts uards are immo ili ed in rotation usin  t e speciall  provided c ains
  efore en a in  po er ta e off, ensure t at t e speed selected and t e direction of rotation of t e po er ta e off compl  it  t e manufacturer s 

instructions.
  efore en a in  po er ta e off, ensure t at no persons or animals are close to t e mac ine
  isen a e po er ta e off en t e universal drive s aft an le limits laid do n  t e manufacturer are in dan er of ein  e ceeded
  aution  en po er ta e off as een disen a ed, movin  parts ma  continue to rotate for a fe  moments  o not approac  until t e  ave 

reached a complete standstill.
  n removal from t e mac ine, rest t e universal drive s afts on t e speciall  provided supports
  fter disconnectin  t e po er ta e off universal drive s aft of t e tractor, cover it it  its protective cap
  ama ed po er ta e off and universal drive s aft uards must e replaced immediatel

H Y D R A U L I C  C I R C U I T                                                                                                                                                                                                                     
  aution  e draulic circuit is pressuri ed
  en fittin  draulic motors or c linders, ensure t at t e circuits are connected correctl  in accordance it  t e manufacturer s uidelines
  efore fittin  a ose to t e tractor s draulic circuit, ensure t at t e tractor side and t e mac ine side circuits are not pressuri ed
  e user of t e mac ine is stron l  advised to identif  t e draulic couplin s et een t e tractor and t e mac ine in order to prevent connection 

errors   aution  ere is a dan er of reversin  t e functions for e ample  raise lo er
  ec  draulic oses once a ear

 -  damage to the outer surf ace
  porosit  of t e outer surface
  deformation it  and it out pressure
  condition of  fittin s and seals

oses must e replaced efore  ears of use, in accordance it  t e manufacturer s recommendations
  en a lea  is found, all necessar  precautions s ould e ta en to prevent accidents
  ressuri ed liquid, particularl  draulic circuit oil, ma  cause serious in ur  if it comes into contact it  t e s in  n t e case of in ur , consult a 

doctor immediatel  ere is a ris  of infection
  efore carr in  out an  or  on t e draulic circuit, lo er t e mac ine, release t e pressure from t e circuit, turn off t e en ine and remove t e 
e  from i nition

M A I NTENA NC E                                                                                                                                                                                                                             
  efore commencin  an  maintenance, servicin  or repair or , it is essential t at t e po er ta e off is disen a ed, t e en ine turned off and t e 
e  removed from t e i nition
  ec  re ularl  t at nuts and scre s are not loose  i ten if necessar  fter t e first fe  ours of use  ours , all scre s must e ti tened   

en repeat t e operation ever   ours
  efore carr in  out maintenance or  on a raised mac ine, prop it up usin  appropriate means of support
  en replacin  a or in  part, ear protective loves and onl  use appropriate tools
  o protect t e environment, it is for idden to t ro  a a  oil, rease or filters of an  ind  
  efore carr in  out an  or  on t e electric circuit, disconnect t e po er source
  arts su ect to ear and tear s ould e c ec ed re ularl  eplace t em immediatel  if t e  are dama ed or orn
  pare parts s ould compl  it  t e standards and specifications laid do n  t e manufacturer  nl  use  spare parts
  efore commencin  an  electric eldin  or  on t e tractor or t e to ed mac ine, disconnect t e alternator and atter  ca les
  epairs affectin  parts under stress or pressure s ould e carried out  suita l  qualified en ineers

1
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SI C H ER H EI TSV OR SC H R I F TEN
ie asc ine darf nur von spe iell esc ultem ersonal enut t, instand e alten und repartiert erden, dass er die er teei enen isi en 

informiert urde
ie auf den asc inenauf le ern, den u e rauf le ern und in diesem and uc  an e e enen ic er eitsvorsc riften m ssen un edin t 

ein e alten erden
ic  vor dem efa ren ffentlic er er e rs e e davon er eu en, dass die estimmun en der eltenden tra enver e rsordnun  und die 
eset e un  insic tlic  der ic er eit am r eitsplat  ein e alten erden

B e f o l g e n  Si e  d i e  e m p f o h l e n e n  V o r s i c h t s m a ß n a h m e n :
 ap elle  ie e elie ende nleitun
 r eiten ie ni t unter der mas ine
 and a un  e rli er rodu te  ie e erpa un

A L L G EM EI NE SI C H ER H EI TSV OR SC H R I F TEN                                                                                                                                                          
  us t lic  u den in diesem and uc  ent altenen n eisun en die eset e un  e lic  der ic er eits  und nfallver tun svorsc riften 

einhalten.
  ie auf der asc ine und i rem u e r an e rac ten uf le er liefern ic ti e in eise f r einen efa rlosen insat  und tra en ur 
nfallver tun  ei
  m tra enver e r die tra enver e rsordnun  ein alten
  ic  vor r eits e inn mit der er endun  der asc ine vertraut mac en  rend der r eit ist es daf r u sp t
  n  anlie ende leidun  tra en, die nic t von sic  e e enden eilen erfasst erden ann
  s empfie lt sic , em  den lti en ormen einen c lepper mit a ine oder erroll el u ver enden
  ic  davon er eu en, dass die unmittel are m e un  frei ist eine inder
  er ransport von ersonen oder ieren auf der asc ine ist rend der r eit oder eim a ren stren  ver oten
  ie asc ine darf em  den eltenden ic er eitsnormen nur an den daf r vor ese enen upplun spun ten an e n t erden
  esondere orsic t ist eim n  und uppeln der asc ine am c lepper e oten
  ic  eim uppeln der asc ine von der ric ti en a e der t t en er eu en, damit die asc ine sta il ste t
  ic  vor dem n uppeln davon er eu en, dass die orderac se des c leppers ric ti  elastet ist
  ie allastelemente m ssen an den daf r vor ese enen alterun en und em  den orsc riften des c lepper erstellers an e rac t 

erden  a ei die ma imale c slast und das ul ssi e esamt e ic t ein alten
  ie f r den ransport vor esc rie enen orric tun en eleuc tun , enn eic nun  an rin en und i re un tion pr fen
  lle ernsteuerun en eile, c lauc , us  m ssen so positioniert sein, dass sie nic t un e ollt et ti t erden und dadurc  nf lle oder 

c den ervorrufen nnen
  or dem efa ren von ffentlic en er e rs e en die asc ine em  erstelleran eisun en in ransportstellun  rin en

1 7  -  D en F ahrersitz niemals b ei lauf endem S chlepper verlassen.
  a r esc indi eit und eise m ssen immer dem el nde an epasst sein  l t lic e ic tun s nderun en vermeiden
  tra enla e, en un  und remsen erden von den etra enen und e o enen er eu en eein usst  a er se r ac sam sein und 

darauf ac ten, dass en un  und remsvorric tun en ut ansprec en
  n urven erste ende e enst nde, freitra ende eile und c un masse er c sic ti en
  ic  vor eder enut un  der asc ine davon er eu en, dass alle c ut vorric tun en an e rac t und in utem ustand sind  
  or eder enut un  ontrollieren, o  alle c rau en und uttern fest an e o en sind

2 3  -  S ich nicht im A rb eitsb ereich der M aschine auf halten.
  orsic t  n den fern esteuerten r anen, ins esondere auf denen mit draulisc em e el reis, ann es uetsc  und sc er onen 

geb en.
  or erlassen des c leppers oder vor edem in riff an der asc ine otor a sc alten, ndsc l ssel a ie en und v lli en tillstand 

aller e e ten eile a arten
  ic  nic t isc en c lepper und asc ine auf alten, o ne uvor die ar remse an e o en und oder eile unter die der ele t u 

hab en.
  ic  vor edem in riff an der asc ine davon er eu en, dass diese nic t un e ollt in etrie  eset t erden ann
  ie in sc rau e nic t um e en der ef llten asc ine enut en

DANGER
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B ESTI M M U NG SG EM Ä SSER  EI NSA TZ  D ER  M A SC H I NE                                                                                                                                                  
ie masc ine darf nur estimmun s em  ein eset t erden
er ersteller ann nic t f r c den aft ar emac t erden, die durc  einen nic t estimmun s em en insat  der asc ine entstanden sind

J ede Ä nderung der M aschine erf olgt auf  eigene G ef ahr des B enutz ers.
D er richtige E insatz  der M aschine erf ordert:
  die in altun  der etrie s , nstand altun s  und artun sanleitun en des erstellers,
  die in ende er endun  von ri inal rsat teilen und u e r oder von vom ersteller empfo lenen rsat  und u e rteilen

ie enut un , nstand altun  oder eparatur erfol en aussc lie lic  durc  ompetentes ersonal, das er die efa ren informiert urde, denen 
es ausgesetz t ist.
D er B enutz er muss f olgende B estimmungen b eachten:
  nfallver tun svorsc riften
  r eitssc ut vorsc riften r eits eset uc
  tra enver e rsordnun
A uf  die E inhaltung der auf  den M aschinen angegeb enen I nf ormationen achten.

er ersteller aftet nic t f r nderun en der er te, die o ne sc riftlic es inverst ndnis vor enommen urden

A NK U P P EL N                                                                                                                                                                                                                                    
  eim n  oder uppeln der asc ine am vom ra tor muss der teuer e el des draulisc en raft e ers so estellt erden, dass ein 
n e en erfol en ann
  eim n uppeln der asc ine an den reipun t raft e er des ra tors m ssen die ol en   apfendurc messer mit dem urc messer der 
elen pfe des ra tors ereinstimmen
  uetsc  und c er efa r im ereic  des reipun t raft e ers
  ic  eim edienen des e ternen teuer e els des raft e ers nic t im ereic  isc en ra tor und asc ine auf alten
  rend des asc inentransports darauf ac ten, die asc ine durc  ersteifun sstan en des raft er s u sta ilisieren, um ein eventuelles 

R eib en oder seitliches A usf edern z u vermeiden.
  alls die asc ine an e o en transportiert ird, darauf ac ten, dass der teuer e el des raft e ers sic er verrie elt ist

A NTR I EB SOR G A NE ( Z a p f w e l l e n  u n d  G e l e n k w e l l e n )                                                                                                                                                             
  ur die mit der asc ine mit elieferten oder vom ersteller empfo lenen elen ellen ver enden
  uf den ein andfreien ustand und das ric ti e n rin en der c ut vorric tun en f r apf ellen und ntrie s ellen ac ten
  uf die ordentlic e erlappun  der elen ellenro re in r eits  und ransportposition ac ten
  or dem nsc lie en oder rennen einer elen elle die apf elle aus uppeln, den otor a sc alten und den ndsc l ssel a ie en
  ei einer ntrie s elle mit re moment e ren un  oder reilauf upplun  m ssen diese un edin t auf die apf elle der asc ine montiert erden
  uf die orre te onta e und errie elun  der elen ellen ac ten
  ie c ut vorric tun en der elen ellen m ssen mit ilfe von etten e en re en esic ert erden
  or dem in uppeln der apf elle ontrollieren, o  die e lte re a l und die re ric tun  der apf elle mit den erstellerempfe lun en 
ereinstimmen

  ie apf elle erst ein uppeln, enn ie sic  davon er eu t a en, dass sic  eder ersonen noc  iere in der e der asc ine auf alten
  ie apf elle aus uppeln, enn efa r este t, dass die vom ersteller empfo lenen ren en f r den in el der elen elle ersc ritten erden
  ac  dem us uppeln der apf elle arten, is alle eile still ste en, evor ie sic  der asc ine n ern, da die eile nac laufen nnen
  eim au von der asc ine m ssen die elen elle auf i re alterun  ele t erden
  ac  dem rennen der elen elle von der ra tor apf elle muss diese mit i rer c ut appe a edec t erden
  ine esc di te c ut vorric tun  einer apf  oder elen elle muss sofort aus etausc t erden

H Y D R A U L I K K R EI S                                                                                                                                                                                                                         
  er drauli reis ste t unter ruc
  ei der onta e von lindern oder drauli motoren auf den ric ti en nsc luss der drauli reise entsprec end der erstellervor a en ac ten
  ic  vor dem nsc lie en eines c lauc s am drauli reis des ra tors davon er eu en, dass die drauli reise auf der ra tor  und auf 

der asc inenseite druc los sind
  m edes isi o einer un tionsum e run  und eden e lansc luss u vermeiden, empfe len ir, die enn eic nun en auf den 

drauli ansc l ssen isc en ra tor und asc ine u eac ten
  ie drauli sc l uc e rlic  auf fol endes ontrollieren

  erlet un  und orosit t der u eren c ic t
  erformun  mit und o ne ruc
  ustand der nsc l sse und ic tun en

ie c l uc e d rfen nic t l n er als  a re im insat  sein und m ssen nac  den erstellerempfe lun en aus etausc t erden
  ollte ein ec  auftreten, die not endi en a na men treffen, um einen nfall u vermeiden
  ede unter ruc  ste ende l ssi eit, ie eispiels eise das drauli l, ann sc ere erlet un en verursac en, die aut durc drin en, us  
m erlet un sfall sofort einen r t aufsuc en, um eine nfe tions efa r u vermeiden
  or edem in riff am drauli reis muss die asc ine a esen t, der drauli reis druc los emac t, der otor a estellt und der 

ndsc l ssel a e o en erden

I NSTA ND H A L TU NG SH I NW EI SE                                                                                                                                                                                                
  or eder artun , nstand altun  oder eparatur an der asc ine muss un edin t die apf elle aus e uppelt, der otor a estellt und der 

ndsc l ssel a e o en erden
  ie c rau en und uttern m ssen re elm i  nac e o en erden  ac  den ersten etrie sstunden  tunden  m ssen alle c rau en 

nac e o en erden  anac  diesen in riff alle  tunden ieder olen
  or eder nstand altun  an der an e o enen asc ine muss diese a est t t erden
  r den ustausc  eines un tionsteils andsc u e tra en und nur eei netes er eu  ver enden
  um c ut  der m elt ist es untersa t, l, ett oder ilter e u erfen
  or edem in riff am le tro reis muss eine rennun  von der ner iequelle erfol en
  ersc lei  unterlie ende eile m ssen re elm i  ontrolliert und ei ersc lei  oder esc di un  aus etausc t erden
  er insat  von  rsat teilen ist in end vor esc rie en, da diese den vom ersteller fest ele ten ara teristi a entsprec en
  or ele trisc en c ei ar eiten am ra tor oder an der an e uppelten asc ine m ssen die a el der ic tmasc ine und der atterie 

a e lemmt erden
  ur qualifi iertes ersonal darf eparaturen an stromf renden oder unter ruc  ste enden r anen vorne men

1
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V EI L I G H EI D SV OOR SC H R I F TEN
e mac ine ma  alleen orden e rui t, onder ouden en erepareerd door daartoe op eleid personeel, dat e end is met de iermee ver onden risico s  
et is eslist nood a eli  de veili eidsvoorsc riften en aarsc u in en in ac t te nemen, oals de e i n vermeld op de stic ers op de mac ine, 

op de accessoires ervan en in deze  handleiding. 
r el  transport over de open are e  is men verplic t ic  ervan te ver e eren dat men de ver eersre els an naleven en voldoet aan de 

re el evin  at etreft de ar eidsveili eid  

L e t  o p  d e  v e i l i g h e i d s v o o r s c h r i f t e n :
 ta as  ie i esloten e rui saan i in
 iet onder de aaima ine er en
 anterin  van evaarli e produ ten  ie verpa in

A L G EM ENE V EI L I G H EI D SV OOR SC H R I F TEN                                                                                                                                                                                                                            
  n aanvullin  op de in de e andleidin  op enomen instructies, oo  de re el evin  navol en at etreft veili eidsvoorsc riften en preventie 

van on elu en  
  e stic ers op de mac ine en de accessoires ervan even elan ri e aan i in en voor risicovri  e rui  oor e na te leven, arandeert u 

u  veili eid
  especteer de ver eersre els i  e rui  van de open are e
  aa  vertrou d met et e rui  van de mac ine v r u ermee aat er en  i dens et er  is et daarvoor te laat
  e e rui er ma  een losse ledin  dra en, de e an door e e ende onderdelen orden e repen
  et ordt aan evolen een tractor te e rui en die is voor ien van een ca ine of een esc erm eu el, in overeenstemmin  met de van rac t 

zi j nde normen. 
  ontroleer of de onmiddelli e om evin  vri  is een ind
  ervoer van personen of dieren ti dens et er en of et verplaatsen, is ver oden
  oppel de mac ine aan op de daarvoor estemde aan oppelin spunten, in overeenstemmin  met de van rac t i nde normen
  et aan oppelen en af oppelen moet voor ic ti  e euren
  er e er u er ti dens et af oppelen van dat de steunpoten oed i n eplaatst, odat de mac ine oed sta iel li ft
  er e er u ervan dat de vooras elastin  oed is, v r u de mac ine aan oppelt
  e allast e ic ten moeten op de daarvoor estemde steunen orden eplaatst, in overeenstemmin  met de voorsc riften van de 

tractorconstructeur, en met inac tnemin  van de ma imale elastin  per as en et ma imaal toe estane totaal e ic t in edri f
  laats en controleer de ti dens transport verplic te uitrustin en  verlic tin , si nalerin
  e afstands edienin en a els  moeten o i n eplaatst dat et onmo eli  is dat per on elu  een operatie ordt estart die een on elu  

of sc ade an veroor a en
  laats de mac ine in transportpositie, in overeenstemmin  met de aan i in en, v r u ic  op de open are e  e eeft
  e estuurdersca ine nooit verlaten ter i l de tractor in edri f is
  as snel eid en i e van esturin  aan aan et terrein  ermi d ruus e ric tin veranderin
  e e li in , de esturin  en de rem e  orden e nvloed door de edra en en etro en er tui en  m de e reden moet u aa aam 

b lij ven en erop letten dat de stuurinrichting en de remorganen u voldoende reactietij d laten.
  n oc ten re enin  ouden met uitste ende en of over an ende voor erpen, en met de traa eidsmassa
  er e er u er v r el  e rui  van dat de esc ermende onderdelen i n eplaatst en in oede staat i n
  r el  e rui  controleren of sc roeven en moeren oed i n aan edraaid
  ic  niet op ouden in de er one van de mac ine
  e op afstand ediende onderdelen, vooral de draulisc e ediende, unnen nellende en sni dende oppervla en e en  
  en  eraan de motor uit te etten, de sleutel uit et contact te nemen en te ac ten tot alle er ende onderdelen tot stilstand i n e omen, 

vó ó r u de tractor verlaat of  enige handeling aan de machine verricht.
  ic  niet tussen de tractor en de mac ine op ouden onder eerst de andrem te e en aan etro en en of de ielen te e en e lo eerd 

met stutten. 
  r er aam eden aan de mac ine orden verric t, ic  ervan ver e eren dat de e niet per on elu  in er in  an orden esteld  
  e rui  et efoo  nooit om de mac ine te effen anneer de e is eladen

DANGER
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J U I ST G EB R U I K  V A N D E M A C H I NE                                                                                                                                                                                  
e aaimac ine ma  alleen orden e rui t voor de er aam eden aarvoor i  is ont orpen  
e constructeur is in een eval aanspra eli  i  el e sc ade ontstaan door e rui  van de mac ine uiten et door de constructeur aan e even domein
l e i i in  aan de mac ine is e eel voor et ei en risico van de e rui er
oor oed e rui  van de mac ine is et nodi  

  de e rui saan i in en en onder ouds  en service andleidin en van de constructeur op te vol en
  uitsluitend ori inele losse onderdelen en accessoires te e rui en, of van de constructeur, of door em aan evolen

e rui , evenals onder oud of reparatie  uitsluitend door e ame personen die op de oo te i n van de risico s aar e aan orden loot esteld
e e rui er moet de re el evin en respecteren  

  preventie van on elu en,
  ar eidsveili eid ar eids et evin ,
  ver eer ver eersre els

or  ervoor dat de aan i in en op de mac ines orden op evol d
oor el e i i in  aan et materieel onder sc rifteli e toestemmin  van de constructeur is uitsluitend de ei enaar aanspra eli

A A NK OP P EL EN                                                                                                                                                                                                                                    
  i  et aan  en af oppelen van de mac ine aan of van de tractor moet de edienin s endel van de draulisc e efinric tin  o i n eplaatst dat 

de efinric tin  niet in er in  an orden esteld
  i  aan oppelin  van de mac ine op de driepunts efinric tin  van de tractor moeten de diameters van de efpennen en topstan en oed 

overeen omen met de diameters van de o el oppelin en van de tractor  
  isico op e nellin  of sni din  in de one van de driepunts efinric tin
  i dens e rui  van de e terne edienin s endel van de efinric tin , uiten de one tussen tractor en mac ine li ven
  i dens transport van de mac ine ervoor or en dat de mac ine oed is esta iliseerd met de sta ilisatiestan en van de efinric tin  om 
i delin se e e in  en slin eren te voor omen
  i  vervoer van de mac ine in e even modus, ervoor or en dat de edienin s endel van de efinric tin  oed is ver rendeld

A A ND R I J V I NG  ( A f t a k a s s e n  e n  c a r d a n a s s e n )                                                                                                                   
  or  ervoor dat uitsluitend i  de mac ine eleverde of door de constructeur voor esc reven cardanassen orden e rui t  
  or  ervoor dat de esc erm asten van de afta assen en cardanassen oed i n eplaatst en in oede staat i n
  or  ervoor dat de ui en van de cardanassen alti d oed i n esc ermd, o el in er  als in transportstand  
  oor el e aan  of af oppelin  van een cardanas, ervoor or en dat de afta as is ont oppeld, dat de motor uit is en dat de sleutel uit et contact 

is genomen.
  n eval van een cardanas voor ien van een slip oppelin  of vri loop oppelin , moet de e verplic t op de afta as van de mac ine i n emonteerd
  et monteren en ver rendelen van cardanassen moet correct orden uit evoerd
  e esc erm asten van cardanassen moeten i n e or d i  et draaien, met de daarvoor estemde ettin es
  oor de afta as ordt in esc a eld, ic  ervan ver e eren dat de e o en snel eid en draairic tin  in overeenstemmin  i n met de instructies 

van de constructeur.
  e afta as insc a elen nadat u ic  ervan e t ver e erd dat en een mensen of dieren in de na i eid van de mac ine i n
  c a el de afta as uit anneer de oe  die de cardanas maa t roter drei t te orden dan door de constructeur ordt voor esc reven  
  a uitsc a elin  van de afta as, de e niet naderen v r volledi e stilstand ervan, ant sommi e elementen unnen no  even li ven draaien
  i  et af oppelen van de mac ine moeten de cardanassen in de daarvoor estemde steunen orden eplaatst
  e esc ermdop eer op de cardanas van de afta as plaatsen na ont oppelin  ervan
  l e esc adi de esc erm ast van de cardanas moet onmiddelli  orden vervan en

H Y D R A U L I SC H  C I R C U I T                                                                                                                                                                                                                      
  et draulisc  circuit staat onder dru  
  i  et monteren van cilinders of draulisc e motors er oed op letten dat de circuits i n aan esloten vol ens de voorsc riften van de constructeur
  r een slan  op et draulisc e circuit van de tractor ordt aan esloten, ic  ervan ver e eren dat de circuits van de tractor en van de 

mac ine niet onder dru  staan
  er voor omin  van risico op ver isselin  van functies of van ver issin en i  et aansluiten, adviseren e oed te letten op de identificatiete ens 

op de draulisc e oppelin en tussen tractor en mac ine
  e draulisc e slan en eens per aar controleren op   

 -  aantasting en poreusheid van de b uitenste laag,
  vervormin  i  dru  of onder dru ,
  de staat van de oppelin en en ver indin en

e slan en moeten orden vervan en v r  aar e rui , en vol ens de ric tli nen van de constructeur
  ndien een le  ontstaat, moet u ervoor or en dat de nodi e maatre elen orden etroffen om on elu en te voor omen
  l e vloeistof onder dru , oals de olie van et draulisc  circuit, an ernsti e ver ondin en veroor a en, de uid perforeren  n eval van 

ver ondin , meteen contact opnemen met een arts om el  infectierisico te voor omen
  r el e in reep aan et draulisc  circuit moet de mac ine in laa ste stand staan, de motor uit i n en de sleutel uit et contact i n enomen

OND ER H OU D SV OOR SC H R I F TEN                                                                                                                                                                                                                              
  et is verplic t de afta as uit te sc a elen, de motor uit te etten en de sleutel uit et contact te nemen v r el e in reep voor onder oud, service 

of  reparatie van de machine.
  c roeven en moeren moeten re elmati  orden aan edraaid  a de eerste uren van e rui   uren  moeten alle sc roeven orden aan edraaid  
e e andelin  vervol ens er alen na el e  uren e rui
  r el  onder oud aan een e even mac ine moet de e orden estut
  raa  andsc oenen en e rui  esc i t ereedsc ap voor el e vervan in  van een er end onderdeel
  er esc ermin  van et milieu is et ver oden olie, smeer of filters e  te erpen
  e ele trisc e voedin  moet orden los e oppeld v r el e in reep aan et ele trisc  circuit
  et is nodi  de aan sli ta e onder evi e onderdelen re elmati  te controleren en e te vervan en indien er spra e is van sli ta e of esc adi in
  i  vervan in  is et verplic t e rui  te ma en van onderdelen, ant de e voldoen aan de door de constructeur epaalde 

eigenschappen.
  e a els van de d namo en de accu moeten orden los e oppeld v r alle ele trisc e las er aam eden aan de tractor of aan de 

aan e oppelde mac ine  
  eparaties van onderdelen onder spannin  of dru , of daarmee in samen an , mo en alleen orden uit evoerd door daartoe evoe d personeel
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D É TA I L S e t  M ONTA G E d e s  P R I NC I P A U X

NC  C l a s s i c  o u  Te c h n i c  4  r a n g s  m a ï s  7 5 - 8 0 c m

B arre porte- outil longueur 3 m
A ttelage à  b roches
A xe 6  pans de roue longueur 2 ,7 0 m
A xe 6  pans d’éléments longueur 2 ,9 5 m

oues neu 
a onneurs manuels draulique en option

B arre porte M icrosem longueur 2 m avec 2  supports

NC  Te c h n i c  ( o u  C l a s s i c )  6  r a n g s  b e t t e r a v e  ( o u  t o u r n e s o l )  5 0 c m

B arre porte- outil longueur 3 m
A ttelage à  b roches
A xe 6  pans de roue longueur 2 ,7 0 m
A xe 6  pans d’éléments longueur 2 ,9 5 m

oues neu 
a onneurs manuels draulique en option

B arre porte M icrosem longueur 2 ,5 0 m avec 2  supports

MICRO MICRO
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SEM OI R S STA ND A R D  M ONOSEM  NC  C l a s s i c  o u  Te c h n i c

NC  C l a s s i c  o u  Te c h n i c  1 2  r a n g s  m a ï s  7 5 - 8 0 c m  –  C h â s s i s  c o u p l é  ( 1 8 0  x  1 8 0  m m )

2  b arres porte- outil longueur 4 m à  7 5 cm –  4 ,5 0 m à  8 0 cm  A ttelage à  b roches sur b arre d’accouplement
2  axes 6  pans de roue longueur 4 m à  7 5 cm –  4 ,4 0 m à  8 0 cm A xes 6  pans d’éléments longueur 3 ,5 0 m à  7 5 cm –  3 ,8 0 m à  8 0 cm
 roues pneu ,          a onneurs triple plia e

NC  Te c h n i c  1 2  r a n g s  b e t t e r a v e  4 5 - 5 0 c m

B arres porte- outil longueur 6 .1 0 m    A ttelage semi- automatiq ue
A xes 6  pans de roue longueur 5 ,2 0 m    A xes 6  pans d’éléments longueur 6 m
 roues pneu      a onneurs drauliques 

NC  C l a s s i c  o u  Te c h n i c  8  r a n g s  m a ï s  7 5 - 8 0 c m

B arres porte- outil longueur 6 .1 0 m    A ttelage semi- automatiq ue
A xes 6  pans de roue longueur 5 ,2 0 m    A xes 6  pans d’éléments longueur 6 m
 roues pneu      a onneurs drauliques

2
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C H Â SSI S P OR TÉ S                                                                  
D R EI P U NK TA NB A U R A H M EN                                                              

M OU NTED  F R A M ES                                                                  
G ED R A G EN M A C H I NES                                                              

4 - 6  rangs monob arre
 and  ro s sin le ar

4 - 6  R eihen E inze lrahmen
 ri en en el frame

F ig. 1

C hâ ssis monob loc 1 2 5  long
on off set mono lo   frame
ono loc a men  lan
ono lo  aam,  lan

F ig. 3

8 - 1 2  rangs doub le b arre
 and  ro s dou le ar

8 - 1 2  R eihen D oppelrahmen
8 - 1 2  rij en dub b el f rame

F ig. 4
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U TI L I SA TI ON D ES R A Y ONNEU R S                                                             

F ig. 6

onta e des locs roues arri res  vérifier le sens des crampons par rapport au tracteur, 
monta e  l inverse voir fi
M ontage des b locs roues avant :  mê me sens q ue le tracteur.

ssem l  of rear eel units  c e  t e t pe patterns are moounted in t e opposite direction 
of t e tractor t res see fi  

ssem l  of front eel units  same direction as t e tractor t res

onta e der interen ad l c e  erpr fen ie die ic tun  der a en im er leic  um 
ra tor, onta e um e e rt sie e  
onta e der vorderen ad l c e  leic e ic tun  ie der ra tor

onta e van de ac ter iel lo en  controleer de ric tin  van et profiel ten aan ien van de 
tractor, om e eerd monteren ie af  

onta e van de voor iel lo en  de elfde ric tin  als de tractor

M ONTA G E G É NÉ R A L  D U  C H Â SSI S
ssis portés ri ides fi

A prè s avoir placé la b arre porte- outils sur 2  supports, ef f ectuer le montage des b locs 
roues, de la b oî te de distances, de l’attelage… en se réf érant au croq uis de la page 1 0  ou 1 1  
correspondant au semoir à  monter.

 noter que l attela e avancé des c ssis fi   se positionne de  fa ons 
  ne position a pour utilisation sans f ertiliseur.
  ne position  b pour utilisation avec f ertiliseur.

D ans chaq ue cas on utilise les mê mes traverses de liaison, mais b oulonnées dif f éremment.
C es traverses sont au nomb re de 4  dans tous les cas.

G ENER A L  A SSEM B L Y  OF  TH E F R A M E
M o u n t e d  r i g i d  f r a m e  fi

fter spacin  t e tool ar on  supports, mount t e drive eel loc s, ear o , and itc , 
ref er to the illustrations on the previous pages 2  &  3 .

lease note t e advanced itc  of frame fi   ic  can e positioned in  a s 
  osition a to e used it out fertili er
  osition b to e used it  fertili er

n eac  case one uses t e same spacers ut are olted differentl
I n all the cases, 4  spacers are needed.

F ig. 5

L 1  =  E x  ( Nb  r a n g s  +  1 )  -  V
                         2

L 2  =  E x  ( Nb  r a n g s  +  1 )
                           2

emple   ran s  , m  tra a e  la roue  voie m

L 1  =  ,     ,  =  2 ,3 5 m
                       2

emple   ran s  , m  tra a e au centre

L 2  =  ,    =  3 ,2 5 m
                 2

A L L G EM EI NE M ONTA G E D ES R A H M ENS
tarrer in elra men  

m ier antra men erden die un te f r das reipun tan au oc , die ad alterun en mit 
dern, das etrie e und die stellst e etc  mar iert  itte ac ten ie da ei auf nleitun en 

der S eiten 1 0  und 1 1 .
eim ilfsra men vorn i t es ei versc iedene usf run en  

A  –  a usf run  f r die enut un  o ne n erstreuer
B  –  b usf run  f r die enut un  mit n erstreuer
I n j edem F all b enutzt  man die gleichen A nb auhalterungen, die ab er unterschiedlich 

versc rau t erden
M an b raucht 4  A nb auhalterungen in j eden F all.

A L G EM ENE M ONTA G E V A N H ET F R A M E
aste starre  edra en rames fi  
laats de draa al  eerst op t ee steunen en monteer daarna de iel lo en, de 

tand iel ast en de punts oppelin  ie de te enin  van de te monteren aaimac ine in 
estie op pa   of 
et erop dat de voorframes van de mac ines uit fi   op t ee manieren unnen orden 

gemonteerd :
A  -  M ontage zo als in a voor toepassin  onder unstmeststrooier
B  -  M ontage zo als in b voor toepassin  met unstmeststrooier
n eide evallen orden de elfde ver indin sarmen e rui t maar de e orden op een 

andere manier vastgeschroef d.
I n b eide gevallen zi j n er vier verb indingsarmen nodig.

2
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R É G L A G ES D I V ER S D U  C H Â SSI S
A t t e l a g e
es c apes latérales d attela e ordinaire  et semi automatique  seront peut être 
 fi er en contre ride des éléments semeurs suivant les inter ran s  réaliser  e pas 

ou lier les tirants renfort 
vec attela e semi  automatique s assurer que le taquet  n accroc e pas, lors des 

man uvres, le tracteur ou l outil de préparation placé  l avant du semoir
our adapter le semoir  la voie du tracteur, l attela e ordinaire peut être monté en 

déport d  inter ran s fi   a o te de distances se place alors  auc e de 
l élément central  upprimer dans ce cas un des paliers  et n utiliser qu un seul 
tirant 
L es attelages sont livrés avec axe n°  2 , l’axe n°  1  n’est f ourni q ue sur demande.
es oulons  du e point central se placent sur le dessus de la arre

Tu r b i n e
a tur ine standard s emploie   tr mn  our la vitesse de  et  tr mn des 

poulies spéciales sont prévues en option. L ’entraî nement d’une pompe est possib le 
fi  

A prè s avoir mis la turb ine en place, ne pas oub lier les pattes renf ort prévues pour 
éviter les vi rations  es pattes se montent suivant  fi   pour attela e normal et 

 fi   pour attela e avancé
B o î t e  d e  d i s t a n c e s

onta e de la o te standard suivant fi   voir utilisation et autres monta es pa e 

érifier le on fonctionnement du tendeur de c a ne, de son taquet d accroc a e, 
la rotation du alet  ttention  placer les pi nons dans le on sens  our inter ran s 
inférieur   cm, les  paliers  seront  supprimer  our ne pas fati uer le ressort 
ne amais stoc er le semoir tendeur accroc é  raisser l intérieur du mo eu de pi non 
supérieur afin de faciliter l auto  ali nement

our utilisation en inter ran s supérieurs  cm un eu de paliers support a e  est 
à  prévoir.
R e m a r q u e s  i m p o r t a n t e s
 our faciliter le monta e, les supports paliers  ne seront  loquer qu apr s avoir 

enfilé l ar re e a onal supérieur
 a e e a onal supérieur se loque en position par les  a ues  fi  
 a e e a onal inférieur se loque en position par les vis  et  placées de part 

et d autre des locs roues fi
 pr s monta e vérifier et compléter vers le aut  la tension des c a nes de locs 

roues  fi  
S ur terrains caillouteux il est recommandé, pour éviter les remontées de pierres, de 
disposer les pneus d’entraî nement comme ceux d’un tracteur c’est- à - dire le sens des 
crampons inverse de la normale pour un matériel tracté.
 e loca e de tous les oulons d attela e sera  contr ler ournellement les 

vi rations pouvant provoquer desserra e et rupture

V A R I OU S A D J U STM ENTS OF  TH E F R A M E
H i t c h

e lo er mountin  rac ets of t e standard itc   or semi automatic itc   can 
e mounted as a counter clamp of t e plantin  units accordin  to t e interro  spacin  

as needed  o not for et t e tie strap 
it  t e semi automatic itc  ma e sure t at t e tractor, en placed in front of 

t e planter, does not interfere it  t e loc  ar of t e itc  ic  could result in t e 
unloc in  of t e itc
o mount t e planter in line it  t e tractor t e standard itc  can e mounted and 

off set at alf t e interro  spacin  fi   e ear o  is t en placed to t e left of 
t e central meterin  unit  n t at case remove one of t e earin  olders  and use 
onl  one tie strap  

e lo er mountin  rac ets are delivered it  cat   pins  at  pins can e furnis ed 
on req uest.
Tu r b o f a n

e tur ofan operates at  rpm  or speeds of    rpm special pulle s are 
availab le as optional eq uipment.

 pump pulle  is also availa le fi
fter mountin  t e tur ofan, do not for et t e support straps ic  are to eliminate 

vi rations  ese straps mount as s o n  fi   for standard itc es and  fi  
1 3  f or advanced hitches.
G e a r b o x

ountin  of t e standard ear o  is as s o n in fi  see also pa e  dou le 
c ec  t e proper functionin  of t e c ain ti tner, loc , and rotation of t e roller  

ttention  mount t e sproc ets in t e proper order  or interro  spacin s of less t an 
 cm  t e  earin  rac ets are to e removed

o avoid stretc in  t e sprin , store t e planter it  t e c ain ti tner in an unloc ed 
position.

or an interro  spacin  of more t an  cm  t e pair of earin  olders  is 
f urnished.
I m p o r t a n t
 o ma e t e assem l  easier, do not ti ten t e earin  rac ets  until t e 

hexagonal shaf t has b een slid into position.
 e upper e a onal s aft loc s into position  means of  us in  stops  fi
 e lo er e a onal pin is loc ed in position  t e scre s  and  placed on 

eit er side of t e eel units fi  
 fter assem l  dou le c ec  and ti ten up ards  t e tension of t e c ain of t e 

drive eel o   fi  
n ston  land, to prevent liftin  of stones, e recommend t at ou arran e t e drivin  

t res li e t ose of a tractor, i e  t e direction of t e lu s opposite to t at normall  used 
for to ed equipment
 ec  on a dail  asis t at t e olts and nuts on t e itc  are ti t t e vi rations can 

cause t em to loosen and rea

V ER SC H I ED ENE R A H M ENEI NSTEL L U NG EN
D r e i p u n k t a n b a u b o c k

ie seitlic en nterlen eran aulasc en der normalen  und der c nell uppler
usf run   des reipun tan au oc es erden e nac  ei ena stand ent eder 

ne en den lement pfen oder als e en ansc  der lement pfe montiert
er essen ie nic t die reipun tverstre un en u montieren  enn der 
c nell uppler montiert ist, eac ten ie eim n au des ra tors, da  ie nic t an 

den ic erun s e el sto en, da sonst das upplun sst n e erausf llt
m das reipun t est n e seitlic  versc ie en u nnen, ird das etrie e lin s 

vom entralen lement an eordnet   n diesem all ist der a er alter mit 
a er  a u auen und nur eine tre e um reipun t oc  ein uset en 
ie nterlen eran aulasc en sind normal mit at   aus er stet  at   ist als 
onderausr stun  er ltlic

Tu r b i n e
ie ur ine ist normal f r eine apf ellendre a l von  aus er stet  ls 
onderaur stun  ist eine apf ellendre a l von  und  mdre un en 

lief erb ar.
in apfe ellendurc trie  um nsc lu  einer umpe ist liefer ar  
ac  onta e der ur inen ver essen ie nic t, die ei erstre un en an u rin en, 

die das V ib rieren der T urb ine verhindern.
ie e tandarddreipun est n e     und reipun t est n e f r 
ront ilfsra men    

W e c h s e l g e t r i e b e
ie onta e des tandard ec sel etrie es ird e ei t in   sie e auc  eite 

 esten ie die un tion des ettenspanners und ac ten ie esonders auf die 
un tion der pannrolle
c tun   ontieren ie die a nr der immer in der ric ti en osition  sie e 
istan ta elle f r aat uta la e  ei einem ei ena stand unter  cm sind die 
eiden u enst t la er der o eren elle u demontieren  er ettenspanner soll 

immer in N ormalstellung sein, damit die F eder sich nicht ausdehnt.
ei ei ena st nden er  cm m ssen an der o eren elle t t la er  montiert 
erden

Se h r  w i c h t i g
 m die onta e der ec s ant elle u erleic tern, efesti en ie die t t la er  

erst nac dem ie die ec s ant elle ein esc o en a en
 c ten ie darauf, da  die o ere ec s ant elle ne en den t t la ern am etrie e 

mit ei toprin en esic ert ist    
 ie untere ec s ant elle ird mit den c rau en  und  fest estellt, die auf 
eiden eiten der ad l c e sit en  
 ac  der onta e, ist u eac ten, da  die eiden etten an den ad l c en 
espannt sind    
m ei steini en el nden das ufstei en von teinen u vermeiden, ird empfo len, 

die ntrie sreifen ie ei einem ra tor an uordnen, d   mit den tollen in der 
um e e rten ic tun  ie f r e o ene er te normaler eise lic
 r fen ie t lic , o  die c rau en am reipun t est n e fest an e o en sind

V ER SC H I L L END E I NSTEL L I NG EN V A N H ET F R A M E
D r i e - p u n t s k o p p e l i n g

e onderste evesti in spunten van de e one punts oppelin   en de semi
automatisc e oppelin   unnen eventueel als contra lem van de aaielementen orden 
evesti d, af an eli  van de ri afstand  er eet niet de tre stan en te monteren 
or  er i  de semi automatisc e oppelin  voor dat ti dens et aan oppelen de 

ver rendelin s endel  niet eraa t ordt, aardoor de oppelin sstan  eruit ou unnen 
vallen.

m de aaimac ines aan te passen aan de spoor reedte van de tre er an de e one 
punts oppelin  op de alve ri afstand orden eplaatst fi   n dat eval ordt de 

tand iel ast naar lin s esc oven ten op ic te van et middelste aai element  aat in dat 
eval één van de la ers  e  en e rui  slec ts één tre stan  
e punts oppelin en orden eleverd met at   pennen  at   ordt alleen op

aanvraa  eleverd  e outen  voor de monta e van de topstan evesti in  orden aan 
de oven ant van de draa al  emonteerd
Tu r b i n e
D e standaard turb ine draait met 4 5 0  t.p.m. V oor snelheden van 5 4 0  en 1 0 0 0  t.p.m. zi j n 
speciale poelies als optie lever aar  et is mo eli  een pomp aan te dri ven fi   d m v  
een door aande afta as
V ergeet na het plaatsen van de turb ine niet om de versteviging te monteren om vib raties 
te voor omen  e e orden emonteerd oals aan e even in  fi   voor normale 
oppelin en en als in  fi   indien er een voorframe emonteerd is

Ta n d w i e l k a s t
onta e van de standaard tand iel ast vindt plaats vol ens fi   ie e rui  en overi e 

monta e, pa
ontroleer of de ettin spanner en de ver rendelin  oed er en en of de spanrol draait  as 

op  laats de tand ielen in de uiste ric tin  oor afstanden leiner dan  cm tussen de 
ri en moeten de t ee la ers  orden ver i derd  m de veer niet te laten uitre en ma  de 
aaimac ine niet orden estald ter i l de spanner no  is ver rendeld  meer de innen ant 

van de ovenste tand ielnaaf om et automatisc  uitli nen te ver ema eli en
oor een ri afstand roter dan  cm moet een set la ers orden emonteerd 
elan ri e opmer in en

 m de monta e ema eli er te ma en mo en de la ersteunen pas orden vast e et 
anneer de ovenste es ant as is eplaatst

 e ovenste es ant as ordt op i n plaats e ouden met  lemrin en  fi  
 e onderste es ant as ordt op i n plaats e ouden met sc roef 

 en aan eers i den van de iel asten fi  
 a monta e de spannin  van de ettin en in de iel lo en controleren en aanpassen 
fi    
p terrein met veel stenen ordt, om et om oo omen van de stenen te vermi den, 
eadviseerd de aandri f anden net o te plaatsen als i  een tractor, dat il e en met de 

noppen in de om e eerde ric tin  dan normaal is voor etro en materieel
 r moet da eli s orden econtroleerd of de moeren van de punts evesti in  no  oed 

vast itten trillin en unnen ertoe leiden dat de e los aan itten en of re en

2
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M ONTA G E ET U TI L I SA TI ON
D ES R A Y ONNEU R S

i   nverseur manuel de ra onneurs avec uides cordes
i   nverseur automatique mécanique de ra onneurs de c ssis  m 
option
pr s monta e, effectuer les premiers mouvements tr s lentement afin 

de s assurer qu aucune pi ce ne vienne en utée avant fin de course  et 
équipement demande surveillance et entretien ré uliers raissa e, contr le 
usure

i   a onneur pour c ssis de  m   ran s  utilise sans inverseur
i   a onneur standard pour c ssis de  m  arqua e par sa ot
i   a onneur spécial pour c ssis de  m  arqua e par disque option
i   a onneur draulique pour c ssis de  m  option pour 
i   A daptation sur tracteur de la vanne 3  voies pour commande des 

ra onneurs drauliques sur prise d uile simple effet
i   A daptation de la valve de séq uence pour commande alternée 

automatique des ra onneurs drauliques  ttention  il s a it d un équipement 
sensib le aux manutentions et impuretés.

i   a onneur draulique standard pour c ssis de ,  m et ,  m  
ormalement ces ra onneurs se fi ent en out de arre porte outils mais ils 

peuvent sur demande être livrés avec support spécial  les positionnant en 
avant de la arre porte outils pour un repéra e rapproc é dans le cas d inter
ran s réduits par e emple

i   a onneur lon   dou le plia e pour semoirs randes lar eurs  
ran s ma s  ssis couplé 

No t a  :  c aque ras de ra onneurs dispose d un loca e en position transport 
par a ue , taquet  ou roc e 
C haq ue vérin est éq uipé au niveau de son raccord d’une b ague de ralenti avec 
trou réduisant le passage d’huile.
L ’encrassement de cette b ague ou le b ouchage de son trou par des impuretés 
seront la cause du mauvais fonctionnement du vérin et du ra onneur  n cas de 
démonta e pour netto a e replacer avec soin la a ue dans sa position initiale

 érins de ra onneurs équipés d un limiteur de dé it  é ler la vitesse de 
montée huile chaude.

A SSEM B L Y  A ND  I NSTA L L A TI ON
OF  TH E R OW  M A R K ER S

i   anual reverse of t e ro  mar er it  uidin  ropes
i   ec anical automatic reverse of t e ro  mar er for frames of  m 

 optional
fter mountin , start t e first operation slo l  to ma e sure t at no pieces are 

stic in  is mec anism requires periodic attention and maintenance reasin  
and c ec  for ear

i   o  mar er for frame of  m   ro s  to e used it out reverse
i   tandard ro  mar er for frames of  m   mar in   s oe
i   pecial ro  mar er for  m  frame mar in   disc optional
i   drauli  ro  mar er or  m  rame optional
i   a  directional valve, mounted on tractor to direct t e draulic ro  

mar ers sin le actin  draulic s stem
i   equence valve to automaticall  alternate t e draulic ro  mar ers

A ttention :  this valve is sensitive to impurities in the oil.
i   tandard draulic ro  mar ers for frames of ,  m  and  m 

 ormall  t ese ro  mar ers are mounted at t e end of t e tool ar, ut 
on special request t e  can e supplied it  a special mountin  rac et  t at 
positions t e ro  mar er in front of t e tool ar for e emple in t e case of narro  
ro s

i   oldin  ro  mar ers for lar er planters  ro s corn   coupled 
f rame.

No t a  :  ac  arm of t e ro  mar er can e put in a loc ed position for transport 
 means of a sleeve  or pin 

ac  c linder is furnis ed it  a o  reducer inside t e draulic fittin
 loc a e of t e ole of t is o  reducer  dirt or impurities ill result in 

malfunction of t e c linder of t e ro  mar ers  n t e case of removal for 
cleanin , place t e o  reducer in ist ori inal position

 o  mar er c linders equiped it  a o  limiter  d ust t e up ard speed 
hot oil.

M ONTA G E U ND  EI NSTEL L U NG
D ER  SP U R A NZ EI G ER

  puran ei er et ti un  von and mit run sseil
  utomatisc e puran ei er et ti un  f r a men a   m als 

usat ausr stun
ac  der onta e versuc en ie vorsic ti , o  alle eile ordnun s em

ar eiten  er ec anismus sollte in st nden epr ft, entsprec end e artet 
und esc miert erden

  puran ei er f r a men mit  m  ei en  er puran ei er ird 
o ne puran ei er et ti un  eliefert

  tandardspuran ei er f r a men a   m mit ufrei ersc ar
  pe ial puran ei er f r  m  a men mit c ei ensc ar 

usat ausr stun
  draulisc er puran ei er f r  m  a men usat ausr stun  f r 
  rei e e a n ird am ra tor montiert um den draulisc en 

puran ei er u et ti en f r einfac  ir endes teuerventil
  utomatisc es msc altventil f r draulisc e puran ei er  c tun  

 ieses entil ist empfindlic  ei versc mut tem l
  draulisc e puran ei er f r a men ,  m und  m  ormal sind 

die puran ei er an den nden der a men efesti t  uf nfra e ann ein 
pe ialra men  eliefert erden, o die puran ei er vor dem auptra men 

montiert erden nnen spe iell f r en e ei en
  lapp arer puran ei er f r ro masc inen  ei en  ouple 

R ahmen 7 ’’

A c h t u n g  :  eder rm des puran ei ers ann f r den ransport loc iert 
erden, mit lse  oder mit o en 
eder linder ist mit einer rossel aus er stet  ollte das oc  in der rossel 

verstopft sein, ist der linder au er un tion eset t  eini en ie die rossel 
und ac ten ie darauf, da  sie ieder in der ric ti en tellun  ein eset t ird

 er puran ei er linder ist mit einem urc ussre ler aus er stet  r 
re uliert die rts esc indi eit des puran ei ers, enn das l ei  ist

M ONTA G E EN G EB R U I K  V A N D E M A R K EU R S

i   and ediende mar eur issel met eleide a els optie
i   utomatisc e mec anisc e mar eur issel voor frames vanaf  m 

optie  a monta e moeten de eerste andelin en met de mar eur issel eer 
lan aam orden edaan om te ien of er een delen vastlopen, voordat e 
un ele e e in stra ect e en af ele d  it mec anisme moet re elmati  
orden econtroleerd en onder ouden smeren en controleren op sli ta e
i   ar eurs voor frame van  m   ri en ordt onder issel e rui t
i   tandaard mar eurs voor frame van  m  ar eren met eitelpunt
i   peciale mar eurs voor frame van  m  ar eren met sc i f optie
i   draulisc e mar eurs voor frame van  m
i   rie e raan, aan de tre er emonteerd, voor edienin  van de 
draulisc e mar eurs op en el er end stuurventiel

i   issel lep voor automatisc e edienin  van de draulisc e mar eurs  
as op  dit s steem is evoeli  voor vuil in de draulie olie
i   tandaard draulisc e mar eurs voor frames van ,  m en ,  m  
ormaal orden de e mar eurs emonteerd op et uiteinde van de draa al  
p aanvraa  is et mo eli  de e te leveren met een speciale ouder  et 

de e ouder orden de mar eurs v r de draa al  eplaatst v  i  leine 
ri afstanden

i   pvou are mar eurs voor aaimac ines met rote er reedten 
 ri en ma s

Op m e r k i n g  :  l e mar eurarm is uit erust met een ver rendelinric tin  voor 
transport met sluitrin   of lo eerpen 
edere draulisc e cilinder eeft i  de aansluitin  een drossel die de 

doorstromin  van olie vermindert anneer de e drossel vuil of verstopt is, an 
dat leiden tot slec tere er in  van de cilinder en de mar eur  a demonta e 
of sc oonmaa er aam eden dient de drossel or vuldi  in de elfde positie 
te orden teru eplaatst

 i els van de vorentre ers voor ien van de iet eper er  fstellen van de 
opsti snel eid van arme olie

3
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B OÎ TI ER  D E D I STR I B U TI ON
D e s c r i p t i o n

  orps principal fi é  demeure sur l élément
B  -  C ouvercle avec trappe de vidange et f enê tre de contrô le.
C  -  D isq ue de distrib ution avec agitateur uniq ue pour toutes semences.

  laque de sélection unique pour toutes semences
E  -  C ale éj ecteur.

our avoir acc s au disque, il suffit de retirer le couvercle  apr s avoir desserré les 
 écrous  oreilles  et aissé le soc 

A TTENTI ON
P o u r  c h a q u e  t y p e  d e  s e m e n c e ,  i l  s e r a  n é c e s s a i r e  d ’ u t i l i s e r  l e  d i s q u e  a v e c  
nom re de trous et  de trous adaptés voir liste pa e suivante  vant mise 
en route s assurer ue les o tiers sont ien é uipés des dis ues onvena les  

es semoirs sont livrés d usine distri utions non montées
L e s  p l a q u e s  d e  s é l e c t i o n  ( D )  s e  p l a c e n t  s u r  l e s  d i s q u e s  ( c ô t é s  c o u v e r c l e  e t  n o n  
entre dis ues et ouronnes plasti ue  fi    l intérieur du ouver le  se 
trouve un volet en t le  e volet  ré ularise l arrivée des raines depuis la 
trémie et assure un niveau onstant et onvena le a e au dis ue
En  f o n c t i o n  d e  l a  s e m e n c e  u t i l i s é e  i l  d o i t ,  a v a n t  t o u s  s e m i s ,  ê t r e  c o n t r ô l é  e t  r é g l é  
s u i v a n t  2  p o s i t i o n s  :

   fi      est dire ma s  
ari ots  so a  pois  éveroles  ara ides  oton
   fi      est dire tournesol  
etterave  sor o

C e t t e  p o s i t i o n  b a s s e  s e r a  à  r e t e n i r  é g a l e m e n t  p o u r  l e s  g r a i n e s  m o y e n n e s  
l o r s q u e  l e  s e m o i r  a u r a  à  t r a v a i l l e r  p l u s i e u r s  c e n t a i n e s  d e  m è t r e s  s u r  p e n t e s  
importantes dépassant   our tr s ortes pentes  nous disposons d une 
pla ue spé iale ré   ette pla ue spé iale peut tre utilisée aussi dans le 
as de raine tr s uide  m me sur sol plat  ou sol pierreu  tr s se ouant  afin 

d éviter le dé ordement de raine
our col a et c ou  un volet complémentaire spécial livré avec la distri ution est  

mettre en place.
e ré la e du volet s effectue par asculement apr s avoir desserré les  oulons 
ne toile plastique  placée sous le volet sert é alement  limiter le niveau des 

graines f ace au disq ue. A vant chaq ue déb ut de campagne s’assurer de son b on état.
a couronne plastique de frottement  sur laquelle tourne le disque doit être plane et 

en b on état. A  titre indicatif , en conditions normales d’utilisation, son remplacement ne 
devrait ê tre nécessaire q u’aprè s 5 0 0  à  1 0 0 0  ha. M aintenue extérieurement dans une 
or e et loquée par la cuvette  et ses  oulons, la nouvelle couronne devra être 

positionnée avec attention en prenant soin  ce que les crans du secteur d appui  
fi   et de la couronne soient ien en place dans leur lo ement
a cale é ecteur  assure le décroc ement ré ulier des raines, il sera sou aita le 

de vérifier de temps en temps sa souplesse et son on état

M ETER I NG  B OX
D e s c r i p t i o n
A  -  M ain housing mounted in the planter metering unit.

  over it  trap door and control indo
  istri ution disc it  a itator for all seeds
  ne seed scraper for all t pes of seed
  ne e ector loc
o reac  t e disc, simpl  remove cover  after loosenin  t e  in  nuts  and 

lo ered t e s are 

A TTENTI ON
F o r  e a c h  t y p e  o f  s e e d ,  i t  w i l l  b e  n e c e s s a r y  t o  u s e  t h e  s e e d  d i s c  w i t h  th e  p r o p e r  
num er o  oles and diameter o  t e oles see liste on ne t pa e
B e f o r e  s t a r t i n g  u p ,  m a k e  s u r e  t h a t  t h e  m e t e r i n g  b o x e s  a r e  e q u i p p e d  w i th  th e  
proper seed dis s planters are delivered rom t e a tor  it out t e seed dis
Th e  s e e d  s c r a p e r  ( D )  i s  m o u n t e d  o n  t h e  o u t s i d e  o f  t h e  s e e d  d i s c  (n o t  b e t w e e n  
t e seed dis  and plasti  ear as et

 s eet metal s utter  is mounted inside t e over is s utter re ulates 
t e o  o  seeds omin  rom t e opper and provides a onstant and su fi ient 
level in ront o  t e dis

ordin  to t e seed used  t e s utter as to e e ed and ad usted at  
d i f f e r e n t  p o s i t i o n s  b e f o r e  p l a n t i n g  :

   fi      i e  orn  eans  so ean  peas  
idne  eans  peanuts  otton
   fi      i e  sun o er  eets  sor um

Th i s  l o w  p o s i t i o n  s h o u l d  a l s o  b e  u s e d  f o r  a v e r a g e  s i ze d  s e e d s  w h e n  th e  p l a n t e r  
h a s  t o  w o r k  f o r  s e v e r a l  h u n d r e d  m e t e r s  ( 1  0 0 0  o r  m o r e )  o n  s l o p e s  o f m o r e  t h a n  

  or ver  steep slopes  e ave a spe ial plate ré  is spe ial 
s raper an also e used in t e ase o  eas  o in  seeds  even on at or ver  

ump  ston  round  to prevent seeds rom spillin over
or rapeseed and ca a e a complementar  s eet valve, delivered it  t e disc, is 

to b e used.
e s utter is ad usted  lo erin  it after loosenin  t e  olts   small plastic 

s eet  located under t e s utter is also used to limit t e level of seeds in front of t e 
disc  efore e innin  our season, ma e sure t at it is in ood condition

e plastic ear as et  on ic  t e seed disc rotates s ould e smoot  and in 
ood condition  nder normal operatin  conditions, it s ould e replaced onl  after  

to  a  to  acres
e ear as et is positioned e ternall  in a roove and eld  t e cup   ts  olts 

s ould e positioned it  care ma in  sure t at t e stu  fi   of t e ear as et is 
properl  positioned in t e ole of t e ousin

e e ector loc   ena les t e seeds to fall re ularl  or t is purpose, it is 
recommended to c ec  its conditions periodicall

SÄ EL EM ENTG EH Ä U SE
B e s c h r e i b u n g

  element e use auf dem element efesti t
  ec el mit ntleerdun s lappe und ontrollfenster
  sc ei e mit nur einem ufr rer f r edes aat ut
  ur ein streifer f r alle aat utarten
  us erfer
m u den sc ei en u elan en, ist der ec el  a une men, nac dem die  
l elsc rau en  a esc rau t orden und die p u sc ar a elassen sind

A C H TU NG  :
ie ei e ist r edes aat ut eei net  s ist not endi  die s ei e mit 

d e r  g e e i g n e t e n  L o c h za h l  u n d  d e m  g e e i g n e t e n  L o c h d u r c h m e s s e r  zu  w ä h l e n  
sie e iste ol ende eite

B e v o r  Si e  s t a r t e n ,  v e r s i c h e r n  Si e  s i c h ,  d a ß  d i e  Sä e l e m e n t e  m i t  d e n  g e e i g n e t e n
s ei en aus er stet sind  ie elemente erden von der a ri  o ne 
s ei en aus elie ert  er strei er  ird mit den da u e ri en ern 

a u f  d i e  Sc h e i b e  ( D e c k e l s e i t e ,  a b e r  n i c h t  zw i s c h e n  Sc h e i b e n  u n d  K u n s t s t o f f k r a n z)  
au este t

as osier le  mit osier lappe  efindet si  inner al  des e els  
iese lappe re uliert den u u  des aat utes vom aat e lter
ie si ert eine lei lei ende aat ut e ne en der s ei e  e na  

dem ver endeten aat ut ist diese lappe vor edem ar eits an  au   
v e r s c h i e d e n e  St e l l u n g e n  zu  k o n t r o l l i e r e n  u n d  e i n zu s t e l l e n  :

 o e tellun    r ro es aat ut  d   ais  o nen  o a  r sen  
er o nen  rdn sse  aum olle

 iedri e tellun    r leines aat ut    onnen lumen  
u err en  or um  iese tellun  ist au  ei ro en mereien u 

w ä h l e n ,  w e n n  d i e  Sä m a s c h i n e  e i n e  l a n g e  St r e c k e  a u f  s t e i l e m  G e l ä n d e  ü b e r  2 0  
 ar eiten soll  r esonders steile n e ist ein pe ials ie er vor ese en 

 r  
ieser spe ial strei er ann au  ei lei t ie enden  aat ut  und so ar 
ei enut t erden a en oder steini em oden  der ro e rs tterun en 
ervorru t  um ein erlau ender rner u ver indern
ie instellun  des osier lec es mit lappe erfol t durc  ipp e e un  nac  dem 
sen der  c rau en 

in unter dem lec  lie ender unststof appen osier lappe   dient ur 
leic lei enden aat ut e ne en der sc ei e  evor sie die saison 
e innen, ver e issern sie sic  des uten ustandes der osier lappe 
er ic tun s ran  aus unststoff , auf elc em die c ei e dre t, soll latt und 

in utem ustand sein  nter normalen r eits edin un en ist dieser ran  erst nac  
5 0 0  b is 1 0 0 0  ha zu  ersetze n.

er neue ran  ist u erlic  in einer ille efesti t und durc  die c ale  und durc  
 c rau en efesti t  a ei ist darauf u ac ten, da  die aster des t t rin es 

  und des ran es ric ti  in i rem entsprec en it  ein ele t sind
er us erfer  arantiert das re elm i e fallen des aat utes  ie 
e e lic eit sollte re elm i e ontrolliert erden und auf uten ustand ist u 

achten.

Z A A I H U I S
es ri vin

A  -  B ehuizi ng vast gemonteerd op het za aielement
  e sel met aftap lep en controlevenster
  aaisc i f met één roersc i f voor alle aden
  én afstri er voor alle aden
  it erper
m i  de sc i f te omen dient de sel  te orden ver i derd  iertoe de t ee 

vleu elmoeren  losdraaien   na de outer neer elaten te e en
P A S OP  :

oor iedere aadsoort moet de s i  met et uiste aantal openin en met de 
uiste diameter orden e rui t ie li st op de vol ende lad i de
lvorens te starten  ontroleren o  de aai ui en met de uiste s i ven i n 
emonteerd  e aaima ines orden a a rie  eleverd onder dat de 
aais i en i n emonteerd
e a stri ers  orden eplaatst op de s i ven aan de ant van et de sel en 

niet tussen de s i ven en de unststo  sli trin en  i  
innenin et de sel  evindt i  een metalen niveau lep  et de e lep 

w o r d t  d e  t o e v o e r  v a n  d e  za d e n  g e r e g e l d  v a n a f  d e  za a d b a k  e n  d e ze  zo r g t v o o r  
een onstante aad oo te naast de s i

an eli  van et e rui te soort aad  moet steeds voor et aaien de 
n i v e a u k l e p  w o r d e n  g e c o n t r o l e e r d  e n  i n g e s t e l d  o p  é é n  v a n  d e  v o l g e n d e  t w e e  
s t a n d e n :

    fi   voor   dat il e en ma s  onen  
so a  er ten  veld onen  pinda s  atoen

    fi   voor   dat il e en onne loem  
ieten  ierst

D e z e  l a g e  s t a n d  m o e t  o o k  w o r d e n  g e b r u i k t  v o o r  z a d e n  v a n  g e m i d d e l d e  g r o o t t e  
w a n n e e r  d e  z a a i m a c h i n e  w o r d t  g e b r u i k t  o v e r  e n k e l e  h o n d e r d e n  m e t e r s  o p  h e l l i n g e n  
van meer dan  oor et er  in ster  ellen terrein is een spe iaal plaat lever 

aar re   it plaat e an oo  e rui t orden in et eval van snellopend 
z a a d ,  z e l f s  o p  v l a k  t e r r e i n  z e l f s  o p  e e n  p l a t  s t u k  g r o n d  o f  e e n  s t e e n a c h t i g e  b o d e m  
die er  doet s udden  om te or omen dat et raan overloopt

oor ool aad en oolsoorten moet er een speciale niveau lep orden e rui t  de e 
ordt eleverd met de aaisc i f  e niveau lep an orden in esteld door de e te 

versc uiven na et losdraaien van de t ee outen  
et plastic plaat e  oner de lep is eveneens edoeld om de oeveel eid aad te 

doseren die naar de sc i f loopt  oor e rui  de toestand daarvan controleren
e unststof sli trin   aar de sc i f op draait moet vla  i n en in oede staat

ver eren  ls indicatie even e aan dat de sli trin  onder normale omstandi eden 
pas na  tot  a oeft te orden vervan en

e nieu e sli trin  ordt aan de uiten ant vast e ouden in een sleuf en met een 
olle plaat  en drie outen vast e et  et er i  et plaatsen oed op dat de 

in epin en van de steunrin   fi   en de sli trin  oed in de uitsparin en van et 
za aihuis passen.

e uit erper  or t ervoor dat de aden re elmati  vallen  an ti d tot ti d moet 
orden econtroleerd of de e no  soepel er t en in oede staat ver eert

3
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V I TESSES D E TR A V A I L
C ette vitesse devra ê tre choisie en f onction de la régularité désirée sur rang, de 
l’état du terrain et de la densité de semis.

ne avance trop rapide ne peut que nuire  la ré ularité surtout si le terrain 
pierreu  ou c aotique secoue  l élément
D e mê me, une f orte densité de semis ob lige le disq ue à  une rotation rapide 
touj ours néf aste à  la sélection et à  la distrib ution.
U n e  v i t e s s e  d e  5 - 6  k m / h  a s s u r e r a  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  c o n d i t i o n s  d e s  
r é s u l t a t s  c o n v e n a b l e s  p o u r  d e s  s e m i s  à  d e n s i t é s  m o y e n n e s  t e l s  m a ï s ,  
tournesol  etterave m me si  m  en ma s restent possi les

our des semis  ortes densités  ari ots  so a  ol a  éveroles  les 
meilleurs résultats seront o tenus en ne dépassant pas  m

W OR K I NG  SP EED
is speed s ould e c osen as a function of t e required precision in t e ro , t e 

ground conditions and the seed population.
n e cessive speed ill inder t e precision especiall  in fields it  roc s and 

stones as t is ill cause t e plantin  unit to ounce
t t e same time a eav  seed population ill cause t e seed disc to rotate 

rapidl  inderin  t e meterin  and distri ution
 speed o   m    mp  assures ood results in most onditions 

en plantin  avera e seed population in orn  sun o er  su ar eets  
o ever  m    mp  is uite possi le

F o r  p l a n t i n g  o f  h i g h  s e e d  p o p u l a t i o n  :  b e a n s ,  s o y b e a n ,  r a p e  s e e d ,  k i d n e y  
eans  est results an e o tained  not oin  aster t an  m   

 mp

A R B EI TSG ESC H W I ND I G K EI T
ie esc indi eit ric tet sic  nac  der aat enaui eit, der 
oden esc affen eit und des an ena standes
ine u o e esc indi eit ver indert eine pr ise la e des aat utes  n 
eldern mit luten und teinen ann das lement oc esc leudert erden
ei aat ut mit ro en ausend orn e ic t ann es u e lstellen ommen

B e i  e i n e r  G e s c h w i n d i g k e i t  v o n  5 - 6  k m / h  w e r d e n  s e h r  g u t e  Er g e b n i s s e  
er ielt  ei ais  onnen lumen und en  s ist a er au  m li  ei 

ais  m  u a ren
ei o nen  o a  aps erden die esten r e nisse ei einer 
es indi eit von  m  er ielt

W ER K SNEL H EI D
e snel eid moet orden e o en af an eli  van de e enste precisie, de 

toestand van het za aib ed en van de za aidichtheid.E en te grote snelheid leidt 
alleen maar tot minder re elmaat, vooral anneer een steenac ti  of o eli  
terrein ertoe leidt dat het za aielement gaat schudden. E en te hoge za aidichtheid
leidt ertoe dat de schij f  te snel moet draaien. D it heef t een slechte invloed op het 
za aien.
On d e r  d e  m e e s t e  o m s t a n d i g h e d e n  l e v e r t  e e n  s n e l h e i d  v a n  5 - 6  k m / u  g o e d e  
r e s u l t a t e n  o p  v o o r  g e w a s s e n  m e t  g e m i d d e l d e  za a i -a f s t a n d  zo a l s  m a ï s ,  
onne loem  ieten i  ma s is  m u el s mo eli
oor e assen met een o e di t eid oals onen  so a en ool aad  

levert een snel eid van ma imaal  m u de este resultaten op

1 1

2
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R É G L A G E D E L A  D I STR I B U TI ON –  I M P OR TA NT
eu  facteurs in uent sur la qualité mono raine d un semis 

1 . L a position de la plaq ue de sélection par rapport aux trous du disq ue. I l f aut donc 
aj uster la hauteur de la plaq ue à  la semence utilisée.

 a puissance d aspiration dépression  e istant au niveau du disque  l faut donc 
adapter la puissance d’aspiration au poids des graines à  semer.

   reveté       fi   
 d a uster la auteur de la pla ue  la semen e 
 d adapter l aspiration au poids des raines
inde   remonté vers le  fi   éloi ne la plaque des trous du disque, au mente 

l aspiration en limitant la prise d air  ce qui provoque une tendance au  dou les
inde   descendu vers le  fi   rapproc e la plaque des trous, réduit l aspiration 

en ouvrant la prise d air  ce qui provoque une tendance au  manques  ne fenêtre 
de contrô le sur le couvercle permet de s’assurer des résultats.
P o s i t i o n s  c o n s e i l l é s  p o u r  l ’ i n d e x  ( 1 )
•  M a ï s  :  +  1  ( 0  à  +  2 )     •  H a r i c o t  :  +  4
 ournesol          o a ois   
 etterave enro ée       or o   

•  B e t t e r a v e  n u e  :  -  1 , 5   •  F é v e r o l e  :  +  5
•  C o l za - c h o u x  :  +  2
C eci pour vitesse prise de f orce 5 4 0  tr/ mn avec turb ine standard ou 5 0 0  tr/ mn avec 
turb ine spéciale grand déb it.
A TTENTI ON :  les positions ci-  dessus ne sont q u’indicatives, des contrô les en déb ut 
et pendant la campagne restant indispensab les.

P R I NC I P A L ES D I STR I B U TI ONS STA ND A R D
fi   droite

•  M a ï s  :  ,  ou  trous   mm ou   pour tr s ros ma s, ou  ,  pour tr s 
petit ma s, ou  ,  pour ma s ridé dou
•  To u r n e s o l  :   trous  ,  mm ou  ,  pour tr s petit tournesol
•  B e t t e r a v e  :  3 0  trous Ø  2  mm pour b etterave monogermes nues et enrob ées.
•  H a r i c o t s  :   trous  ,  et ,  mm ou  ,  pour tr s petits aricots
 o a ois  6 0  trous Ø  4 ,5  mm.

•  So r g h o  :  3 6  ou 7 2  trous Ø  2 ,2  mm.
•  C o l za - C h o u x  :   ou  ou  trous  ,  mm  trous recommandés pour col a  
avec plaq ue de niveau spéciale réf . 6 2 3 3 .1 .
•  F é v e r o l e s  :   trous   mm pour petits et mo ens cali res
    ,  mm pour mo ens et ros cali res
C ette liste n’est pas limitative, des disq ues sont également disponib les pour des semis 
de coton, arachide, melon, concomb re, lupin, oignons, millet, tomate, f enouil, asperge, 
épinards, radis.

our rosses raines t pe arac ide ou féverole une cale é ecteur et un sélecteur 
mieux adaptés sont f ournis avec la distrib ution sur demande.

I M P OR TA NT -  M ETER I NG  A D J U STM ENTS
o factors in uence t e de ree of sin ulation of t e seed 

1 . T he position of  the seed scraper in relation to the holes of  the disc. I t is theref ore 
necessar  to ad ust t e ei t of t e scraper as needed for eac  seed t pe

 e de ree of suction depression  at t e seed disc  t is t erefore necessar  to 
ad ust t e de ree of suction to t e ei t of t e seed to e planted

 patented        fi   
 to ad ust t e ei t o  t e s raper to t e seed 
 to adapt t e de ree o  su tion to t e ei t o  t e seed

en t e indicator  is positioned to t e  fi   it raises t e scraper over t e oles 
of t e disc, increasin  t e de ree of suction closin  t e si e of t e ole 

is ma  cause dou les
en t e indicator  is positioned to  fi  , it lo ers t e scraper over t e oles, 

reducin  t e de ree of suction openin  t e si e of t e ole is ma  cause 
s ippin

 control indo  in t e cover allo s ou to c ec  t e results
R e c o m m e n d e d  s e t t i n g  f o r  i n d i c a t o r  ( 1 )
•  C o r n  :  +  1  ( 0  t o  +  2 )    •  B e a n s  :  +  4
 un o ers     to     o ean peas   
 aoted su ar eet       or um   

•  U n c a o t e d  s u g a r b e e t  :  -  1 , 5  ( -  1  t o  -  2 )   •  K i d n e y  b e a n s  :  +  5
•  R a p e  s e e d - C a b b a g e  :  +  2

is for a  speed of  rpm it  a standard tur ofan or  rpm it  a special 
high output turb of an.
C A U TI ON :  t e a ove settin s are t eoretical, so c ec in  efore and durin  plantin  
is essential.

M A I N STA ND A R D  SEED  D I SC S
•  C o r n  :   oles   mm or   for ver  lar e corn, or   for ver  smallsi ed 
corn, or   for s eet corn
 un o er   oles  ,  mm or   for ver  small sun o er

•  Su g a r b e e t s  :  3 0  holes Ø  2  mm f or coated and uncoated monogerm sugarb eets.
•  B e a n s  :   oles     mm or   for ver  small eans
•  So y b e a n - P e a s  :  6 0  holes Ø  4 .5  mm.
•  So r g h u m  :  3 6  or 7 2  holes Ø  2 .2  mm.
•  R a p e  s e e d - C a b b a g e  :   or  oles or  oles   mm it  special level plate 
ref . 6 2 3 3 .1 .
•  K i d n e y  b e a n s  :  3 0  holes Ø  6  mm f or small and middle- size d seeds
           Ø  6 .5  mm f or medium and large- size d seed.
A dditional seed discs are availab le f or cotton, peanut, melon, cucumb er, lupine, 
onions, millet, tomato, f ennel, asparagus, spinach, radish.

or lar er si e seeds suc  as peanuts or idne  eans, a special e ector loc  and a 
etter adapted seed selector are supplied it  t e seed disc on request

W I C H TI G  –  EI NSTEL L U NG  D ER  SÄ EL EM ENTE
ei a toren eein ussen die in ela la e des aat utes 

 ie tellun  des streifers im er ltnis u den c ern der c ei e  es al  
ist es not endi  die e des streifers so ein ustellen, ie es f r das e eili e 

aat ut not endi  ist
 ie au st r e nterdruc  auf die sc ei e
ie au leistun  soll also dem e ic t des aat utes an epa t erden
it dem patentierten  s stem ird mit einem e el   

 die e des strei ers ein estellt und lei eiti  
 die au leistun  dem e i t des aat utes an epa t

enn der erstell e el  auf  estellt ird, ver r ert des streifer die c er 
in der sc ei e  leic eiti  ird die au leistun  verst r t das ftun sloc  ird 
esc lossen  ei dieser instellun  nnen oppel ele un en vor ommen
enn der a l e el  auf    estellt ird, ver leinert der streifer die 
c er in der sc ei e  leic eiti  ird die au leistun  das ftun sloc  ird 

e ffnet  verrin ert  ei dieser instellun  nnen e l ele un en vor ommen
m e usedec el ist ein enster, durc  das ie die ric ti e instellun  eo ac ten 

nnen
Em p f o h l e n e  Ei n s t e l l u n g e n  d e s  V e r s t e l l h e b e l s  ( 1 )
•  M a i s  :  +  1  ( 0  b i s  +  2 )    •  B o h n e n  :  +  4
 onnen lumen     is     o a  r sen   
 illierte u err en       or um   

•  K a l i b r i e r t e  Z u c k e r r ü b e n  :  -  1 , 5  ( -  1  b i s  -  2 )   •  A c k e r b o h n e n  :  +  5
•  R a p s  u n d  K o h l  :  +  2

ies ilt f r eine apf ellen esc indi eit von  min ei einer tandardtur ine 
  min ei einer ondertur ine f r er ten urc sat

A C H TU NG  :  ie o i en instellun en sind nur t eoretisc  r fen ie vor und 
rend der ussaat die instellun  des osierelementes

V ER F Ü G B A R E SÄ SC H EI B EN
•  M a i s  :  ,  oder  c er   mm oder   f r se r ro en ais, oder  ,  mm 
f r se r leinen ais, oder  ,  f r ais mit leic ten illen
•  So n n e n b l u m e n  :   c er  ,  mm oder  ,  f r se r leine onnen lumensamen
•  R ü b e n  :   c er   mm f r ali riertes und pilliertes ensaat ut
•  B o h n e n  :   c er  ,  und ,  mm oder  ,  f r se r leine o nen
 o a r sen   c er  ,  mm

•  So r g h u m  :   oder  c er  ,  mm
•  R a p s - K o h l  :   oder  oder  c er  ,  mm  it pe ial

ef llre ulierun ssc ie er  r  
•  A c k e r b o h n e n  :   c er   mm f r leine und mittlere r en, 
             ,  mm f r mittlere und ro e orn r en

uf nfra e i t es noc  sc ei en f r aum olle, rdn sse, elonen, ur en, 
upinen, ie eln, irse, omaten, enc el, par el, pinat, adiesc en

r ro es aat ut,  rdn sse oder c er o nen ird ein onderaus erfer mit 
den elementen eliefert uf nfra e

I NSTEL L I NG  V A N H ET Z A A I - EL EM ENT –  B EL A NG R I J K
r i n t ee factoren die invloed uitoefenen op de aliteit van et aaien 
 e stand van de afstri er ten op ic te van de aten in de sc i f  e oo te van de 

afstri er moet dus orden aan epast aan et e rui te aadsoort
 et vacuum onderdru  i  de sc i f  et vacuum moet orden aan epast aan et 

e ic t van de aden
M ET H ET G EP A TENTEER D E M ONOSEM  Z A A I SY STEEM  K A N M ET É É N 

    
 de oo te van de a stri er orden aan epast aan et aad 
 et va uum ordt aan epast aan et e i t van et aad
erstel endel  edraaid naar  fi   ver root de afstand tussen de afstri er en de 
aten in de sc i f en ver root eli ti di  et vacuum door de luc ttoevoer  te sluiten
i  de e instellin  an du el aaien voor omen
erstel endel  edraaid naar  fi   ver leint de afstand tussen de afstri er en de 
aten in de sc i f en ver leint eli ti di  et vacuum door de luc ttoevoer  te openen
i  de e instellin  an et voor omen dat er missers optreden  oor et controlevenster 
unnen de resultaten orden e e en

A a n b e v o l e n  s t a n d e n  v o o r  v e r s t e l h e n d e l  ( 1 )
•  m a ï s  :  + 1  ( 0  +  2 )     •  zo n n e b l o e m  :  + 1  (0  +  2 )
•  b i e t e n  p i l  :  + 2     •  n a a k t  b i e t e n za a d  :  - 1 , 5  ( - 1  t o t  - 2 )
•  k o o l za a d / k o o l  :  + 2     •  b o n e n  :  + 4
 so a er t       ierst  

•  v e l d b o n e n  :  + 5
it voor snel eid po er ta e off  tr min met standaardtur ine of  tr min i  

speciale turb ine met hoog deb iet.
P A S OP :  e standen ier oven vormen slec ts een indicatie  r moet dus orden 
gecontroleerd voor en tij dens het za aien.

B EL A NG R I J K STE STA ND A A R D  Z A A I SC H I J V EN
•  M a ï s  :  ,  of  aten,   mm of   voor er  rote ma s orrels of  ,  voor 
er  leine ma s orrels of  ,  voor sui erma s
•  Z o n n e b l o e m  :   aten,  ,  mm of  ,  voor er  leine onne loempitten
•  B i e t e n  :   aten,   mm voor naa t en epilleerd aad
•  B o n e n  :   aten,  ,  mm en ,  mm of  ,  voor er  leine onen
 o a  6 0  gaten, Ø  4 ,5  mm

•  G i e r s t  :  3 6  of  7 2  gaten, Ø  2 ,2  mm
•  K o o l r a a p / k o o l za a d  :   of  of  aten,  ,  mm  aten aan evolen voor 
ool aad  met speciaal levelplaat ref  

•  V e l d b o n e n  :   aten,   mm voor leine en middel rote onen, 
     Ø  6 ,5  mm voor middelgrote en grote b onen.

e e li st is niet volledi  r i n oo  sc i ven ver ri aar voor atoen, pinda s, 
meloen, om ommer, lupine, uien, pluim ierst millet , tomaat, ven el, asper es, 
spinazi e, radij s.

oor rote aden, v  pinda s of veld onen, orden i  de aaisc i f een eter 
aan epaste uit erper en afstri er eleverd op aanvraa

4
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É L É M ENT SEM EU R  NC  C l a s s i c
M I SE EN TER R E M A Ï S -  TOU R NESOL
V e r s i o n  d e  b a s e  fi   élément monté sur parallélo ramme, terra e par le loc arri re 
uniquement avec la manivelle  fi    c asse mottes avant avec coutre  soc standard 
ma s  roues tasseuses inclinées t le  raclettes arri re  trémie  litres

É q u i p e m e n t s  e n  o p t i o n  :
 ou le disques d élément fi    pour terrains encom rés de résidus
 outre avant seul sans c asse mottes  fi  
 essort d appui complémentaire fi  
 aclettes intermédiaires lon ues fi  
 aclettes intermédiaires courtes, utilisa les avec loc tasseur arri re    sans 

raclettes intermédiaires lon ues  fi  
 rémie contenance  litres au lieu de  litres  fi  
 é ra a e manuel de l élément par levier fi  
 oue tasseuse arri re plate autonetto ante    fi   avec raclettes intermédiaires 

longues, pour terrains souples et sab leux.
 oue tasseuse arri re plate autonetto ante    fi   avec raclettes intermédiaires 

longues, pour terrains souples et sab leux.
 loc arri re avec roues tasseuses inclinées t le, mod le étroit, pour inter ran s réduits  
  cm  sans raclettes arri re

M o n t a g e  :
orsque les éléments sont équipés de leurs accessoires roue, disques  il suffit simplement 

de les b rider sur la b arre porte- outils aux inter- rangs désirés.

R é g l a g e s  d i v e r s  :
 st me de sécurité fi    il provoque un cra ota e sonore en cas de loca e de la 

distri ution  n arrêt est alors o li atoire voir pa e  raisser les dents du cra ot  la mise 
en route pour f aciliter les premiers déclenchements.

 essorts de parallélo ramme  ils accentuent le poids de l élément  n cas de trop forte 
pénétration, les ressorts peuvent être supprimés  ou les 

 aquet d accroc a e en position relevée fi    en cours de travail, laisser le ressort 
dans son cran pour éviter les accrochages involontaires du taq uet.

 asse mottes  doit travailler superficiellement pour éviter les risques de ourra es au 
niveau du b oî tier ou de la chaî ne.

 orsque l usure du soc atteint le stade du décroc ement, le semis devient irré ulier  la 
pointe doit alors impérativement ê tre remplacée.

 é la e du terra e fi    une au e raduée facilite l uniformité du ré la e
 é la e de la auteur des raclettes fi   par un eu de rondelles d épaisseur
 é la e de l écartement des roues ma s fi     a ues sur mo eu  que l on place, 

soit cô té intérieur, soit cô té extérieur, permettent d’ob tenir 2  écartements à  la b ase.
tiliser les roues resserrées pour semis superficiels    cm
 e dé ra a e individuel d un élément est possi le en retirant le clip  ou en dé ranc ant 

le tu au d aspiration fi  
e monta e de la c a ne d entra nement s effectue suivant la fi  

L ’élément N C  C lassic ne peut pas se transf ormer en élément avec b alancier. O n ne peut, ni 
monter la roue avant 3 0 0  x 1 0 0  ni le doub le- disq ues à  roues accolées.

P L A NTER  M ETER I NG  U NI T NC  C l a s s i c
V ER SI ON F OR  C OR N -  SU NF L OW ER

asic version fi   element mounted on a parallelo ram, dept  control via t e rear unit 
onl , it  t e cran   fi  

ront clod remover it  coulter  standard corn s are  s eet metal inclined press eels  
rear scrapers   litre rain tan

Op t i o n a l  e q u i p m e n t  :
 ou le disc opener fi    for tras  field conditions
 ront coulter onl  it out clod remover  fi  
 dditional support sprin  fi  
 on  intermediate scrapers fi  
 ort intermediate scrapers, usea le it     rear seed firmin  unit it out lon  

intermediate scrapers  fi  
  liter opper instead of  liter capacit  fi  
 anual declutc in  of t e element via lever fi  
    self cleanin  at rear press eel fi   it  lon  intermediate scrapers for 

soft, sand  round
    self cleanin  at rear press eel fi   it  lon  intermediate scrapers for 

soft, sand  round
 ear unit it  s eet metal inclined press eels, narro  model, for smaller inter ro s   

 cm  it out rear scrapers

A s s e m b l y  :
en t e plantin  units are equipped it  t eir accessories eels, seed disc  t e  are 

read  to e olted to t e tool ar at t e desired ro  spacin

arious ad ustments 
 afet  s stem fi    t is causes t e clutc  to sound in case of a loc a e in t e 

meterin  s stem  en t is clutc  sound is eard, stop t e mac ine immediatel  see pa e 
 e teet  of t e clutc  s ould e lu ricated en restartin  in order to ma e t e first 

declutching easier.
 arallelo ram sprin s  t ese increase t e element s ei t  f t e penetration is too reat, 

t e sprin s ma  e removed one or ot
 oc in  pa l to eep unit in a raised position fi    ile plantin , in order leave t e 

sprin  in its notc  to avoid une pected loc up
 lod remover  s ould or  on t e round surface to avoid plu in  at t e meterin  o  or c ain
 en t e s oe reac es t is point of ear, so in  ecomes irre ular  t e tip must t en 

b e replaced.
 d ustment of t e dept  fi    a radual scale ma es it easier to set t e unit at a 

unif orm depth.
 d ustment of t e ei t of t e illers fi    means of a pair of as ers
 d ustment of t e spacin  of corn press eels fi    placin  t e  us in s on t e 

inside or t e outside of t e eel u  allo s for  asic idt s  se t e narro  settin  for 
s allo  seedin     cm     

 e individual disen a in  of a meterin  unit is possi le  removin  t e l nc  pin or  
disconnectin  t e vacuum ose fi  

e drive c ain is mounted as per fi  
e  lassic element ma  not e transformed into an element it  a s in in  arm, nei er 

t e    front eel nor t e dou le side side eels ma  e fitted

SÄ EL EM ENT NC  C l a s s i c
A u s f ü h r u n g  f ü r  M A I S -  SONNENB L U M EN

rundausf run    orric tun  auf arallelo ramm, iefenre ulierun  nur er 
ec loc , mit ur el  
lutenr umer vorne, mit urc enloc erer  tandardsc ar f r ais  c r andruc rollen aus lec
ec a streifer  aat ut e lter  iter

Z u s a t za u s r ü s t u n g  :
 opelsc ei ensc ar f r lement    f r den mit an enr c st nden
 urc enloc erer nur vorne o ne lutenr umer   
 us t lic e ruc feder  
 an e isc ena streifer  
 ur e isc ena streifer, in er indun  mit ec druc rolle    ver end ar
o ne lan e isc ena streifer   
 aat ut e lter  iter anstatt  iter   
 us uppein per and, er e el  
 ec lattrolle sel streini end       mit lan en isc ena streifern, f r 
eic en und sandi en oden

 ec lattrolle sel streini end      mit lan en isc ena streifern, f r 
eic en und sandi en oden

 e loc  mit c r andruc rollen aus lec , sc males odell, f r en ere isc enrei en 
   cm  o ne ec a streifer

M o n t a g e  :
ac dem ie das element mit den entsprec enden usat ausr stun en verse en a en 
ndruc rollen, sc ei en  ist es einfac  das lement mit entsprec endem ei ena stand u montieren

V e r s c h i e d e n e  Ei n s t e l l u n g e n  :
 erlastsic erun     enn die sc ei e loc iert ist durc  in ir un  von 

remd rpern  spric t die erlastsic erun  an durc  ein narrendes er usc  alten ie 
sofort die asc ine an, um die rsac e fest ustellen sie e eite 

ei der n etrie set un  sind die ne der upplun  u sc mieren, um das usl sen der 
K upplung zu  erleichtern.

 edern am arallelo ramm  ur e ic tser un ei u tiefem insin en ann man die 
edern entfernen eine, oder eide

 lement in ransportstellun     eim pannen der eder ird der perr e el aus 
der er e edr c t und das lement e t in r eitsstellun  ur c

 lutenr umer  oll nic t u tief ein estellt erden, um et ai e erstopfun en am 
e use  an der ette u vermeiden
 rreic t der ersc lei  der c ar diesen un t, dann ird die ussaat un leic m i  ie 

S pitze  ist unb edingt zu  ersetze n.
 iefenre ulierun   ine ala erleic tert die iefenre ulierun
 enre ulierun  der ustreic er  mit einem at  von isc ensc ei en ird 

die e re uliert
 eiteneinstellun  der ais ndruc rollen   eim inset en der istan lsen 

auf der einen oder anderen eite der c se, nnen ei versc iedene eiten der 
ndruc rollen er ielt erden  ei o er c lic er ussaat  is  cm  sind die en  lie enden 
ndruc rollen u ver enden
 as ein elne lement ann durc  eraus ie en des plintes 

 oder durc  ne men des au sc lauc es a estellt erden  i  
ie onta e der ntrie s ette erfol t nac  
as eil  lassic ist nic t in c en vorric tun  umstell ar  eder onta e, von 
orderrad   , noc  oppelsc ei en mit anlie enden dern m lic

Z A A I - EL EM ENT NC  C l a s s i c
V o o r  h e t  z a a i e n  v a n  M A Ï S -  Z ONNEB L OEM

asisuitvoerin  fi  nderdeel ermonteerd op parallello ram, aaidiepte alleen door de 
ac ter lo , d m v  de endel  i  

luitenruimer voor met mes outer  tandaard outer voor ma s  c uine aandru rollen uit 
staalplaat  fsc rapers ac ter  aadreservoir  liter

pties
 u ele sc i f fi   voor percelen met veel plantenresten
 es outer voor alleen onder luitenruimer  fi
 i omende steunveer fi
 an e tussenafsc rapers fi
 orte tussenafsc rapers, rui aar met de ac teraandru lo   onder lan e 

tussenafsc rapers  fi
 aadreservoir met een in oud van  liter in plaats van  liter  fi
 andont oppelin  van et onderdeel d m v  de endel
 latte, elfreini ende ac teraandru rol  i   met lan e tussenafsc rapers voor 

z achte en z andhoudende gronden.
 latte, elfreini ende ac teraandru rol  i   met lan e tussenafsc rapers voor 

z achte en z andhoudende gronden.
 c ter lo  met sc uine aandru ielen uit staalplaat, en  model voor leine afstanden tussen 

de ri en  cm  onder ac terafsc raper

M o n t a g e
anneer de aaielementen i n uit erust met un accessoires ielen, sc i ven en  oeven 

de e alleen maar te orden vast esc roefd op de draa al  op de e enste ri afstand

D i v e r s e  i n s t e l l i n g e n
 eili eidss steern i   aa t een ratelend eluid anneer et aais steem lo eert  

r moet dan estopt orden ie l   meer de tanden van de oppelin  i  in e rui name 
van de aaimac ine om et activeren van de eveili in  de eerste eren mo eli  te ma en

 arallello ramveren  ma en et e ic t van et onderdeel roter  v  te rote diepte 
unnen de veren ver i derd orden  of 

 ransportstand i    ti dens et aaien de veer in de in epin  laten itten om te 
voor omen dat de pal on edoeld in er in  treedt

 luitenruimer  de e moet uist oven de rond er en om te voor omen dat et aai uis 
of de ettin  vastloopt

 anneer de sli ta e van et outer dit punt erei t, al et aaien onre elmati er orden  
e outerpunt moet dan orden vervan en
 nstellin  van de aaidiepte fi   een sc aalverdelin  maa t et mo eli  op eenvoudi e 

i e alle elementen op eli e diepte in te stellen
 nstellin  van de oo te van de toestri ers fi  met een set vulsc li en
 nstellen tussenafstand dru ielen ma s fi  t ee afstand ussen of el aan de 

innen ant of ulten ant ma en t ee asisinstellin en mo eli  e rui  de smalle instellin  
voor ondiep aaien  cm

 e elementen unnen individueel orden ont oppeld door de or veeer e  te nemen of 
door de vacuumslan  af te oppelen  fi  

e aandri f ettin  ordt eplaatst oals aan e even in fi
et  lassic onderdeel an niet in een onderdeel met slin er veranderd orden  et voor iel 

  en de du ele sc i f met i delin s emonteerde dru ielen unnen niet emonteerd 
orden

5
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R É G L A G E P R OF OND EU R  NC  C l a s s i c  -  D EP TH  A D J U STEM ENT NC  C l a s s i c
TI EF ENEI NSTEL L U NG  NC  C l a s s i c  -  A F STEL L EN D I EP TE NC  C l a s s i c

NC  C l a s s i c  V 1 SOC  M A Ï S B A S 
L OW  M A I Z E SH OE

M A I S- SC H A R  NI ED R I G
K OU TER  M A Ï S L A A G

SOC  M A Ï S +  4 c m
M A I Z E SH OE +  4 c m
M A I S- SC H A R  +  4  c m

K OU TER  M A Ï S +  4  c m

SOC  M A Ï S +  8 c m
M A I Z E SH OE +  8 c m
M A I S- SC H A R  +  8  c m

K OU TER  M A Ï S +  8  c m

NC  C l a s s i c  V 1  é t r o i t

ATTENTION : ces repè res ne sont q u’indicatif s, elles servent uniq uement de guide pour l’utilisateur lors de son réglage de prof ondeur. L es essais de 
profondeurs doivent être réalisés au c amp afin de pouvoir a uster les ré la es  es variations de profondeurs importantes peuvent être constatées 
dus aux conditions de terrain, aux j eux de f onctionnements, à  l’écrasement des dif f érentes roues de l’élément, …  
                    
N .B . :  t ese indicators are for information onl , t e  s ould onl  e used as a uide en dept  settin   ept  tests must e carried out in t e field in 
order to allo  ou to ad ust settin s
ar e variations in dept  ma  e o served due to round conditions, operational clearances, de ection of t e different eels of t e unit                        

 

 mm

SOC  M A Ï S B A S 
L OW  M A I Z E SH OE

M A I S- SC H A R  NI ED R I G
K OU TER  M A Ï S L A A G

SOC  M A Ï S +  4 c m
M A I Z E SH OE +  4 c m
M A I S- SC H A R  +  4  c m

K OU TER  M A Ï S +  4  c m

SOC  M A Ï S +  8 c m
M A I Z E SH OE +  8 c m
M A I S- SC H A R  +  8  c m

K OU TER  M A Ï S +  8  c m

 mm

 

 mm mm  mm

 mm mm  mm



25

R É G L A G E P R OF OND EU R  NC  C l a s s i c  -  D EP TH  A D J U STEM ENT NC  C l a s s i c
TI EF ENEI NSTEL L U NG  NC  C l a s s i c  -  A F STEL L EN D I EP TE NC  C l a s s i c

 s andelt sic  ier ei nur um ic t erte, die dem enut er ei der iefeneinstellun  als eitlinie dienen sollen  ie r eitstiefe muss auf 
dem eld auspro iert erden, um die instellun  ustieren u nnen  e nac  odenver ltnissen, piel im etrie , iederdr c en der versc iedenen 

der des lements us  nnen star e iefensc an un en fest estellt erden

  de e ric tli nen i n slec ts ter indicatie, e dienen uitsluitend om de e rui er te e eleiden i  et afstellen van de diepte  e diepte moet 
in et veld etest orden om de afstellin  aan te unnen passen  r unnen elan ri e versc illen in diepte econstateerd orden af an eli  van de 
omstandi eden van et terrein, de versc illende functies en de samenpersin  van de versc illende ielen van et onderdeel, 

NC  C l a s s i c  V 2

 lassi  

SOC  M A Ï S B A S 
L OW  M A I Z E SH OE

M A I S- SC H A R  NI ED R I G
K OU TER  M A Ï S L A A G

SOC  M A Ï S +  4 c m
M A I Z E SH OE +  4 c m
M A I S- SC H A R  +  4  c m

K OU TER  M A Ï S +  4  c m

SOC  M A Ï S +  8 c m
M A I Z E SH OE +  8 c m
M A I S- SC H A R  +  8  c m

K OU TER  M A Ï S +  8  c m

SOC  M A Ï S B A S 
L OW  M A I Z E SH OE

M A I S- SC H A R  NI ED R I G
K OU TER  M A Ï S L A A G

SOC  M A Ï S +  4 c m
M A I Z E SH OE +  4 c m
M A I S- SC H A R  +  4  c m

K OU TER  M A Ï S +  4  c m

SOC  M A Ï S +  8 c m
M A I Z E SH OE +  8 c m
M A I S- SC H A R  +  8  c m

K OU TER  M A Ï S +  8  c m

 

 

 mm mm  mm

 mm mm  mm
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Fig. 51

Fig. 52

Fig. 55Fig. 53

Fig. 56 Fig. 57

Fig. 54

Fig. 58

Fig. 59

Fig. 61
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É L É M ENT SEM EU R  NC  Te c h n i c
            

ersion de ase fi   lément monté sur parallélo ramme, terra e par le loc arri re  s st me 
 crans fi      c asse mottes avant avec coutre  soc standard ma s  roues arri re inclinées 

autonetto antes  trémie  litres

É q u i p e m e n t s  e n  o p t i o n  :
 ou le disques d élément fi    pour terrains encom rés de résidus
 outre avant seul sans c asse mottes  fi  
 écrottoirs de roues tasseuses fi  
 essort d appui complémentaire fi   pa e 
 rémie contenance  litres au lieu de  litres  fi   pa e 
 é ra a e manuel de l élément par levier fi   pa e 
 it de transformation d élément  ec nic, terra e par loc arri re en terra e par alancier fi  

  utiliser avec roue    fi   ou dou le disques  roues    fi   pour semis 
sous couvert.

M o n t a g e  :
orsque les éléments sont équipés de leurs accessoires, il suffit simplement de les rider sur la arre 

porte- outils aux inter- rangs désirés.

R é g l a g e s  d i v e r s  :
 st me de sécurité fi    il provoque un cra ota e sonore en cas de loca e de la distri ution  

n arrêt est alors o li atoire voir pa e  raisser les dents du cra ot  la mise en route pour 
f aciliter les premiers déclenchements.

 essorts de parallélo ramme  ils accentuent le poids de l élément  n cas de trop forte pénétration, 
les ressorts peuvent être supprimés  ou les 

 aquet d accroc a e en position relevée fi    en cours de travail, laisser le ressort dans son 
cran pour éviter les accrochages involontaires du taq uet.

 asse mottes  doit travailler superficiellement pour éviter les risques de ourra es au niveau du 
b oî tier ou de la chaî ne.

 orsque l usure du soc atteint le stade du décroc ement, le semis devient irré ulier  la pointe doit 
alors impérativement ê tre remplacée.

 é la e du terra e fi     une au e raduée facilite l uniformité du ré la e
 é la e de l écartement des roues ma s fi     a ues sur mo eu  que l on place, soit c té 

inférieur, soit c té e térieur, permettent d o tenir  écartements  la ase  tiliser les roues resserrées 
pour semis superficiels    cm

 e dé ra a e individuel d un élément est possi le en retirant le clip  ou en dé ranc ant le tu au 
d aspiration fi   pa e 

 i    erra e sur roue avant,  partir de l élément ma s fi  , pour cette option, il est 
nécessaire de se procurer le it fi   et la roue avant    fi   ommencer par 
déverrouiller le loc tasseur arri re  du ras de ré la e  fi  , pour cela  enlever la roc e 

 le loc tasseur  arri re reste li re  e secteur  reste fi é sur le corps  par la vis  en 
 fi   onter le it terra e par alancier fi   suivant sc éma fi  

a profondeur de mise en terre est o tenue en modifiant la position de la roue avant en actionnant le 
levier  ré la e par crans

 i    erra e par alancier,  partir de l élément ma s fi  , pour cette option, il est 
nécessaire de se procurer le it fi  , la roue    fi   ou l ensem le dou le disques  
roues    fi   ommencer par déverrouiller le loc tasseur arri re  du ras de ré la e 

 fi  , enlever la roc e , le loc tasseur arri re  doit être solidaire du secteur  par 
la vis  en  fi   onter la roue avant     avec ses ras  et son c asse
mottes 

A TTENTI ON :  vec roue avant ou dou le disque  roues     u travail, le me point du 
tracteur sera  ré ler pour permettre un dé attement convena le  e  fi   au centre de la 
lumiè re.
e monta e de la c a ne d entra nement s effectue suivant la fi   pa e 

P L A NTER  M ETER I NG  U NI T NC  Te c h n i c
V ER SI ON F OR  C OR N -  SU NF L OW ER  ( B EA NS -  SOY B EA NS -  R A P E SEED  -  SOR G H U M )

asic version fi   element mounted on a parallelo ram, dept  control via t e rear unit, notc  
s stem fi      ront clod remover it  coulter  standard corn s are  self cleanin  inclined 
rear eels   litre rain tan

Op t i o n a l  e q u i p m e n t  :
 ou le disc opener fi    for tras  field conditions
 ront coulter onl  it out clod remover  fi  
 ress eel dis  scrapers fi
 dditional support sprin  fi   pa e 
  liter opper instead of  liter capacit  fi   pa e 
 anual declutc in  of t e element via lever fi   pa e 

•  K it f or transf orming the N C  T echnic element f rom depth control via rear unit to depth control via 
s in in  arm fi  , to e used it     eel fi   or    dou le eels fi   
for undercover so in

A s s e m b l y  :
en t e plantin  units are equipped it  t eir accessories eels, seed disc  t e  are read  to e 

olted to t e tool ar at t e desired ro  spacin

arious ad ustments 
 afet  s stem fi    t is causes t e clutc  to sound in case of a loc a e in t e meterin  

s stem  en t is clutc  sound is eard, stop t e mac ine immediatel  see pa e  e teet  of 
t e clutc  s ould e lu ricated en restartin  in order to ma e t e first declutc in  easier

 arallelo ram sprin s  t ese increase t e element s ei t  f t e penetration is too reat, t e 
sprin s ma  e removed one or ot

 oc in  pa l to eep unit in a raised position fi    ile plantin , in order leave t e sprin  in 
its notc  to avoid une pected loc up

 lod remover  s ould or  on t e round surface to avoid plu in  at t e meterin  o  or c ain
 en t e s oe reac es t is point of ear, so in  ecomes irre ular  t e tip must t en e replaced
 d ustment of t e dept  fi      a radual scale ma es it easier to set t e unit at a uniform 

depth.
 d ustment of t e spacin  of corn press eels fi    placin  t e  us in s on t e inside or 

t e outside of t e eel u  allo s for  asics idt s  se t e narro  settin  for s allo  seedin  
 cm     

 e individual disen a in  of a meterin  unit is possi le  removin  t e l nc  pin  or 
disconnectin  t e vacuum ose fi   p  
 i    ept  control on front eel, via t e corn element fi   or t is option ou ill need t e 

it fi   and t e    front eel  tart  detac in  t e rear seed firmin  unit  from t e 
ad ustin  arm  fi   emove t e pin and t e rear seed firmin  unit  ill remain free  e 
sector  ill remain secured to t e od   via t e  scre   fi   ssem le t e s in in  
arm dept  control it fi   in accordance it  t e dia ram fi   e plantin  dept  is ad usted 

 c an in  t e position of t e front eel usin  t e lever  ad ustin  t rou  notc es
 i    ept  control via s in in  arm, usin  t e corn element fi   or t is option ou ill 

need t e s it fi  , t e    front eel fi   or t e    dou le eel assem l  fi  
 tart  detac in  t e rear seed firmin  unit  from t e ad ustin  arm  fi   emove 

t e pin and t e rear seed firmin  unit  s ould remain attac ed to t e sector  via t e  scre  
 fi   ssem le t e    front eel  it  its arms  and its clod remover 

A TTENTI ON :  en usin  front press eel of dou le disc openers it  side press eels   
  en operatin  t e top lin  of t e tractor as to e ad usted  a e  fi   at t e centre of t e 

openin  e drive c ain is mounted as per fi   pa e 

SÄ EL EM ENT NC  Te c h n i c
us run  r           
rundausf run     orric tun  auf arallelo ramm, iefenre ulierun  er ec loc , 
asters stem    
lutenr umer vorne, mit urc enloc erer  tandardsc ar f r ais  el streini ende 
c r andruc rollen mit  aat ut e lter  iter

Z u s a t za u s r ü s t u n g  :
 oppelsc ei ensc ar f r lement  f r den mit an enr c st nden
 urc enloc erer nur vorne o ne lutenr umer   
 streifer an ruc rollen  
 us t lic e ruc feder   
 aat ut lter  iter anstatt  iter   
 us uppeln per and, er e el   
 m au it u eil  ec nic, iefenre ulierun  er ec loc  in r eitstiefe er 
c en vorric tun   , in er indun  mit ad     , oder oppelsc ei enrad 

     f r insaat

M o n t a g e
ac dem ie das element mit den entsprec enden usat ausr stun en verse en a en 
ndruc rollen, sc ei en  ist es einfac  das lement mit entsprec endem ei ena stand u montieren

V e r s c h i e d e n e  Ei n s t e l l u n g e n
 erlastsic erun     enn die sc ei e loc iert ist durc  in ir un  von 

remd rpern  spric t die erlastsic erun  an durc  ein narrendes er usc  alten ie sofort die 
asc ine an, um die rsac e fest ustellen sie e eite  ei der n etrie set un  sind die ne 

der upplun  u sc mieren, um das usl sen der upplun  u erleic tern
 edern am arallelo ramm  ur e ic tser un  ei u tiefem insin en ann man die edern 

entfernen eine, oder eide
 lement in ransportstellun   eim pannen der eder ird der perr e el aus der 

er e edr c t und das lement e t in r eitsstellun  ur c
 lutenr umer  oll nic t u tief ein estellt erden, um et ai e erstopfun en am e use  

an der K ette zu  vermeiden.
 rreic t der ersc lei  der c ar diesen un t, dann ird die ussaat un leic m i  ie pit e 

ist unb edingt zu  ersetze n.
 iefenre ulierun     ine ala erleic tert die iefenre ulierun
 eiteneinstellun  der ais ndrud rollen    eim inset en der istan lsen auf der 

einen oder anderen eite der c se, nnen ei versc iedene eiten der ndruc rollen er ielt 
erden  ei o er c lic er ussaat  is  cm  sind die en  lie enden ndruc rollen u ver enden
 as ein eine element ann durc  eraus ie en des plintes  oder durc  ne men des 

au sc lauc es a estellt erden   
   iefenre ulierun  er orderrad ei aisvorric tun   , ier ist das usat it 

  und das orderrad      erforderlic  uerst ec andruc rollen loc   am 
erstell e el    sen  lammer  entfernen, ec andruc rollen loc   lei t frei  
e tor  ist mit einer c rau e  an  in  efesti t   as c en vorric tun s it 
ur iefenre ulierun    nac  orla e   montieren  instellun  der r eitstiefe am 
e ei   des orderrades asters stem

   iefenre ulierun  mit c en vorric tun , mit aisvorric tun   r diese 
ption ist das it  , das ad     , oder die orric tun  adsc ei en    

  erforderlic  uerst den r eitstiefeneinsteller  am ec  vom erstell e el   
 sen, die lammer  entfemen, ec loc   mit dem e tor  er eine c rau e  

an  in  ,  fest esc rau t  orderrad     mit den usle ern  und dem 
K lutenrâ umer anb ringen.

A C H TU NG :  enn die vordere ndruc rolle oder oppelsc ei ensc ar mit ndruc rollen montiert sind
as c rau enloc  soll enau in der itte vom c lit  sein, enn die masc ine in der 
r eitsstellun  ist  c se    in der itte der l n lic en oc form
ie onta e der ntrie s ette erfol t nac    

Z A A I - EL EM ENT NC  Te c h n i c
oor et aaien van       
asisuitvoerin  fi  nderdeel ermonteerd op parallello ram, aaidiepte d m v  de ac ter lo , 

s steem met in epin en  i   
luitenruimer voor met mes outer tandaard outer voor ma s  c uine, elfreini ende 

ac teraandru rollen  aadreservoir  liter

Op t i e s :
 u ele sc i f fi   voor percelen met veel plantenresten
 es outer voor alleen onder luitenruimer  fi
 ra ers voor de aandru ielen  fi
 i omende steunveer fi  
 aadreservoir met een in oud van  liter in plaats van  liter  fi  p  
 andont oppelin  van et onderdeel d m v  de endel fi  p  
 m ou et voor et  ec nic nderdeel met dieptere elin  d m v ac ter lo  in dieptere elin  m v  

slin er i  , te e rui en met iel  i   of met du ele sc i ven met ielen    
i   voor et aaien onder afsc ermin

M o n t a g e
anneer de aaielementen i n uit erust met un accessoires ielen, sc i ven en  oeven de e 

alleen maar te orden vast esc roefd op de draa al  op de e enste ri afstand

D i v e r s e  i n s t e l l i n g e n
 eili eidss steem fi  aa t een ratelend eluid anneer et aais steem lo eert  r 

moet dan estopt orden ie i  meer de tanden van de oppelin  i  in e rui name van de 
aaimac ine om et activeren van de eveili in  de eerste eren mo eli  te ma en

 arallello ramveren  ma en et e ic t van et onderdeel roter  v  te rote diepte unnen de 
veren ver i derd orden  of 

 ransportstand fi   ti dens et aaien de veer in de in epin  laten iften om te voor omen dat 
de pal on edoeld in er in  treedt

 luitenruimer  de e moet uist oven de rond er en om te voor omen dat et aai uis of de 
ettin  vastloopt

 anneer de sli ta e van et outer dit punt erei t, al et aaien onre elmati er orden  e 
outerpunt moet dan orden vervan en

 nstellin  van de aaidiepte fi     een sc aalverdelin  maa t et mo eli  op eenvoudi e 
i e alle elementen op eli e diepte in te stellen
 nstellen tussenafstand dru ielen ma s fi   t ee afstand ussen of el aan de innen ant of 

uiten ant ma en t ee asisinstellin en mo eli  e rui  de smalle nstellin
voor ondiep aaien    cm

 e elementen unnen individueel orden ont oppeld door de or veer  e  te nemen of door de 
vacuumslan  af te oppelen fi  p  

 i    dieptere elin  op voor iel, op asis van et ma sonderdeel i  oor de e optie moet 
men de set i   en et voor iel  i   aansc affen  erst de ac terdru o   van de 
re elarm  losma en i   e spil  e alen, de ac terdru o   li ft vri  et edeelte 

 li ft op et lic aam  d m v  de sc roef  in  i   e dieptere elin set met de slin er 
i   vol ens sc ema i   monteren  e aaidiepte ordt ere eld door de stand van et 

voor iel met de endel  te veranderen re elin  met in epin en
 i    aaidiepte met slin er op asis van et ma sonderdeel i   oor de e optie moet men 

de set i  , et voor iel  i   of et e eel du ele sc i ven ielen    i   
aansc affen  erst de ac terdru o   van de re elarm losma en i   e spil  e alen, 
de ac terdru o   li ft op et edeelte  m v  de sc roef  in  i   et voor iel  
 l   monteren, met de armen  en de luitenruimer 

P A S OP  :  i  e rui  van een dru iel voor of i  een du el sc i f outer met i delin s emonteerde 
ielen i dens et er  moet de topstan  van de tre er o orden in esteld dat et out at ic  in 

het midden van de sleuf  b evindt. S pil I l F ig 6 0  M idden inde opening.
e aandri f ettin  ordt eplaatst oals aan e even in fi    
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É L É M ENT SEM EU R  NC  Te c h n i c
        

ersion de ase fi   élément monté sur parallélo ramme, terra e par alancier  s st me 
 crans fi  
oue avant autonetto ante    avec c asse mottes  soc etterave  roulette 

intermédiaire  anda e ino   roues arri re inclinées autonetto antes  trémie  litres

É q u i p e m e n t s  e n  o p t i o n  :
 ou le disques avec roues accolées fi  
 é ra a e manuel de l élément par levier fi  
 oulette intermédiaire  anda e autonetto ant fi  
 oto erses arri re fi  
 essort d appui complémentaire fi  

M o n t a g e  u t i l i s a t i o n  é l é m e n t  v e r s i o n  b e t t e r a v e  :
orsque les éléments sont équipés de leurs accessoires, il suffit simplement de les rider sur 

la b arre porte- outils aux inter- rangs désirés.

A TTENTI ON :  avec roue avant ou dou le disque  roues accolées  au travail, le me point 
du tracteur sera  ré ler pour permettre un dé attement convena le  e  fi   au 
centre de la lumiè re.

R é g l a g e s  d i v e r s  :
 st me de sécurité fi    il provoque un cra ota e sonore en cas de loca e de la 

distri ution  n arrêt est alors o li atoire voir pa e  raisser les dents du cra ot  la mise 
en route pour f aciliter les premiers déclenchements. 

 essorts de parallélo ramme  ils accentuent le poids de l élément  n cas de trop forte 
pénétration, les ressorts peuvent être supprimés  ou les 

 aquet d accroc a e en position relevée fi    en cours de travail, laisser le ressort 
dans son cran pour éviter les accrochages involontaires du taq uet.

 oue avant   , a e monté sur trou inférieur pour terra e peu profond etterave
 ras de tension ressort  e levier permet de répartir le poids de l élément sur les roues 

avant- arriè re.
 é la e du terra e fi   par crans
 é la e de l écartement des roues fi     a ues sur mo eu  que l on place, soit c té 

inférieur, soit c té e térieur, permettent d o tenir  écartements  la ase  tiliser les roues 
resserrées pour semis superficiels    cm

 e dé ra a e individuel d un élément est possi le en retirant le clip  ou en dé ranc ant 
le tu au d aspiration fi   pa e  

 i    erra e sur roue avant,  partir de l élément etterave fi  , il faut supprimer 
la vis  en , le loc arri re  est li re  e secteur  doit être fi é sur le corps  
par la vis  en  a profondeur de mise en terre est o tenue en modifiant la position de 
la roue avant en actionnant le levier  ré la e par crans
e monta e de la c a ne d entra nement s effectue suivant la fi   pa e 

P L A NTER  M ETER I NG  U NI T NC  Te c h n i c
V ER SI ON F OR  B EETS ( B EA NS -  R A P E SEED  -  SOR G H U M )

asic version fi   element mounted on a parallelo ram, dept  control via s in in  arm, 
notc  s stem fi       self cleanin  front eel it  clod remover  eetroot s are 
 stainless steel t re intermediate roller  self cleanin  inclined rear eels   litre rain tan

Op t i o n a l  e q u i p m e n t  :
 ou le disc openers it  side press eel fi  
 anual declutc in  of t e element via lever fi  
 ntermediate ru er press eel fi  
 rum lers fi  
 dditional support sprin  fi  

M o u n t i n g  a n d  u s e  o f  t h e  s u g a r b e e t  p l a n t i n g  u n i t  :
en t e plantin  units are equipped it  t eir accessories, t e  are read  to e olted to t e 

tool ar at t e desired ro  spacin

A TTENTI ON :  en usin  front press eel or dou le disc openers it  side press eels  
en operatin , t e top lin  of t e tractor as to e ad usted  e   fi   at t e centre 

of  the opening.

arious ad ustments 
 afet  s stem fi    t is causes t e clutc  to sound in case of a loc a e in t emeterin  

s stem  en t is clutc in  sound is eard, stop t e mac ine immediatel  see pa e 
 arallelo ram sprin s  t ese increase t e element s ei t  f t e penetration is too reat, 

t e sprin s ma  e removed one or ot
 oc in  pa l to eep unit in a raised position fi    ile plantin , in order leave t e 

sprin  in its notc  to avoid une pected loc up
    front eel, a le mounted on lo er ole for s allo  dept  control eetroot
 orque arm it  sprin  is lever allo s t e element s ei t to e distri uted et een 

t e front rear eels
 ept  control ad ustment fi   via notc es
 d ustment of t e spacin  of press eels fi    placin  t e  us in s on t e inside 

or t e outside of t e eel u  allo s for  asics idt s  se t e narro  settin  for s allo  
seedin   cm     

 e individual disen a in  of a meterin  unit is possi le  removin  t e l nc  pin  or 
 disconnectin  t e vacuum ose fi   p  

  i    ept  via t e front eel, usin  t e eetroot element fi   e  scre   
must e removed to release t e rear unit  e sector  must e secured to t e od  

 via t e  scre   e plantin  dept  is ad usted  c an in  t e position of t e front 
eel usin  t e lever  ad ustment via notc es

 e drive c ain is mounted as per fi   p  

SÄ EL EM ENT NC  Te c h n i c ,
r      

rundausf run    orric tun  auf arallelo ramm,
iefenre ulierun  er ec loc , asters stem    
el streini endes orderrad    mit lutenr umer  uc err en c ar

isc enrolle mit delsta radstreifen  enei te interr der mit el streini un
aat ut e lter  iter

So n d e r a u s r ü s t u n g  :
 c ei ensc ar mit ndruc rolle  
 us uppeln per and, er e el  
 ittlere ndruc rolle mit sel streini enden ummireifen  
 ec sc ei ene e  
 us t lic e ruc feder  

M o n t a g e  u n d  Ei n s t e i l l u n g  d e r  Z u c k e r r ü b e n e l e m e n t e  :
ac  der ompletten onta e der usat ausr stun en ist es einfac , die elemente 

entsprec end der ei en eite an den a men u an u auen

A C H TU NG :  enn die vordere ndruc rolle oder oppelsc ei ensc ar mit ndruc rollen 
montiert sind  as c rau enloc  soll enau in der itte vom sc it  sein, enn die 

masc ine in der r eitsstellun  ist  c se    n der itte der, l n lic en loc form

V e r s c h i e d e n e  Ei n s t e I l u n g e n
  erlastsic erun    enn die sc ei e loc iert ist durc  in ir un  von 

remd rpern  spric t die erlastsic erun  an durc  ein narrendes er usc  alten ie 
sofort die asc ine an um die rsac e fest ustellen sie e eite  ei der n etrie set un  
sind die ne der upplun  u sc mieren, um das usl sen der upplun  u erleic tern

 edern am arallelo ramm  ur e ic tser un  ei u tiefem insin en ann man die 
edern entfernen eine, oder eide

 lement in ransportste un      eim pannen der eder ird der perr e el 
aus der er e edr c t und das lement e t in aatstellun  ur c

 orderrad   , c se in unterem oc  ei erin er r eitstiefe uc err en
 pannarm an eder  ieser e el verteilt das e ic t der orric tun  leic m i  auf 

die order  und ec r der
 instellun  r eitstiefe   mit asters stem
 eiteneinstellun  der ndruc rollen  eim inset en der istan lsen auf der 

einen oder anderen eite der c se, nnen ei versc iedene eiten der ndruc rollen 
er ielt erden  ei o er c lic er ussaat  is  cm  sind die en  lie enden ndruc rollen 
u ver enden

 as ein elne lement ann durc  eraus ie en des plintes  oder durc  ne men 
des au sc lauc es a estellt erden    

   iefenre ulierun  er orderrad, mit uc err en eil  , ier
c rau e  in  l sen, das ec teil  ist dann frei  e tor  muss mit c rau e  

an  in  efesti t erden  instellun  der r eitstiefe am e el  des orderrades 
asters stem

ie onta e der ntrie s ette erfol t nac    

Z A A I - EL EM ENT NC  Te c h n i c
oor et aaien van       
asisuitvoerin  fi   nderdeel emonteerd op parallello ram, dieptere elin

met slin er, s steem met in epin en i  

elfreini end voor iel   met luitenruimer  outer voor ieten  ussen ie  met rvs 
anden  c uine elfreini ende ac ter ielen  aadreservoir  liter

Op t i e s  :
 u ele sc i ven met i delin se ielen fi
 andont oppelin  van et onderdeel d m v  de endel fi
 ussendru rol met elfreini ende ru er and fi
 raaiende e  fi
 i omende steunveer fi

M o n t a g e  e n  g e b r u i k  v a n  h e t  e l e m e n t  v o o r  b i e t e n  :
anneer de aai elementen i n uit erust met un accessoires ielen, sc i ven en  oeven 

de e alleen maar te orden vast esc roefd op de draa al  op de e enste ri afstand

P A S OP  :  i  e rui  van een dru iel voor of i  een du el sc i f outer met i delin s 
emonteerde ielen  i dens et er  moet de topstan  van de tre er o orden in esteld 

dat et out at ic  in et midden van de sleuf evindt pil  fi  midden in de openin

D i v e r s e  i n s t e l l i n g e n
 eili eidss steem fi  aa t een ratelend eluid anneer et aais steem lo eert  

r moet dan estopt orden ie  meer de tanden van de oppelin  i  in e rui name 
van de aaimac ine om et activeren van de eveili in  de eerste eren mo eli  te ma en

 arallello ramveren  ma en et e ic t van et onderdeel roter  v  te rote
diepte unnen de veren ver i derd orden  of 

 ransportstand fi   ti dens et aaien de veer in de in epin  laten itten om te 
voor omen dat de pal on edoeld in er in  treedt

 oor iel , spil emonteerd op onderste at voor leine aaidiepte ieten
 ru arm met veer  et de e endel an et e ic t over de voor  en ac ter ielen verdeeld 

orden
 ieptere elin  i   m v  in epin en
 lnstellen tussenafstand dru ielen fi    t ee afstand ussen of el aan de innen ant of 

uiten ant ma en t ee asisinstellin en mo eli  e rui  de smalle
nstellin  voor ondiep aaien  cm

 e elementen unnen individueel orden ont oppeld door de or veer  e  te nemen of 
door de vacuumslan  af te oppelen fi   p  

 i    ieptere elin  m v  et voor ie  op asis van et ietenoderdeel i  e 
sc roef  in  ver i deren, de ac ter lo   is vri  et edeelte  moet op et lic aarn 

 met de sc roef  in  vast e et orden  e aaidiepte ordt ere eld door de stand 
van et voor iel met de endel  te veranderen re elin  met in epin en

e aandri f ettin  ordt eplaatst oals aan e even in fi   
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③ ③ ③④ ④ ④

④ ④③ ③

R É G L A G E P R OF OND EU R  NC  Te c h n i c  -  D EP TH  A D J U STEM ENT NC  Te c h n i c
TI EF ENEI NSTEL L U NG  NC  Te c h n i c  -  A F STEL L EN D I EP TE NC  Te c h n i c

ATTENTION : ces repè res ne sont q u’indicatif s, elles servent uniq uement de guide pour l’utilisateur lors de son réglage de prof ondeur. L es essais de 
profondeurs doivent être réalisés au c amp afin de pouvoir a uster les ré la es  es variations de profondeurs importantes peuvent être constatées 
dus aux conditions de terrain, aux j eux de f onctionnements, à  l’écrasement des dif f érentes roues de l’élément, …  
                    
N .B . :  t ese indicators are for information onl , t e  s ould onl  e used as a uide en dept  settin   ept  tests must e carried out in t e field in 
order to allo  ou to ad ust settin s
ar e variations in dept  ma  e o served due to round conditions, operational clearances, de ection of t e different eels of t e unit                        

TER R A G E A R R I È R E

TER R A G E A R R I È R E

A TTENTI ON :
D oub le- disq ues ouvre- sillon 
incompati le avec le soc ma s 

cm

I M P OR TA NT :  
D oub le disc openers are 
incompati le it  t e mai e s oe 

cm

A C H TU NG :  
urc en ffner oppelsc ei en 

nic t mit der ais c ar   cm 
vereinb ar.

L ET OP :  
D ub b ele schij ven vorenopener 
niet esc i t in com inatie met 
ma s outer   cm

SOC  M A Ï S B A S 
L OW  M A I Z E SH OE

M A I S- SC H A R  NI ED R I G
K OU TER  M A Ï S L A A G

SOC  M A Ï S +  4 c m
M A I Z E SH OE +  4 c m
M A I S- SC H A R  +  4  c m

K OU TER  M A Ï S +  4  c m

 +

-

 +

-

SOC  M A Ï S B A S 
L OW  M A I Z E SH OE

M A I S- SC H A R  NI ED R I G
K OU TER  M A Ï S L A A G

SOC  M A Ï S +  4 c m
M A I Z E SH OE +  4 c m
M A I S- SC H A R  +  4  c m

K OU TER  M A Ï S +  4  c m

SOC  M A Ï S +  8 c m
M A I Z E SH OE +  8 c m
M A I S- SC H A R  +  8  c m

K OU TER  M A Ï S +  8  c m

 mm mm

 mm mm  mm
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④ ④③ ③ ④③

R É G L A G E P R OF OND EU R  NC  Te c h n i c  -  D EP TH  A D J U STEM ENT NC  Te c h n i c
TI EF ENEI NSTEL L U NG  NC  Te c h n i c  -  A F STEL L EN D I EP TE NC  Te c h n i c

 s andelt sic  ier ei nur um ic t erte, die dem enut er ei der iefeneinstellun  als eitlinie dienen sollen  ie r eitstiefe muss auf 
dem eld auspro iert erden, um die instellun  ustieren u nnen  e nac  odenver ltnissen, piel im etrie , iederdr c en der versc iedenen 

der des lements us  nnen star e iefensc an un en fest estellt erden

  de e ric tli nen i n slec ts ter indicatie, e dienen uitsluitend om de e rui er te e eleiden i  et afstellen van de diepte  e diepte moet 
in et veld etest orden om de afstellin  aan te unnen passen  r unnen elan ri e versc illen in diepte econstateerd orden af an eli  van de 
omstandi eden van et terrein, de versc illende functies en de samenpersin  van de versc illende ielen van et onderdeel, 

TER R A G E A R R I È R E

 +

-

SOC  M A Ï S B A S 
L OW  M A I Z E SH OE

M A I S- SC H A R  NI ED R I G
K OU TER  M A Ï S L A A G

SOC  M A Ï S +  4 c m
M A I Z E SH OE +  4 c m
M A I S- SC H A R  +  4  c m

K OU TER  M A Ï S +  4  c m

SOC  M A Ï S +  8 c m
M A I Z E SH OE +  8 c m
M A I S- SC H A R  +  8  c m

K OU TER  M A Ï S +  8  c m

il est nécessaire dans certains cas d effectuer un ré la e plus fin, il e iste une solution en décalant la manette de ré la e d un cran mais uniquement 
d un c té  auc e ou droit , vers le aut ou vers le as suivant la profondeur sou aitée, cela permet d avoir un  ré la e  e t pe de ré la e est 
vala le pour tout t pe de semoir  ec nic

f it is necessar  in some cases to ma e a finer ad ustment, t ere is a solution  s iftin  t e ad ustment lever one notc   ut onl  on one side left or 
ri t , up ards or do n ards e desired dept , t is ma es it possi le to ave a  settin  is t pe of settin  is valid for all  ec nic planters

X

½ X

½ X

 mm mm  mm
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②① ① ②

②① ① ②

 mm

R É G L A G E P R OF OND EU R  NC  Te c h n i c  -  D EP TH  A D J U STEM ENT NC  Te c h n i c
TI EF ENEI NSTEL L U NG  NC  Te c h n i c  -  A F STEL L EN D I EP TE NC  Te c h n i c

 +

-

 +

-

TER R A G E B A L A NC I ER

TER R A G E B A L A NC I ER

SOC  M A Ï S B A S -  L OW  M A I Z E SH OE
M A I S- SC H A R  NI ED R I G  -  K OU TER  M A Ï S L A A G

ATTENTION : ces repè res ne sont q u’indicatif s, elles servent uniq uement de guide pour l’utilisateur lors de son réglage de prof ondeur. L es essais de 
profondeurs doivent être réalisés au c amp afin de pouvoir a uster les ré la es  es variations de profondeurs importantes peuvent être constatées 
dus aux conditions de terrain, aux j eux de f onctionnements, à  l’écrasement des dif f érentes roues de l’élément, …  
                    
N .B . :  t ese indicators are for information onl , t e  s ould onl  e used as a uide en dept  settin   ept  tests must e carried out in t e field in 
order to allo  ou to ad ust settin s
ar e variations in dept  ma  e o served due to round conditions, operational clearances, de ection of t e different eels of t e unit                        

SOC  M A Ï S B ETTER A V E -  SU G A R B EET SH OE
R Ü B EN- SC H A R  -  K OU TER  B I ETEN

I n c o m p a t i b l e  a v e c  l e s  s o c s  m a ï s  
m  m

I n c o m p a t i b l e  w i t h  M a i ze  s h o e s  +  
 m    m

Ni c h t  m i t  d e n  M a i s - Sc h a r e n  +  4  
m und   m verein ar

Ni e t  g e s c h i k t  i n  c o m b i n a t i e  m e t  
de ma s outers      m

I n c o m p a t i b l e  a v e c  l e s  s o c s  m a ï s  
m  m

I n c o m p a t i b l e  w i t h  M a i ze  s h o e s  +  
 m    m

Ni c h t  m i t  d e n  M a i s - Sc h a r e n  +  4  
m und   m verein ar

Ni e t  g e s c h i k t  i n  c o m b i n a t i e  m e t  
de ma s outers      m
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②① ① ②

②① ① ②

R É G L A G E P R OF OND EU R  NC  Te c h n i c  -  D EP TH  A D J U STEM ENT NC  Te c h n i c
TI EF ENEI NSTEL L U NG  NC  Te c h n i c  -  A F STEL L EN D I EP TE NC  Te c h n i c

 s andelt sic  ier ei nur um ic t erte, die dem enut er ei der iefeneinstellun  als eitlinie dienen sollen  ie r eitstiefe muss auf 
dem eld auspro iert erden, um die instellun  ustieren u nnen  e nac  odenver ltnissen, piel im etrie , iederdr c en der versc iedenen 

der des lements us  nnen star e iefensc an un en fest estellt erden

  de e ric tli nen i n slec ts ter indicatie, e dienen uitsluitend om de e rui er te e eleiden i  et afstellen van de diepte  e diepte moet 
in et veld etest orden om de afstellin  aan te unnen passen  r unnen elan ri e versc illen in diepte econstateerd orden af an eli  van de 
omstandi eden van et terrein, de versc illende functies en de samenpersin  van de versc illende ielen van et onderdeel, 

TER R A G E B A L A NC I ER

TER R A G E B A L A NC I ER

 +

-

 +

-

I n c o m p a t i b l e  a v e c  l e s  s o c s  m a ï s  
m  m

I n c o m p a t i b l e  w i t h  M a i ze  s h o e s  +  
 m    m

Ni c h t  m i t  d e n  M a i s - Sc h a r e n  +  4  
m und   m verein ar

Ni e t  g e s c h i k t  i n  c o m b i n a t i e  m e t  
de ma s outers      m

SOC  M A Ï S B A S -  L OW  M A I Z E SH OE
M A I S- SC H A R  NI ED R I G  -  K OU TER  M A Ï S L A A G

SOC  M A Ï S B ETTER A V E -  SU G A R B EET SH OE
R Ü B EN- SC H A R  -  K OU TER  B I ETENI n c o m p a t i b l e  a v e c  l e s  s o c s  m a ï s  

m  m
I n c o m p a t i b l e  w i t h  M a i ze  s h o e s  +  
 m    m

Ni c h t  m i t  d e n  M a i s - Sc h a r e n  +  4  
m und   m verein ar

Ni e t  g e s c h i k t  i n  c o m b i n a t i e  m e t  
de ma s outers      m

 mm
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No m b r e  d e  t r o u s  d e s  
d i s q u e s

Nu m b e r  o f  h o l e s  i n  t h e  
s e e d  d i s c s

n a l  der l er in 
d e r  Sc h e l b e n

antal aten in s i

C
6

C
5

B
6

C
4

B
4

A
5

C A
4

C
2

B C
1

B
2

A B
1

A
2

A
1

1 8 t r o u s
c m 1 2 1 4 1 6 1 7 , 5 1 8 , 5 2 0 , 5 2 2 2 4 2 5 , 5 2 7 2 8 , 5
i n c h e s 4 3 / 4 5 1 / 8 5 1 / 2 6 5 / 1 6 7 7 1 / 4 8 1 / 1 6 8 5 / 8 9 9 1 / 2 1 0 1 0 5 / 8 1 1 1 / 4 1 1 5 / 8 1 2 5 / 8 1 4

2 4 t r o u s
c m 1 0 1 0 , 5 1 1 , 5 1 4 1 5 , 5 1 6 , 5 1 7 , 5 1 8 2 0 2 1 , 5 2 2 2 4 2 6 , 5
i n c h e s 3 9 / 1 6 4 4 1 / 4 4 1 / 2 5 1 / 8 5 1 / 2 6 1 / 8 6 1 / 2 7 7 1 / 1 6 7 1 / 2 8 8 1 / 2 8 5 / 8 9 1 / 2 1 0 1 / 2

t r o u s
c m 7 8 8 , 5 1 0 , 5 1 1 1 2 1 4 1 4 , 5 1 5 1 6 1 7 1 8 2 1 , 5
i n c h e s 2 3 / 4 3 1 / 8 3 3 / 8 3 3 / 4 4 1 / 4 4 3 / 8 4 3 / 4 5 1 / 8 5 1 / 2 5 3 / 4 6 1 / 1 6 6 5 / 1 6 6 3 / 4 7 1 / 1 6 7 3 / 4 8 1 / 2

t r o u s
c m 6 6 , 5 7 8 1 0 1 1 1 1 , 5 1 2 1 2 , 5 1 4 1 4 , 5 1 6 1 8
i n c h e s 2 3 / 8 2 1 / 2 2 3 / 4 3 1 / 8 3 9 / 1 6 3 3 / 4 4 4 3 / 8 4 1 / 2 4 3 / 4 4 7 / 8 5 3 / 8 5 1 / 2 5 3 / 4 6 5 / 1 6 7 1 / 1 6

6 0 t r o u s
c m 4 4 , 5 5 5 , 5 6 6 , 5 7 7 , 5 8 8 , 5 1 0 1 1
i n c h e s 1 3 / 8 1 5 / 8 1 3 / 4 2 2 1 / 8 2 3 / 8 2 1 / 2 2 3 / 4 2 7 / 8 3 1 / 8 3 3 / 8 3 9 / 1 6 4 4 3 / 8

7 2 t r o u s
c m 4 4 , 5 5 5 , 5 6 6 , 5 7 7 , 5 8
i n c h e s 1 3 / 1 6 1 3 / 8 1 5 / 8 1 3 / 4 2 2 1 / 8 2 3 / 8 2 1 / 2 2 3 / 4 2 7 / 8 3 1 / 8 3 9 / 1 6

1 2 0 t r o u s
c m 2 2 , 5 4 4 , 5 5 5 , 5
i n c h e s 0 6 / 8 1 1 3 / 1 6 1 3 / 8 1 5 / 8 1 3 / 4 2 2 1 / 8

1 2 3 4 5 6

CBA

S élection de la 
b oî te de distances

S election of  
gearb ox

E instellung des
etrie e astens

I nstelling
tand iel ast

Fig. 65

SCATOLA DELLE DISTANZE
Questa scatola comprende un insieme superiore oscillante a 6 denti (2x3) e un pignone
inferiore fisso a 3 denti : permette dunque 16 diversi rapporti.

La tabella a pag. 19 indica le distanze realizzabili per ciascuna distribuzione : une
decalcomania posta sulla seminatrice fornirà, sul terreno, le stesse indicazioni.

Per cambiare distanza, bisognerà premere a fondo la leva tenditrice �, agganciare
la tacca � e quindi porre faccia a faccia i 2 pignoni scelti.

Il piccolo blocco pignoni superiore è minuto di una vite � che sarà utile bloccare per
evitare lo spostamento possibile dei pignoni.

ATTENZIONE :

Il cattivo allineamento dei pignoni a causa della catena, provocherà l’usura laterale
prematura dei pignoni.

Ingrassare l’asse esagonale vicino al pignone oscillante per facilitare l’allineamento
automatico pignoni-catena.

Per la scatola speciale stretta, stresse modalità di utilizzo ma con soli 3 pignoni
superiori.

BOÎTE DE DISTANCE
3 montages sont possibles pour la boîte standard :
• Montage normal (fig. 64) pour semoir à nombre de rangs pair et inter-rangs 

supérieur à 45 cm.
• Montage déporté (fig. 65) pour semoir à nombre de rangs impair. La boîte 

se place à gauche et au plus près de l'élément central : pour cela supprimer 
1 des paliers � support axe hexagonal.

• Montage pour semoir de 35-40 cm d’inter-rangs (fig. 66) en supprimant les 
2 paliers �.

Un modèle spécial de boîte est fourni dans le cas d'un semoir à inter-rangs réduits
de 25-30 cm : voir montage et utilisation page 7.

Nota : Avec NG Plus 3, sur inter-rangs réduits, s’assurer du libre passage 
du chasse-mottes près de la boîte de distances.

UTILISATION
La boîte standard comporte un ensemble supérieur baladeur à 6 dentures et un
pignon fixe inférieur à 3 dentures : elle permet 16 rapports différents. Le tableau ci-
contre indique les distances réalisables pour chaque distribution : une décalcomanie
sur le semoir fournit les mêmes indications sur le terrain.
Pour changer de distance, il faut pousser à fond le levier tendeur �, accrocher son
taquet � puis placer face à face les dentures retenues.
Le bloc pignons supérieur est muni d’une vis � qu’il sera prudent de bloquer pour
éviter le déplacement des dentures.
Pour la boîte spéciale étroite, mêmes modalités d’utilisation mais avec seulement 
3 dentures supérieures.

CAJA DE DISTANCIAS
3 montajes posibles para la caja estandard :
• Montaje normal (fig. 64) para sembradora con número par de filas y distancia

entre hileras superior a 45 cm.
• Montaje desviado (fig. 65) para sembradora con número de hileras impar y 

distancia entre hileras inferior a 45 cm.
La caja se coloca a la izquierda y lo más cerca del elemento central ; para ello
suprimir 1 de los cojinetes � soporte eje hexagonal.

• Montaje para sembradora de 35-40 cm de distancia entre hileras (fig. 66) quitando
los 2 cojinetes �.

Un modelo especial de caja viene entregado en el caso de una sembradora con 
distancia entre hileras reducia de 25-30 cm : véanse instrucciones de montaje y uso
página 7.

USO
La caja estandard incluye un conjunto superior de 6 piñones corredizos y un
conjunto inferior de 3 piñones fijos.
La caja de velocidades permite 16 cambios diferentes.
La tabla adjunta indica las distancias posibles para cada distribución. Cada 
sembrodora lleva una calcomania que lleva las mismas indicaciones en el terreno.
Para cambiar una distancia, es preciso empujar a fondo la palanca del tensor de
cadena �, enganchar la leva � y luego alinear los piñones que se requieran.
El bloque piñones superior está provisto de un tornillo � que conviene bloquear
para evitar el desplazamiento de los piñones. En el caso de caja de velocidades
especial estrecha, hay que proceder de la misma forma pero teniendo en cuenta
que el grupo superior de piñones sólo comporta 3 unidades.

SEED SPACING GEARBOX
3 different assemblies are possible for the standard gearbox :
• Normal assembly (fig. 64) for planters with an even number of rows and inter-

row spacing over 45 cm (18”)
• Offset assembly (fig. 65) for planters with an odd number of rows and inter-

row spacing under 45 cm (18”). The gearbox is then mounted on the left and as
close as possible to the central metering unit. To do so, remove one of the bearing
fingers � which support the hexagonal shaft.

• Assembly for planters with 35-40 cm (14-15”) inter-row spacing (fig. 66) : remove
the 2 bearings �.

A special gearbox model is supplied for planters with narrow 25-30 cm (10-12”)
inter-row spacing : see assembly and instructions page 7.

SETTING
The standard gearbox consists of a changeable upper cluster fitted with 6 sprockets
and a lower fixed 3 cluster sprocket.This allows for 16 different gear ratios.The chart
on the opposite page indicates the distances possible for each distribution disc.
A decal placed on the planter will provide the same information for on the spot 
reference. To change the seed spacing, push the idler lever �, lock its pawl � then
align to the proper sprocket combination. The upper sprocket cluster is fitted with 
a screw � which should be tightened to avoid any possible sliding of the cluster.
For the special narrow gearbox, setting will be the same, but only with one upper 
3 cluster sprocket.

4
3 4

2

1

Fig. 64 Fig. 66

18

Fig. 72Fig. 70

Fig. 71
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B OÎ TE D E D I STA NC ES
 monta es sont possi les pour la o te standard 
 onta e normal fi  pour semoir  nom re de ran s pair et inter ran s supérieur   cm
 onta e déporté fi  pour semoir  nom re de ran s impair  a o te se place  auc e 

et au plus pr s de l élément central  pour cela supprimer  des paliers  support a e 
hexagonal.
 onta e pour semoir de  cm d inter ran s fi  en supprimant les  paliers 

U TI L I SA TI ON :
a o te standard comporte un ensem le aladeur   dentures et un pi non fi e inférieur 

à  3  dentures. L e tab leau ci- contre indiq ue les distances théoriq ues réalisab les pour chaq ue 
distrib ution, avec un développé de roue de 2 ,0 3  m par tour de roue motrice. I l est impératif  
de vérifier ce développé de roue, en particulier si l utilisateur constate un patina e important  
F ormule de calcul avec un développé de roue dif f érent :

distance cm    nouveau développé en m
2 ,0 3

E xemple :  1 3  x 2 ,1 1 =  1 3 ,5 cm
                      2 ,0 3

es distances sont  vérifier o li atoirement sur le terrain par un essai préala le afin de 
pouvoir rectifier le ré la e si nécessaire pour o tenir réellement la distance désirée

  décline toute responsa ilité dans le c oi  effectif de la distance de 
semis q ui reste à  l’appréciation de l’utilisateur.

/ ! \  vant d intervenir sur la o te de distan es  il est o li atoire d arr ter la tur ine
our c an er de distance, il faut pousser  fond le levier tendeur , accroc er son taquet  

puis placer f ace à  f ace les dentures retenues. B loq uer la vis du pignon supérieur puis rab attre 
le tendeur  u rifier au as oil modérément mais ournellement la c a ne

our la o te spéciale étroite, mêmes modalités d utilisation mais avec seulement  dentures 
supérieures.

istan es o tenues ave  monta e et pi nonnerie standard

SEED  SP A C I NG  G EA R B OX
 di erent assem lies are possi le or t e standard ear o  
 ormal assem l  fi   for planters it  an even num er of ro s and inter ro  spacin  

over  cm 
 ffset assem l  fi   for planters it  an odd num er of ro s and inter ro  spacin  

under  cm  e ear o  is t en mounted on t e left and as close as possi le to 
t e central meterin  unit  o do so, remove one of t e earin  fin ers  ic  support t e 
hexagonal shaf t.
 ssem l  for planters it   cm  inter ro  spacin  fi    remove t e  
earin s  

SETTI NG
e standard ear o  includes a  toot  slidin  ear assem l  and a  toot  fi ed lo er 

pinion. T he tab le opposite indicates the possib le theoretical distances f or each distrib ution, 
it  a eel perimeter of ,  m per drive eel revolution  t is vital to c ec  t is eel 

perimeter, especiall  if t e user notices a lot of eel spin
ormula for a different eel perimeter 

distance cm    ne  perimeter in m
2 ,0 3

E xample :  1 3  x 2 ,1 1  =  1 3 ,5 cm
                     2 ,0 3

ese distances need to e c e ed in t e field t rou  a prior test, in order to ma e 
ad ustements, if necessar , so t at t e distance required is actuall  o tained

  accepts no responsa ilit  for t e effective c oosin  of t e so in  
distance, ic  is up to t e user s ud ement

 e ore operatin  on t e ear o  it is o li ator  to stop t e tur o an
o c an e t e distance, pus  ac  t e tension lever , connect its stop , t en place t e 

teet  t at ou is  to use face to face  i ten t e upper pinion scre  t en pull do n t e 
tensioner  oderatel  lu ricate t e c ain it  as oil on a dail  asis

lantin  distances o tained it  standard assem l  and sproc et s stem

lantin  distan es o tained it  standard assem l  and spro et s stem

W EC H SEL G ETR I EB E F Ü R  D I E P F L A NZ ENA B STÄ ND E
 m li e  onta en r das tandard etrie e
ormale ontaqe   f r masc inen mit erader ei enan a l und ei ena stand 
er  cm

eitlic  eset te onta e   f r masc inen un erader ei enan a l und 
ei ena st nde unter  cm  as ec sel etrie e ird lin s und an  na  am mittleren 
lement an e rac t  ei dieser tellun  ist die a erst t e  u entfernen
onta e f r masc inen mit ei ena stand von  cm   ei dieser tellun  

sind eide a er  u entfernen

EI NSA TZ
as tandard ec sel etrie e ist auf der o eren elle mit einem fac a n ran  und 

auf der unteren elle mit einem fac a n ran  aus er stet  n der ne enste enden 
a elle sind die t eoretisc en aata st nde die f r ede  erteilun  m lic  sind, mit 

einer ada ic lun  von ,  m pro mdre un  des ntrie srads anf ef rt  iese 
ada ic lun  muss un edin t erpr ft erden, or allem een der enut er ein star es

G leiten f eststellt.
erec nun sformel mit einer anderen ada ic lun  

stand cm    eue ada ic lun  in m
2 ,0 3

B eispiel :  1 3  x 2 ,1 1  =  1 3 ,5 cm
                     2 ,0 3

ie st nde sind um edin t ei einem vor eri en ersuc  auf dem el nde nac upr fen, 
um die instellun  falls n ti  u ndern und auc  ir lic  den e nsc ten stand u 
er alten    le nt ede aftun  f r die tats c lic e  us a l des 

aatastands a , da diese an  dem enut er uf llt

 or in ri  am e sel etrie e muss die ur ine estoppt erden
m der stand u ndern, dr c en ie den pann e el  is um nsc la  durc , a en 
ie den stand alter   ein und plat ieren ie die ur c e altenen a n r n e e eils 
e en er  loc ieren ie die c rau e des o eren etrie e a nrads und lappen sie den 
pann e el  ur c  c mieren ie die ette eden a  mit ein issc en as l
an a st nde, die ei normaler onta e mit tandard a nrads stem er ielt erden

an a st nde  die ei normaler onta e mit tandard a nrads stem er ielt erden

TA ND W I EL K A ST V OOR  D E Z A A I - A F STA ND EN
D e  s t a n d a a r d  t a n d w i e l k a s t  k a n  o p  d r i e  m a n i e r e n  w o r d e n  g e m o n t e e r d  :
 ormale monta e fi   voor een aaimac ine met een even aantal ri en en voor een 

rij af stand van meer dan 4 5  cm.
 onta e uit et midden fi   voor een aaimac ine met een oneven aantal ri en  e 

tand iel ast ordt lin s van, en o dic t mo eli  i  et middelste element eplaatst  aartoe 
één van de la ers  ver i deren
 onta e voor aaimac ine voor  cm ri afstand fi   er i der de t ee la ers 

G EB R U I K
e standaard doos evat een set met  vertandin en en een vast tand iel la er dan  

vertandin en  e ta el iernaast eeft de realiseer are t eoretisc e afstanden oor el e 
distri utie, met een om entelin  van et iel van ,  m per toer van aandri vend iel  et 
is a soluut nood a eli  de e ielom entelin  te controleren, in et i onder anneer de 
e rui er aan ienli  slippen vaststelt  
ere enin sformule met een versc illende ielom entelin  

fstand cm    eiu e om entelin  in m
2 ,0 3

V oorb eeld :  1 3  x 2 ,1 1  =  1 3 ,5  cm
                       2 ,0 3

e e afstanden moeten verplic t econtroleerd orden op et terrein door een vooraf aande 
testrit om de instellin  te unnen corri eren indien nodi , dit om de e enste afstand er eli  
te ver ri en    i st el e verant oordeli eid af voor de effectieve 
eu e van de aaiafstand, aarover de e rui er moet li ven oordelen

 oordat men er  uitvoert op de a stans a  moet men de tur ine stoppen
m van afstand te veranderen, de aanspan ef oom  volledi  indru en, i n i   

aan a en, en daarna de eer ouden vertandin er te enover el aar plaastsen  e sc roef van 
et ovenste tand iel lo eren, daarna, de spanner  teru  neerlaten  e ettin  met mate 

maar da eli s smeren met uis randolie
fsantden i  standaard monta e en standarrt tand ielen

santden i  standaard monta e en standarrt tand ielen

L es distances ci- dessus sont théoriq ues :  des 
variations de 5  à  1 0  %  peuvent ê tre constatées 
suivant les conditions sur certains terrains.
E f f ectuer des contrô les de densités dè s la 
mise en route.
/ ! \  D ans certains cas d’utilisation avec des 
ressorts d appui complémentaire option , 
adapter la pression du ressort en f onction 
du poids du châ ssis. E n cas de trop f orte 
pression, il peut  avoir un p énom ne 
de délestage au niveau des roues 
d’entraî nement du semoir.

I M P OR TA NT
L e mauvais alignement des dentures 
de b oî te de distances ainsi q ue la 
raideur de la chaî ne provoq ueront 
l’usure prématurée des pignons.

raisser l a e e a onal   
   

pour f aciliter l’alignement pignons-
chaî ne.
S ’assurer q ue la chaî ne ne grippe pas 
utiliser du asoil et non de l uile

I M P OR TA NT
oor ali nment of t e sproc ets of t e 

seed spacing gearb ox and stif f ness of  
t e c ain ill cause premature side 

ear on t e pinions
rease t e e a onal s aft  

    
so t at t e sproc et cluster ill side 
easil  into ali nment

a e sure t at t e c ain does not am 
use asoil, not oil

W I C H TI G
c ten ie darauf, dass die a nr der 

des ec sel etrie es ut uc ten und 
die K ette nicht zu  gespannt ist. D ies 
ann u einer vor eiti en nut un  

der a nr der f ren
ie ec s ant elle ist   

  
zu  schmieren, um die F luchtlinie 

a nr der ette u erleic tern
V ersichern S ie sich, dass dis K ette sich 
nic t lemmt enut en ie as l a er l

B EL A NG R I J K
E en slechte uitlij ning van de 
tand ielen in de tand iel ast of een 
sti ve ettin  leiden tot snelle sli ta e 
van de tand ielen

meer de es ant as met de ovenste 
tand ielset om et uitli nen van 
de tand ielen te ver ema eli en 

e rui  diesel en een olie

T he ab ove indicated spacings are theoretical 
and ma  var  from  to   dependin  on soil 
conditions.

ec  t e seed population on startin  up t e 
planter.

 n certain cases en usin  t e e tra 
pressure sprin s option , adapt t e pressure of 
t e sprin  accordin  to t e ei t of t e frame   
f t e pressure is too reat, a po er cut ma  
occur at t e level of t e planter drive eels

ie f r an a st nde o ener nten 
n a en sind oll erte  eic un en um  
is   sind e nac  den odenver ltnissen 

f estz ustellen.
urc f run  der r fun  der ic ten a  der 

I nb etrieb nahme.
 n estimmten llen der n endun  mit 
usat st t federn ption  en ederdruc  

entsprec end dem a men e ic t anpassen  
ollte der ruc  u star  sein, ann es u 

einer ntlastun  an den ntrie sr dern der 
masc ine ommen

D e af standen hierb oven, z ij n theoretische 
afstanden  r unner af i in en van  
   voor omen af an eli  van de 

perceelsomstandigheden. C ontroleer direct na 
de start dez e af standen.

 n sommi e evallen van e rui  met 
aanvullende aandru ielt es optioneel  e 
dru  van de veer aanpassen af an eli  van 
et e ic t van et frame  i  te rote dru  an 

er een verschij nsel optreden van ontlasting van 
de aandri f ielen van de aaier

6
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       ectare m       istance entre ran  m      istance entre raines m
       ectare m       istance et een ro s m      istance et een seeds m
       e tar m       Abstand zwischen den reihn (m)     stand isc en den samen rnern m

       ectare m       i afstand m       fstand tussen de aden m

E x. :  1 0 0 0 0  /  0 ,8 0  /  0 ,1 2  =  1 0 4  1 6 0

E x. :     =  1 0 4  1 6 0
                

       aden a  
art s o n for ectar  or acres divide  ,

D i s t a n c e s  e n t r e  g r a i n e s  s u r  l e  r a n g  -  D i s t a n c e  b e t w e e n  s e e d s  o n  t h e  r o w s
stand is en den amen rnern inner al  der ei en  stand tussen de aden

c m 4 4 , 5 5 5 , 5 6 6 , 5 7 8 1 0 1 1 1 2
c m inches 1 1 1 5 / 8 1 2 2 1 / 8 2 2 1 / 2 2 1 / 8 4 4 4

D
is

ta
nc

es
 e

nt
re

 ra
ng

s 
- D

is
ta

nc
e 

be
tw

ee
n 

ro
w

s
st

an
d 

is
en

 d
en

 
ei

en
  

ia
st

an
d

2 5 1 0 1 3 3 3 3 3 0 1 1 4 2 8 5 0 1 0 0 0 0 0 0 8 8 8 8 8 0 8 0 0 0 0 0 7 2 7 2 7 0 6 6 6 6 6 0 6 1 5 3 8 0 5 7 1 4 2 0 5 0 0 0 0 0 4 4 4 4 4 0 4 0 0 0 0 0 3 6 3 6 3 0 3 3 3 3 3 0

2 7 , 5 1 2 1 2 1 2 0 1 0 3 8 9 6 0 9 0 9 0 9 0 8 0 8 0 0 0 7 2 7 2 7 0 6 6 1 1 5 0 6 0 6 0 6 0 5 5 9 4 4 0 5 1 9 4 8 0 4 5 4 5 1 0 4 0 4 0 4 0 3 6 3 6 3 0 3 3 0 5 7 0 3 0 3 0 3 0

1 1 1 1 1 1 0 9 5 2 3 8 0 8 3 3 3 3 0 7 4 0 7 4 0 6 6 6 6 6 0 6 0 6 0 6 0 5 5 5 5 5 0 5 1 2 8 2 0 4 7 6 1 9 0 4 1 6 6 6 0 3 7 0 3 7 0 3 3 3 3 3 0 3 0 3 0 3 0 2 7 7 7 7 0

1 0 2 5 6 4 0 8 7 9 1 2 0 7 6 9 2 3 0 6 8 3 7 6 0 6 1 5 3 8 5 5 5 9 4 4 1 5 1 2 8 2 0 4 7 3 3 7 0 4 3 9 5 6 0 3 8 4 6 1 0 3 4 1 8 8 0 3 0 7 6 9 0 2 7 9 7 2 0 2 5 6 4 1 0

9 5 2 3 8 1 8 1 6 3 2 0 7 1 4 2 8 6 6 3 4 9 2 0 5 7 1 4 2 0 5 1 9 4 8 0 4 7 6 1 9 0 4 3 9 5 6 0 4 0 8 1 6 0 3 5 7 1 4 0 3 1 7 4 6 0 2 8 5 7 1 0 2 5 9 7 4 0 2 3 8 0 9 0

8 8 8 8 8 0 7 6 1 9 0 0 6 6 6 6 6 0 5 9 2 5 9 0 5 3 3 3 3 0 4 8 4 8 4 0 4 4 4 4 4 0 4 1 0 2 5 0 3 8 0 9 5 0 3 3 0 3 3 0 2 9 6 2 9 0 2 6 6 6 6 0 2 4 2 4 2 0 2 2 2 2 2 0

4 0 8 3 3 3 3 0 7 1 4 2 8 0 6 2 5 0 0 0 5 5 5 5 5 0 5 0 0 0 0 0 4 5 4 5 4 0 4 1 6 6 6 0 3 8 4 6 1 0 3 5 7 1 4 0 3 1 2 5 0 0 2 7 7 7 7 0 2 5 0 0 0 0 2 2 7 2 7 0 2 0 8 3 3 0

4 2 , 5 7 8 4 3 1 0 6 7 2 2 6 0 5 8 8 2 3 0 5 2 2 8 7 0 4 7 0 5 8 0 4 2 7 8 0 0 3 9 2 1 5 0 3 6 1 9 9 0 3 3 6 1 3 0 2 9 4 1 1 0 2 6 1 4 3 0 2 3 5 2 9 0 2 1 3 9 0 0 1 9 6 0 7 0

4 5 7 4 0 7 4 0 6 3 4 9 2 0 5 5 5 5 5 0 4 9 3 8 2 0 4 4 4 4 4 0 4 0 4 0 4 0 3 7 0 3 7 0 3 4 1 8 8 0 3 1 7 4 6 0 2 7 7 7 7 0 2 4 6 9 1 0 2 2 2 2 2 0 2 0 2 0 2 0 1 8 5 1 8 0

4 7 , 5 7 0 1 7 5 0 6 0 1 5 0 0 5 2 6 3 1 0 4 6 7 8 3 0 4 2 1 0 5 0 3 8 2 7 7 0 3 5 0 8 7 0 3 2 3 8 8 0 3 0 0 7 5 0 2 6 3 1 5 0 2 3 3 9 1 0 2 1 0 5 2 0 1 9 1 3 8 0 1 7 5 4 3 0

5 0 6 6 6 6 6 0 5 7 1 4 2 0 5 0 0 0 0 0 4 4 4 4 4 0 4 0 0 0 0 0 3 6 3 6 3 0 3 3 3 3 3 0 3 0 7 6 9 0 2 8 5 7 1 0 2 5 0 0 0 0 2 2 2 2 2 0 2 0 0 0 0 0 1 8 1 8 1 0 1 6 6 6 6 0

5 2 , 5 6 3 4 9 2 0 5 4 4 2 2 0 4 7 6 1 9 0 4 2 3 2 8 0 3 8 0 9 5 0 3 4 6 3 2 0 3 1 7 4 6 0 2 9 3 0 4 0 2 7 2 1 0 0 2 3 8 0 9 0 2 1 1 6 4 0 1 9 0 4 7 0 1 7 3 1 6 0 1 5 8 7 3 0

5 5 6 0 6 0 6 0 5 1 9 4 8 0 4 5 4 5 4 0 4 0 4 0 4 0 3 6 3 6 3 0 3 3 0 5 7 0 3 0 3 0 3 0 2 7 9 7 2 0 2 5 9 7 4 0 2 2 7 2 7 0 2 0 2 0 2 0 1 8 1 8 1 0 1 6 5 2 8 0 1 5 1 5 1 0

5 6 2 2 5 9 5 2 4 0 5 1 0 2 0 0 4 4 6 4 2 0 3 9 6 8 2 0 3 5 7 1 4 0 3 2 4 6 7 0 2 9 7 6 1 0 2 7 4 7 2 0 2 5 5 1 0 0 2 2 3 2 1 0 1 9 8 4 1 0 1 7 8 5 7 0 1 6 2 3 3 0 1 4 8 8 1 0

5 7 , 5 5 7 9 7 1 0 4 9 6 8 9 0 4 3 4 7 8 0 3 8 6 4 7 0 3 4 7 8 2 0 3 1 6 2 0 0 2 8 9 9 5 0 2 6 7 5 5 0 2 4 8 4 4 0 2 1 7 3 9 0 1 9 3 2 3 0 1 7 3 9 1 0 1 5 8 1 0 0 1 4 4 9 2 0

6 0 5 5 5 5 5 0 4 7 6 1 9 0 4 1 6 6 6 0 3 7 0 3 7 0 3 3 3 3 3 0 3 0 3 0 3 0 2 7 7 7 7 0 2 5 6 4 1 0 2 3 8 0 9 0 2 0 8 3 3 0 1 8 5 1 8 0 1 6 6 6 6 0 1 5 1 5 1 0 1 3 8 8 8 0

6 2 , 5 5 3 3 3 3 0 4 5 7 1 4 0 4 0 0 0 0 0 3 5 5 5 5 0 3 2 0 0 0 0 3 9 0 9 0 0 2 6 6 6 6 0 2 4 6 1 5 0 2 2 8 5 7 0 2 0 0 0 0 0 1 7 7 7 7 0 1 6 0 0 0 0 1 4 5 4 5 0 1 3 3 3 3 0

6 5 5 1 2 8 2 0 4 3 9 5 6 0 3 8 4 6 1 0 3 4 1 8 8 0 3 0 7 6 9 0 2 7 9 7 2 0 2 5 6 4 1 0 2 3 6 6 8 0 2 1 9 7 8 0 1 9 2 3 0 0 1 7 0 9 4 0 1 5 3 8 4 0 1 3 9 8 6 0 1 2 8 2 0 0

6 7 , 5 4 9 3 8 2 0 4 2 3 2 8 0 3 7 0 3 7 0 3 2 9 2 1 0 3 9 6 2 9 0 2 6 9 3 6 0 2 4 6 9 1 0 2 2 7 9 2 0 2 1 1 6 4 0 1 8 5 1 8 0 1 6 4 6 0 0 1 4 8 1 4 0 1 3 4 6 8 0 1 2 3 4 5 0

7 0 4 7 6 1 9 0 4 0 8 1 6 0 3 5 7 1 4 0 3 1 7 4 6 0 2 8 5 7 1 0 2 5 9 7 4 0 2 3 8 0 9 0 2 1 9 7 8 0 2 0 4 0 8 0 1 7 8 5 7 0 1 5 8 7 3 0 1 4 2 8 5 0 1 2 9 8 7 0 1 1 9 0 4 0

7 2 , 5 4 5 9 7 7 0 3 9 4 0 8 0 3 4 4 8 2 0 3 0 6 5 1 0 2 7 5 8 6 0 2 5 0 7 8 0 2 2 9 8 8 0 2 1 2 2 0 0 1 9 7 0 4 0 1 7 2 4 1 0 1 5 3 2 5 0 1 3 7 9 3 0 1 2 5 3 9 0 1 0 4 1 6 0

7 5 4 4 4 4 4 0 3 8 0 9 5 0 3 3 3 3 3 0 2 9 6 2 9 0 2 6 6 6 6 0 2 4 2 4 2 0 2 2 2 2 2 0 2 0 5 1 2 0 1 9 0 4 7 0 1 6 6 6 6 0 1 4 8 1 4 0 1 3 3 3 3 0 1 2 1 2 1 0 1 1 1 1 1 0

7 7 , 5 4 3 0 1 0 0 3 6 8 6 6 0 3 2 2 5 8 0 2 8 6 7 3 0 2 5 8 0 6 0 2 3 4 6 0 0 2 1 5 0 5 0 1 9 8 5 1 0 1 8 4 3 3 0 1 6 1 2 9 0 1 4 3 3 6 0 1 2 9 0 3 0 1 1 7 3 0 0 1 0 7 5 2 0

8 0 4 1 6 6 6 0 3 5 7 1 4 0 3 1 2 5 0 0 2 7 7 7 7 0 2 5 0 0 0 0 2 2 7 2 7 0 2 0 8 3 3 0 1 9 2 3 0 0 1 7 8 5 7 0 1 5 6 2 5 0 1 3 8 8 8 0 1 2 5 0 0 0 1 1 3 6 3 0 1 0 4 1 6 0

3 6 6 3 0 0 3 1 3 9 7 2 2 7 4 7 2 0 2 4 4 2 0 0 2 1 9 7 8 0 1 9 9 8 0 0 1 8 3 1 5 0 1 6 9 0 6 0 1 5 6 9 8 0 1 3 7 3 6 0 1 2 2 1 0 0 1 0 9 8 9 0 9 9 9 0 0 9 1 7 5 0

1 0 2 4 0 3 2 6 7 9 0 2 8 0 1 1 0 2 4 5 0 9 0 2 1 7 8 6 0 1 9 6 0 7 0 1 7 8 2 5 0 1 6 3 3 9 0 1 5 0 8 3 0 1 4 0 0 5 0 1 2 2 5 4 9 1 0 8 9 3 0 9 8 0 3 0 8 9 1 2 0 8 1 7 0 0
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D i s t a n c e s  e n t r e  g r a i n e s  s u r  l e  r a n g  -  D i s t a n c e  b e t w e e n  s e e d s  o n  t h e  r o w s
stand is en den amen rnern inner al  der ei en  stand tussen de aden

c m 1 4 1 5 1 6 1 7 1 8 2 0 2 1 2 2 2 4 2 5 2 6
c m inches 5 1 / 8 5 1 / 2 6 1 / 2 6 5 / 1 6 6 7 1 / 1 6 7 1 / 2 8 8 1 / 4 8 5 / 8 1 / 2 1 0 1 0 1 / 4

D
is

ta
nc

es
 e

nt
re

 ra
ng

s 
- D

is
ta

nc
e 

be
tw

ee
n 

ro
w

s
st

an
d 

is
en

 d
en

 
ei

en
  

ia
st

an
d

2 5 1 0 3 0 7 6 9 0 2 8 5 7 1 0 2 6 6 6 6 0 2 5 0 0 0 0 2 3 5 2 9 0 2 2 2 2 2 0 2 1 0 5 2 0 2 0 0 0 0 0 1 9 0 4 7 0 1 8 1 8 1 0 1 7 3 9 1 0 1 6 6 6 6 0 1 6 0 0 0 0 1 5 3 8 4 0

2 7 , 5 2 7 9 7 2 0 2 5 9 7 4 0 2 4 2 4 2 0 2 2 7 2 7 0 2 1 3 9 0 0 2 0 2 0 0 0 1 9 1 3 8 0 1 8 1 8 1 0 1 7 3 1 6 0 1 6 5 2 8 0 1 5 8 1 0 0 1 5 1 1 5 0 1 4 5 4 5 0 1 3 9 8 6 0

2 5 6 4 1 0 2 3 8 0 9 0 2 2 2 2 2 0 2 0 8 3 3 0 1 9 6 0 7 0 1 8 5 1 8 0 1 7 5 4 3 0 1 6 6 6 6 0 1 5 8 7 3 0 1 5 1 5 1 0 1 4 4 9 2 0 1 3 8 8 8 0 1 3 3 3 3 0 1 2 8 2 0 0

2 3 6 6 8 0 2 1 9 7 8 0 2 0 5 1 2 0 1 9 2 3 0 0 1 8 0 9 9 0 1 7 0 9 4 0 1 6 1 9 4 0 1 5 3 8 4 0 1 4 6 5 2 0 1 3 9 8 6 0 1 3 3 7 8 0 1 2 8 2 0 0 1 2 3 0 7 0 1 1 8 3 4 0

2 1 9 7 8 0 2 0 4 0 8 0 1 9 0 4 7 0 1 7 8 5 7 0 1 6 8 0 6 0 1 5 8 7 3 0 1 5 0 3 7 0 1 4 2 8 5 0 1 3 6 0 5 0 1 2 9 8 7 0 1 2 4 2 2 0 1 1 9 0 4 0 1 1 4 2 8 0 1 0 9 8 9 0

2 0 5 1 2 0 1 9 0 4 7 0 1 7 7 7 7 0 1 6 6 6 6 0 1 5 6 8 6 0 1 4 8 1 4 0 1 4 0 3 5 0 1 3 3 3 3 0 1 2 6 9 8 0 1 2 1 2 1 0 1 1 5 9 4 0 1 1 1 1 1 0 1 0 6 6 6 0 1 0 2 5 6 0

4 0 1 9 2 3 0 0 1 7 8 5 7 0 1 6 6 6 6 0 1 5 6 2 5 0 1 4 7 0 5 0 1 3 8 8 8 0 1 3 1 5 7 0 1 2 5 0 0 0 1 1 9 0 4 0 1 1 3 6 3 0 1 0 8 6 9 0 1 0 4 1 6 0 1 0 0 0 0 0 9 6 1 5 0

4 2 , 5 1 8 0 9 9 0 1 6 8 0 6 0 1 5 6 8 6 0 1 4 7 0 5 0 1 3 8 4 0 0 1 3 0 7 1 0 1 2 3 8 3 0 1 1 7 6 4 0 1 1 2 0 4 0 1 0 6 9 5 0 1 0 2 3 0 0 9 8 0 3 0 9 4 1 1 0 9 0 4 9 0

4 5 1 7 0 9 4 0 1 5 8 7 3 0 1 4 8 1 4 0 1 3 8 8 8 0 1 3 0 7 1 0 1 2 3 4 5 0 1 1 6 9 6 0 1 1 1 1 1 0 1 0 5 8 2 0 1 0 1 0 1 0 9 6 6 1 0 9 2 5 9 0 8 8 8 8 0 8 5 4 7 0

4 7 , 5 1 6 1 9 4 0 1 5 0 3 7 0 1 4 0 3 5 0 1 3 1 5 7 0 1 2 3 8 3 0 1 1 6 9 5 0 1 1 0 8 0 0 1 0 5 2 6 0 1 0 0 2 5 0 9 5 6 9 0 9 1 5 3 0 8 7 7 1 0 8 4 2 1 0 8 0 9 7 0

5 0 1 5 3 8 4 0 1 4 2 8 5 0 1 3 3 3 3 0 1 2 5 0 0 0 1 1 7 6 4 0 1 1 1 1 1 0 1 0 5 2 6 0 1 0 0 0 0 0 9 5 2 3 0 9 0 9 1 0 8 6 9 5 0 8 3 3 3 0 8 0 0 0 0 7 6 9 2 0

5 2 , 5 1 4 6 5 2 0 1 3 6 0 5 0 1 2 6 9 8 0 1 1 9 0 4 0 1 1 2 0 4 0 1 0 5 8 2 0 1 0 0 2 5 0 9 5 2 3 0 9 0 7 0 0 8 6 5 8 0 8 2 8 1 0 7 9 3 6 0 7 6 1 9 0 7 3 2 6 0

5 5 1 3 9 8 6 0 1 2 9 8 7 0 1 2 1 2 1 0 1 1 3 6 3 0 1 0 6 9 5 0 1 0 1 0 1 0 9 5 6 9 0 9 0 9 0 0 8 6 5 8 0 8 2 6 4 0 7 9 0 5 0 7 5 7 5 0 7 2 7 2 0 6 9 9 3 0

5 6 2 2 1 3 7 3 6 0 1 2 7 5 5 0 1 1 9 0 4 0 1 1 1 6 0 0 1 0 5 0 4 0 9 9 2 0 0 9 3 9 8 0 8 9 2 8 0 8 5 0 3 0 8 1 1 6 0 7 7 6 4 0 7 4 4 0 0 7 1 4 2 0 6 8 6 8 0

5 7 , 5 1 3 3 7 7 0 1 2 4 2 2 0 1 1 5 9 4 0 1 0 8 6 9 0 1 0 2 3 0 0 9 6 6 1 0 9 1 5 3 0 8 6 9 5 0 8 2 8 1 0 7 9 0 5 0 7 5 6 1 0 7 2 4 6 0 6 9 5 6 0 6 6 8 8 0

6 0 1 2 8 2 0 0 1 1 9 0 4 0 1 1 1 1 1 0 1 0 4 1 6 0 9 8 0 4 0 9 2 5 9 0 8 7 7 2 0 8 3 3 3 0 7 9 3 6 0 7 5 7 5 0 7 2 4 6 0 6 9 4 4 0 6 6 6 6 0 6 4 1 0 0

6 2 , 5 1 2 3 0 7 0 1 1 4 2 8 0 1 0 6 6 6 0 1 0 0 0 0 0 9 4 1 1 0 8 8 8 8 0 8 4 2 1 0 8 0 0 0 0 7 6 1 6 0 7 2 7 2 0 6 9 5 6 0 6 6 6 6 0 6 4 0 0 0 6 1 5 3 0

6 5 1 1 8 3 4 0 1 0 9 8 9 0 1 0 2 5 6 0 9 6 1 5 0 9 0 4 9 0 8 5 4 7 0 8 0 9 7 0 7 6 9 2 0 7 3 2 6 0 6 9 9 3 0 6 6 8 9 0 6 4 1 0 0 6 1 5 3 0 5 9 1 7 0

6 7 , 5 1 1 3 9 6 0 1 0 5 8 2 0 9 8 7 6 0 9 2 5 9 0 8 7 1 4 0 8 2 3 0 0 7 7 9 7 0 7 4 0 7 0 7 0 5 4 0 6 7 3 4 0 6 4 4 1 0 6 1 7 2 0 5 9 2 5 0 5 6 9 8 0

7 0 1 0 9 8 9 0 1 0 2 0 4 0 9 5 2 3 0 8 9 2 8 0 8 4 0 3 0 7 9 3 6 0 7 5 1 8 0 7 1 4 2 0 6 8 0 2 0 6 4 9 3 0 6 2 1 1 0 5 9 5 2 0 5 7 1 4 0 5 4 9 4 0

7 2 , 5 1 0 6 1 0 0 9 8 5 2 0 9 1 9 5 0 8 6 2 0 0 8 1 1 3 0 7 6 6 2 0 7 2 5 9 0 6 8 9 6 0 6 5 6 8 0 6 2 6 9 0 5 9 9 7 0 5 7 4 7 0 5 5 1 7 0 5 3 0 5 0

7 5 1 0 2 5 6 0 9 5 2 3 0 8 8 8 8 0 8 3 3 3 0 7 8 4 3 0 7 4 0 7 0 7 0 1 7 0 6 6 6 6 0 6 3 4 9 0 6 0 6 0 0 5 7 9 7 0 5 5 5 5 0 5 3 3 3 0 5 1 2 8 0

7 7 , 5 9 9 2 5 0 9 2 1 6 0 6 6 0 2 0 8 0 6 4 0 7 5 9 0 0 7 1 6 8 0 6 7 9 1 0 6 4 5 1 0 6 1 4 4 0 5 8 6 5 0 5 6 1 0 0 5 3 7 6 0 5 1 6 1 0 4 9 6 2 0

8 0 9 6 1 5 0 8 9 2 8 0 8 3 3 3 0 7 8 1 2 0 7 3 5 3 0 6 9 4 4 0 6 5 7 9 0 6 2 5 0 0 5 9 5 2 0 5 6 8 1 0 5 4 3 4 0 5 2 0 8 0 5 0 0 0 0 4 8 0 7 0

8 4 5 3 0 7 8 4 9 0 7 3 2 6 0 6 8 6 8 0 6 4 6 4 0 6 1 0 5 0 5 7 8 3 0 5 4 9 4 0 5 2 3 2 0 4 9 9 5 0 4 7 7 7 0 4 5 7 8 0 4 3 9 5 0 4 2 2 6 0

1 0 2 4 0 7 5 4 1 0 7 0 0 2 0 6 5 3 6 0 6 1 2 7 0 5 7 6 7 0 5 4 4 6 0 5 1 6 0 0 4 9 0 2 0 4 6 6 8 0 4 4 5 6 0 4 2 6 2 0 4 0 8 5 0 3 9 2 1 0 3 7 7 0 0

       aden a  
art s o n for ectar  or acres divide  ,

6
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C OM P TEU R  D ’ H EC TA R ES
ET D E V I TESSE

onta e du capteur suivant fi  ci dessous
L e plus prè s possib le d’un palier.
M ise en route :  se reporter à  la notice j ointe 
avec chaq ue compteur.

   impulsion sur la touc e 
M O D E   i  vitesse d avancement
M O D E  >  S  =  surf ace
M O D E  >  S t =  surf ace totale

ro rammation  sur   ou t
  ,  seconde sur   i,

avec les touc es  ,  , entrer ,  m
circonférence de la roue

  ,  seconde sur   i,
 seconde sur    

  lar eur de travail avec les touc es , , 
entrer la largeur de travail.
E xemple :  4  rangs à  0 ,8 0  m =  3 ,2 0
                 6  rangs à  0 ,7 5  m =  4 ,5 0
R etour automatiq ue en S  aprè s 5  secondes
 ota  il n est pas tenu compte du patina e 

possib le sur certains terrains.
ode confidentiel  voir notice  emise   

surface   ou t  secondes sur 

H EC TA R E C OU NTER
SP EED  C OU NTER

ensor assem l , accordin  to sc ema, as 
close as possib le to a b earing.

tart up  see manual enclosed it  eac  
counter.

  press do n once 
  i  for ard speed

M O D E  >  S  =  surf ace
M O D E  >  S t =  total surf ace

ro rammin     or t
  ,  second on   i,

it  e s  ,  , enter ,  m
circumference of eel

  ,  second on   i, 
second on    

  or in  idt  it  t e e s , , enter 
t e or in  idt

ample   ro s at ,  m  ,
                  ro s at ,  m  ,

eturn automaticall  to  after  seconds
 ota  ossi le slippin  on certain soils is 

not ta en into account
S ecret code :  see manual.

urface reset   or t   seconds on 

H EK TA R Z Ä H L ER
G ESC H W I ND I G K EI TSA NZ EI G E 
ensor mu  passend um ro ramm, so 

na e ie m lic  am a er montiert erden
S tart :  B etrieb sanleitung liegt j edem 

e tar ler ei
  r c en ie

  i  or rts esc indi eit
    l c e
  t  esamt c e

ro rammierun     oder t
  , dr c en ie  e unde auf 
  i, mit c l ssel , , e en ie 

,  m  ein adumfan
  , dr c en ie  e unde auf 
  i,  e unde auf    

  r eits reite mit den c l sseln , , 
dr c en ie ar eits reite
B eispiel :  4  R eihen mit 0 ,8 0  m =  3 ,2 0
                6  R eihen mit 0 ,7 5  m =  4 ,5 0

utom  c stellun  auf  nac   e unden
nmer un   lic er c lupf auf 

untersc iedlic en den ist nic t 
er c sic ti t  e eimcode  ie e 
edienun sanleitun  c stellun  der 
l c enan ei e   oder t   e unden 

auf 

H EC TA R E TEL L ER
SNEL H EI D S M ETER

S ensor monteren volgens het schema. S ensor z o dicht 
mo eli  i  et la er monteren

pstarten  ie de andleidin  die met de teller is 
meegeleverd.

amenvattin   oor et dru en op toets  unnen 
versc illende e evens orden af ele en

én eer  op displa  versc int i dit is de risnel eid
ee eer  op displa  versc int  dit is et e er te 

oppervla  van dit veld
rie eer  op displa  versc int t dit is et totale e er te 

oppervla  van dit sei oen
ro rammeren van  en t
ru  eerst t ee eer op , odat  op et displa  

versc int  ru  vervol ens  seconde op de toets 
 p et displa  versc int i, ier moet de omtre  

van et iel orden in evoerd  it ordt edaan met de 
 en  toets  tandaard is dit ,  m  ier na moet de 
er reedte in evoerd orden iervoor moet eer t ee 
eer op  e dru t orden
 op displa  ierna  sec  op 
i op displa  ervol ens no  eens op 

r versc int  op et displa  oer nu de er reedte van 
de mac ine in m v de  en  toets
V oorb eeld :  4  rij en op 8 0  cm =  3 ,2 0  m, 6  rij en op 7 5  cm 
=  4 ,5 0  m.

et displa  sprin t na  sec  utomatisc  teru  naar 
  r is een re enin  e ouden met et slippen van 

de ielen
ac t oord  ie andleidin
eset oppervla   en t, dru   seconden op de toets 

C OM P TEU R  D ’ H EC TA R ES
M É C A NI Q U E

onta e suivant fi  ci dessous, si possi le pr s 
d’un palier supportant l’axe hexagonal. L e levier de 
commande étant préréglé en usine, son orientation 
ne doit pas être modifiée
M ontage terminé, f aire tourner, lentement l’axe 
e a onal afin de s assurer qu au point aut de

la came le levier conserve encore une marge 
d’oscillation.
L a surf ace ensemencée sera ob tenue en 
divisant le chif f re relevé sur le compteur par le 
chif f re du tab leau ci- dessous correspondant aux 
caractéristiq ues du semoir.
E xemple :  pour un semoir 4  rangs à  8 0  cm, le 
tab leau indiq ue 1 5 9 5 , si le compteur marq ue 1 6 3 6 0 , 
la surf ace sera 1 6 3 6 0 / 1 5 9 5  =  1 0 ,2 5  ha.
A T T E N T I O N  :  il n’est pas tenu compte ici d’un léger 
patinage des roues possib le dans certains terrains.

M EC H A NI C A L  H EC TA R E 
( A C R E)  C OU NTER

M ounted on toolb ar as per ab ove 
illustration. T he metering unit control 
lever avin  een preset in t e factor , ist 
direction should not b e altered.
A f ter the eq uipment has b een mounted, 
rotate t e e a onal s aft slo l  to ensure 
t at en t e cam reac es ist i est point 
the lever still has space f or oscillation.

e planted surface is o tained  dividin  
t e fi ure recorded on t e counter  
t e fi ure iven in t e ta le elo  ic  
corresponds to the planter characteristics.

M EC H A NI K ER
M EK TA R Z Ä H L ER

onta e auf die er te r erstan e nac  
neb enstehender A b b ildung.

ie instellun  des ler edienun s e el
urde im er  vor enommen  ie 
rientierun  darf also nic t ver ndert 
erden

N ach b eendeter M ontage, ist die 
sec s anti e c se leic t u dre en, um 
fest ustellen, o  der e el am o eren 

oc enpun t noc  enu  c in raum at
  ei einer rei i en masc ine  cm 

i t die afel  an, enn der e tar ler 
 ei t  ie aus es te er c e ist 

daher 1 6 3 6 0  :  1 5 9 5  =  1 0 .2 5  ha.

M EC H A NI SC H E 
H EC TA R ETEL L ER

e monta e vindt plaats vol ens de fi uur 
hieronder.
ndien mo eli  o dic t mo eli  monteren i  et 

la er dat de es anti e as draa t
an e ien de edienin s endel van fa rie s e e 

is in esteld ma  de e niet orden e i i d
a et monteren, de es anti e as lan aam laten 

draaien om te zi en of  de hendel nog speling heef t 
anneer de no  op et oo ste punt staat
et e er te oppervla  an orden ere end door 

het getal op de teller te delen door het getal uit 
onderstaande tab el dat hoort b ij  de za aimachine.
V oorb eeld :  voor een za aimachine met 4  rij en 
en een rij af stand van 8 0  cm geef t de tab el de 

aarde  ls de teller  aan eeft, is de 
oppervla te      ,  a

as op  r is een re enin  e ouden met slippen 
van de ielen, et een op sommi e percelen an 
voor omen

istances de semis entre ran s en cm et inc es
o in  distances et een ro s cm and inc es

st nde der ei en cm und inc es
i afstand cm en inc es

cm
4 0
cm

4 5
cm

5 0
cm

5 5
cm

6 0
cm

6 5
cm

7 0
cm

7 5
cm

8 0
cm

2 0
inch inch
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om
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0 
x 

15

4 4 2 5 0 2 5 5 0 2 1 2 5 1 8 2 0 1 7 0 0 1 0 1 5 6 8 0
5 3 4 0 0 2 5 5 0 2 2 6 5 2 0 4 0 1 8 5 5 1 7 0 0 1 5 7 0 1 4 5 5 1 3 6 0 1 2 7 5 8 1 5 5 4 0
6 2 1 2 5 1 7 0 0 1 5 4 5 1 4 1 5 1 2 1 5 1 0 6 0 6 7 5 4 5 0
8 2 1 2 5 1 5 9 5 1 4 1 5 1 2 7 5 1 1 6 0 1 0 6 0 9 8 0 9 1 0 8 5 0 7 9 5 5 1 0 3 4 0

1 0 1 7 0 0 1 2 7 5 1 0 2 0 8 5 0 7 8 5 6 8 0 4 0 5 2 7 0
1 1 1 5 4 5 1 1 6 0 1 0 3 0 9 2 5 8 4 5 7 7 5 7 1 5 6 6 0 6 2 0 5 8 0 3 7 0 2 5 0
1 2 1 4 1 5 1 0 6 0 8 5 0 7 7 5 7 1 0 6 5 5 6 0 5 5 6 5 2 2 5

6,
5 

x 
80

 x
 1

5 4 4 1 0 0 3 0 8 0 2 7 3 5 2 4 6 5 2 2 4 0 2 0 5 0 1 8 9 5 1 7 6 0 1 6 4 0 1 5 4 0 9 8 0 6 5 5
5 2 4 6 5 1 6 4 0 1 5 1 5 1 4 0 5 7 8 5 5 2 5
6 2 7 3 5 2 0 5 5 1 8 2 5 1 6 4 0 1 4 9 5 1 3 7 0 1 2 6 5 1 1 7 5 1 0 9 5 1 0 2 5 6 5 5 4 3 5
8 2 0 5 0 1 5 4 0 1 1 2 0 1 0 2 5 8 8 0 8 2 0 7 7 0

1 0 1 6 4 0 1 2 3 0 1 0 9 5 9 8 5 8 9 5 8 2 0 7 6 0 7 0 5 6 5 5 6 1 5 3 9 0 2 6 0
1 1 1 1 2 0 8 1 5 7 4 5 6 4 0 5 6 0 2 4 0
1 2 1 3 7 0 1 0 2 5 9 1 0 8 2 0 7 4 5 6 8 5 6 3 0 5 8 5 5 4 5 5 1 5 3 2 5 2 2 0

A C R E S

5 mm

CONTAETTARI
Montaggio del sensore secondo fig. Qui sotto.
Il più vicino possibilie ad un supporto.
Messa in campo ; tiportarsi alla notizia aggiun-
ta ad ogni contaettari.
RIASSUNTO : 1 impulso sul tasto
MODE -> Ui = velocità d’avanzamento
MODE -> S = superficie
MODE -> St = superficie totale
Programmazione : su modo S o St
MODE -> S, 1  secondo su PROG -> Ci, con i tasti
c+ , - , enserire 2,03 (m) (circonferenza della
ruota)*
MODE -> 1 secondo su PROG -> Ci, 1 secondo
su PROG -> LA ;
LA = Larghezza di lavoro
Con i tasti + ,  - , inserire la larghezza di lavoro.
Esempio : 4 file a 0,80 m = 3,20

6 file a 0,75 m = 4,50
Ritorno automatico in S dopo 5 secondi
*Nota : non viene tenuto conto del pattinaggio
possibile su certi terreni. Codice confidenziale :
vedere notizia
Rimessa a “0” superficie : S o St 3 secondi su 
RAZ

21

CONTADOR DE HECTAREAS
Y DE VELOCIDAD

Montaje del captador según figura arriba. Lo
más cerca posible de un palier.
Puesta en marcha : referirse a la descripción
adjunta en cada contador.
RESUMIDO : 1 mpulso sobre la tecla
MODE -> Ui = velocidad de avance
MODE -> S = superficie
MODE -> St = superficie total
Programación : en MODE S o St.
MODE -> S, 1 segundo sobre PROG -> Ci, con
las teclas + ,  - , poner 2,03 (m) (circunferencia
de la rueda)*
MODE -> S, 1 segundo sobre PROG -> Ci,  
1 segundo sobre PROG -> LA ;
LA = anchura de trabajo.
con las teclas + , - , entrar la anchura de 
trabajo.
Ejemplo : 4 filas a 0,80 m = 3,20

6 filas a 0,75 m = 4,50
vuelta automática a S en 5 segundos.
*Nota : no se ha considerado el eventual pati-
naje de las ruedas en ciertos terrenos. Código
confidencial : ver instrucciones.
Puesta a “0” superficie : S o St en 3 segundos
marcando RAZ

COMPTEUR D’HECTARES
MÉCANIQUE

Montage suivant fig. ci-dessous, si possible
près d’un palier supportant l’axe hexagonal.
Le levier de commande étant préréglé en
usine, son orientation ne doit pas être
modifiée.
Montage terminé, faire tourner, lentement l’axe
hexagonal afin de s’assurer qu’au point haut de
la came le levier conserve encore une marge
d’oscillation.
La surface ensemencée sera obtenue en divisant
le chiffre relevé sur le compteur par le chiffre du
tableau ci-dessous correspondant aux caractéris-
tiques du semoir.
Exemple : pour un semoir 4 rangs à 80 cm, le
tableau indique 1595, si le compteur marque
16360, la surface sera 16360/1595 = 10,25 ha.
ATTENTION : il n’est pas tenu compte ici d’un léger
patinage des roues possible dans certains terrains.

MECHANICAL HECTARE (ACRE)
COUNTER

Mounted on toolbar as per above illustra-
tion. The metering unit control lever
having been preset in the factory, its 
direction should not be altered.
After the equipment has been mounted,
rotate the hexagonal shaft slowly to ensure
that when the cam reaches its highest
point the lever still has space for oscilla-
tion.
The planted surface is obtained by dividing
the figure recorded on the counter by the
figure given in the table below which 
corresponds to the planter characteristics.

COMPTEUR D’HECTARES
ET DE VITESSE

Montage du capteur suivant fig. ci-dessous.
Le plus près possible d’un palier.
Mise en route : se reporter à la notice jointe
avec chaque compteur.
RESUME : 1 impulsion sur la touche ;
MODE -> Ui = vitesse d’avancement
MODE -> S = surface
MODE -> St = surface totale
Programmation : sur MODE S ou St.
MODE -> S, 1 seconde sur PROG -> Ci, avec les
touches  + ,  - , entrer 2,03 (m) (circonférence
de la roue)*
MODE -> S, 1 seconde sur  PROG -> Ci, 1 seconde
sur  PROG -> LA ;
LA = largeur de travail avec les touches   + ,  -  ,
entrer la largeur de travail.
Exemple : 4 rangs à 0,80 m = 3,20

6 rangs à 0,75 m = 4,50
Retour automatique en S après 5 secondes
* Nota : il n’est pas tenu compte du patinage
possible sur certains terrains. Code confidentiel :
voir notice. Remise à “0” surface : S ou St 3
secondes sur  RAZ

HECTARE COUNTER
SPEED COUNTER

Sensor assembly, according to schema, as
close as possible to a bearing.
Start up : see manual enclosed with each
counter.
SUMMARY : press down once ;
MODE -> Ui = forward speed
MODE -> S = surface
MODE -> St = total surface
Programming : MODE S or St.
MODE -> S, 1 second on PROG ->Ci, with keys 
+ , - , enter 2,03 (m) (circumference of 

wheel)*
MODE -> S, 1 second on  PROG -> Ci, 1 second
on  PROG -> LA ;
LA = working width.
with the keys  + ,  - , enter the working width.
Example : 4 rows at 0,80 m = 3,20

6 rows at 0,75 m = 4,50
Return automatically to S after 5 seconds.
* Nota : Possible slipping on certain soils is not
taken into account. Secret code : see manual.
Surface reset : S or St ; 3 seconds on  RAZ

CONTADOR DE HECTAREAS
MECANICO

Montaje sobre barra portautiles. Sugún
croquis arriba. La palanca de mando del
contador siendo previamente regulada en
fábrica, su orientación no debe por la tanto
ser modificada.
Después de acabar el montaje, hacer girar
lentamente el eje hexagonal para asegu-
rarse de que en el punto alto de la leva la
palanca conserva todavia un margen de
oscilación. 
La superficie sembrada se calcula dividiendo
la cifra indicada sobre el contador por la
cifra indicada en la tabla aquí abajo según
las carácteristicas de la sembradora.

CONTAETTARI 
MECCANICO

Montaggio sulla barra-telaio come da figura
qui sotto.
L’orientamento della leva del comando del
Contaettari non deve essere modificato
essendo preregolato in officina. 
A montaggio ultimato, far girare lentamente
l’asse esagonale al fine di assicurare che al
punto alto della camme, la leva conservi
ancora un margine di oscillazione.
La superficie seminata si ottiene dividendo
la cifra rilevata sul contaettari per la cifra
della tabella qui sotto, corrispondente alle
caratterstiche della seminatrice.

25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 22 30 36 40
cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm cm inch. inch. inch. inch.

2 10200 8500 7290 6375 5670 5100 4640 4250 3920 3640 3400 3190 1850 1360 1130 1020

3 6800 5670 4860 4250 3780 3400 3090 2835 3615 2430 2265 2125 1240 910 760 680

4 5100 4250 3640 3190 2835 2550 2320 2125 1960 1820 1700 1595 920 680 565 510

5 4080 3400 2915 2550 2265 2040 1855 1700 1570 1455 1360 1275 740 540 455 410

6 3400 2835 2430 2125 1890 1700 1545 1415 1310 1215 1135 1060 620 450 380 340

7 2915 2430 2080 1820 1620 1455 1325 1215 1120 1040 970 910 530 390 325 290

8 2550 2125 1820 1595 1415 1275 1160 1060 980 910 850 795 460 340 285 255

9 2265 1890 1620 1415 1260 1135 1030 945 870 810 755 710 415 305 255 225

10 2040 1700 1455 1275 1135 1020 925 850 785 730 680 635 370 270 225 205

11 1855 1545 1325 1160 1030 925 845 775 715 660 620 580 335 250 205 185

12 1700 1415 1215 1060 945 850 775 710 655 605 565 530 310 225 190 170
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Distances de semis entre rangs (en cm et inches)
Sowing distances between rows (cm and inches)

Distancia de siembra entre filas (cm y inches)
Distanze di semina tra le file (in cm)

HECTARES ACRES
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NOTES

Par soucis d’amélioration continue de notre production, nous nous réservons le droit de 
modifier sans préavis nos matériels qui, de ce fait, pourront par certains détails être différents 
de ceux décrits sur cette notice.

Photographies non contractuelles.
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F ER TI L I SEU R
M o n t a g e

omme indiqué sur les fi  ci contre, au  emplacements précisés par les pa es  et  pour 
c aque t pe de semoir
L ’ e n t r a î n e m e n t  s e  m o n t e  n o r m a l e m e n t  a u  c e n t r e  d e  l a  m a c h i n e  a u  p l u s  p r è s  d e  l a  b o î t e  
de distan es fi  

our inter ran s réduits cet entra nement peut être placé  l e térieur sur l e trémité du c ssis 
fi  

L ’ e n g r a i s  d o i t  ê t r e  d é p o s é  e n t r e  6  e t  1 0  c m  s u r  l e  c ô t é  d u  r a n g  :  t r o p  p r è s  i l  r i s q u e  d e  
r ler les plants et reiner leur développement par ones

D ans tous les cas d’utilisation des engrais, veuillez  consulter les préconisations de dosage et de 
localisation données par le f ab ricant du produit en q uestion.
l est possi le mais non impératif  de placer les supports ottes fi   en contre ride des 
éléments semeurs. S euls les 2  rangs intérieurs ne peuvent pas touj ours ê tre montés de cette 
fa on  cause des rides d attela e  a moitié des ottes livrées étant déportée  droite et 
l’autre à  gauche, il est touj ours possib le de les positionner à  un endroit convenab le.

    cm et moins les dou les disques fi   ne sont pas compati les avec 
l attela e normal semi automatique standard  révoir l attela e semi automatique avec a e et 
taq uet courts ou l’attelage manuel à  b roches.

R é g l a g e
é la e primaire par le c oi  du pi non dou le inférieur  puis ré la e d appoint par les 

dentures éta ées du pi non supérieur  l est possi le d o tenir ainsi des dé its variant 
entre  et  a
E n raison de la trè s grande diversité des engrais, de leur densité variab le, de leur granulométrie 
irréguliè re, il est impossib le de f ournir un réglage précis adapté à  chaq ue cas :  il f aut f aire un 
réglage d’approche en s’aidant du décalq ue placé sur le carter de l’entraî nement du tab leau 
ci- dessous ou de la réglette.

 titre indicatif, un dé it de  a est o tenu avec de nom reu  t pes d en rais en utilisant 
le petit pi non inférieur  et le rand pi non supérieur  

ur demande, des dé its différents peuvent être o tenus en rempla ant les vis sans fin 
d’origine de couleur b leue par des modè les spéciaux grand déb it de couleur rouge.
A  noter q u’une trémie 2  rangs peut se transf ormer en 3  ou 4  sorties et une trémie 3  rangs en 
4 , 5  ou 6  sorties. L es f ertiliseurs sont alors livrés avec des distrib utions spéciales éq uipées de 
caches permettant de condamner certaines sorties lorsq u’on le désire.

F ER TI L I Z ER
A s s e m b l y

s s o n on t e opposite pa e, for e act placement see also pa es    for eac  planter 
version.
Th e  d r i v e  i s  n o r m a l l y  m o u n t e d  i n  t h e  c e n t e r  o f  t h e  m a c h i n e  a s  c l o s e  a s  p o s s i b l e  t o  t h e  
le t side o  t e ear o  fi  

or narro  inter ro  spacin  t is drive can e placed on t e ouside of t e tool ar frame fi  

Th e  f e r t i l i z e r  h a s  t o  b e  d e p o s i t e d  b e t w e e n  6  a n d  1 0  c m  ( 2 »  a n d  4 » )  o n  t h e  s i d e  o f  t h e  r o w ,  
too lose ma  ause t e plant to urn and ur  its ro t

en usin  fertili er products, please follo  t e instructions iven  t e fertili er product 
manuf acturer.
t is possi le ut not necessar  to counter clamp t e fertili er opener clamps fi   to t e 
plantin  units  o ever, t e inside  ro s cannot al a s e mounted in t is manner ecause of 
t e itc  rac et  alf t e fertifi er openers are delivered offset to t e ri t and t e ot er alf to 
t e left, t erefore it is al a s possi le to position t em in a suita le manner

  it  ro  spacin  of less t an  cm  t e dou le disc openers fi   are 
not compati le it  t e standard semi automatic itc

emi automatic itc  it  s ort s aft and pin are required, or manual itc  it  pins

Se t t i n g
e primar  ad ustment is set  usin  t e lo er dou le sproc et , t e final ad ustment is 

made  usin  one of t e sproc ets of t e upper sproc et cluster  utputs can t us e 
o tained et een  to  a  l s acre  appro imatel

ecause of t e lar e variet  of fertili ers and its densit  and its irre ularit  of ranules, it is 
impossi le to furnis  an e act settin  c art, to ma e an initial settin , use t e settin  as s o n 
on t e decal on t e fertili er drive s ield, t e c art elo , or t e ad ustment c art

or our uidance, an output of  a  l s acre  is o tained it  a num er of fertili er 
 usin  t e small lo er sproc et  and t e lar e upper sproc et 

ifferent outputs can e o tained  replacin  t e standard au er painted lue it  a special 
optional  i  output au er painted red
s an option, a  ro  opper can feed  or  outlets and a  ro  opper  or  outlets  e 

fertili ers are t en delivered it  a meter equipped it  special outlets, s ields and plu s to 
allo  certain outlets to e loc ed off as desired

R EI H END Ü NG ER STR EU ER
M o n t a g e

ie onta e des n estreuers ird auf der e en erlie enden eite esc rie en, die 
enaue onta e sie e auc  eite  und  f r alle masc inenversionen
er ntrie  ist normal in der itte der as ine montiert  m li st di t au  der re ten 
eite vom e sel etrie e  
r das en e pe ial etrie e ann der ntrie  auf der eite des a mens   montiert 

erden
ie n erstreuers are erden  m ne en der ei e montiert  ine u en e 
onta e ann di un en an den an en ervorru en
ei dern e rauc  des unstd n ers, eac ten ie itte die n eisun en des 

n er erst erstellers
s ist m lic  a er nic t not endi , den n ersc ar alter dire t als e enplatte auf das 
lement u montieren   ie ei inneren n ersc ar alter nnen nic t immer so 

montiert erden, da die nterlen erlasc en als e enplatte auf das lement montiert sind
ie lfte der n erstreuersc ar alter sind rec ts verset t und die andere lfte lin s verset t 
in s  u  ec tsspirale , es ist da er m lic , die ric ti e osition u finden

  ei einer ei en eite unter  cm und montiertem c nell uppler ann das 
n erstreuer c ei ensc ar nic t montiert erden   c nell uppler mit ur er elle 

und mit ol en auf nfra e oder reipun tan n un  mit ol en

Ei n s t e l l u n g
ie erste instellun  sollen ie mit den unteren oppel a nr dern  vorne men, die let te 
instellun  mit den o eren e rfac a nr dern  n die diesen instellun en nnen ie 

  n er aus rin en
s ist unm lic , eine enaue n erstreuta elle u erstellen da das spe ifisc e e ic t der 

ein elnen n ersorten se r untersc iedlic  ist  m die enauen ussaatmen en u estimmen, 
enut en ie die a elle, die auf dem n erstreuer an e rac t ist  m   aus u rin en, 
enut en ie das untere leine a nrad und das r te o ere a nrad   u  
urc  ec seln der us rin sc nec e nnen ie die us rin men e verdoppeln
ormal ist eine c nec e in lauer ar e montiert, und auf unsc  ann eine c nec e mit r erer 
tei un  montiert erden, f r die doppelte us rin men e  iese c nec e ist rot estric en
ls onderausr stun  ann der n er e lter f r  ei en mit  oder  usl ufen aus er stet 
erden  er n er e lter f r  ei en ann mit  oder  usl ufen aus er stet erden
ie n erstreuer sind dann liefer ar mit spe iellen oppelausl ufen

R I J ENK U NSTM ESTSTR OOI ER
M o n t a g e

onteer oals iernaast staat aan e even  oor e acte plaatsin  ie oo  l   en  voor ieder t pe 
z aaimachine.

e aandri vin  ordt normaal espro en emonteerd in et midden van de ma ine  o di t 
mo eli  i  de tand iel ast fi  

oor leine ri afstanden an de aandri vin  aan de uiten ant orden eplaatst, op et uiteinde van et 
frame fi  

e unstmest moet orden edeponeerd tussen  en  m naast de ri  anneer de mest 
te di t i  de planten tere t omt  estaat de ans dat de planten ver randen en dat de 
ont i elin  ervan sta neert
n alle evallen van e rui  van meststoffen, elieve de voorsc riften qua doserin  en e rui  die 
e even orden door de fa ri ant van et product in estie, te raadple en
et is mo eli  maar niet nood a eli  om de ouder van et unstmest outer eli ti di  te e rui en 

als contra lem van de aaielementen fi   lleen de innenste  ri en unnen niet alti d op de e 
manier orden emonteerd van e e de driepunts evesti in  e ene elft van de outer ouders is 
rec ts en de andere elft lin s  ierdoor is et alti d mo eli  e op een esc i te ple  te monteren

   i  ri afstanden van  cm of minder, unnen de sc i f outers fi   niet orden e rui t 
tesamen met de normale semi automatisc e punts oppelin

ient met alf automatisc e aan oppelin  met ortespil en lamp emonteerd te orden, of met 
and ediende aan oppelin  met spillen

I n s t e l l i n g
e primaire instellin  ordt evormd door de eu e van et du ele tand iel eneden  aarna et 

tand iel oven instellen  o an een oeveel eid van  tot  a orden in esteld  an e e 
de rote versc illen tussen de meststoffen, et versc illende soorteli  e ic t en de versc illende 
orrel rootten, an er een precie e afstellin  orden esc reven die esc i t is voor alle evallen  
r moet een instellin  i  enaderin  orden emaa t op asis van de ta el die is epla t op de 

b ehuizi ng van de aandrij ving of  van de tab el hieronder.
i  i e van indicatie ordt een ift van  a ver re en voor veel soorten mest anneer et leine 

tand iel onder  en et rootste tand iel oven  ordt e rui t
p aanvraa  is et mo eli  andere oeveel eden te ri en door de lau e vi elt es te vervan en 

door speciale rode voor grote hoeveelheden.
en voorraad a  voor t ee ri en an o orden aan epast dat er drie of vier uitloopopenin en i n en 

een voorraad a  voor drie ri en an o orden aan epast dat er ,  of  uitloopopenin en i n  e 
unstmeststrooiers orden dan eleverd met speciale verdeelunits die des e enst unnen orden 

af gesloten.

QUANTITÉS D’ENGRAIS en grammes DISTRIBUÉES par rang sur 100 m (ou 50 tours de roue)
AMOUNT OF FERTILIZER in grams DISTRIBUTED over 100 m (or 50 turns of the wheel)

DÜNGERMENGE in gramm für 100 m (entspricht 50 Radumdrehungen)
HOEVEELHEDEN MESTSTOF in grammen die per rij worden gestrooid over 100 m (of 50 wielomwentelingen)

        
      

8 0 1 0 0 1 1 0 1 2 0 1 4 0 1 5 0 1 6 0 1 7 0 1 8 0 2 0 0 2 1 0 2 1 0
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5 0  cm 4 0 0 4 5 0 5 0 0 5 5 0 6 0 0 6 5 0 7 0 0 7 5 0 8 0 0 8 5 0 9 0 0 9 5 0 1 0 0 0 1 0 5 0 1 1 0 0

5 5  cm 4 4 0 4 9 5 5 5 0 6 0 5 6 6 0 7 1 5 7 7 0 8 2 5 8 8 0 9 3 5 9 9 0 1 0 4 5 1 1 0 0 1 1 5 5 1 2 1 0

6 0  cm 4 8 0 5 4 0 6 0 0 6 6 0 7 2 0 7 8 0 8 4 0 9 0 0 9 6 0 1 0 2 0 1 0 8 0 1 1 4 0 1 2 0 0 1 2 6 0 1 3 2 0

6 5  cm 5 2 0 5 8 5 6 5 0 7 1 5 7 8 0 8 4 5 9 1 0 9 7 5 1 0 4 0 1 1 0 5 1 1 7 0 1 2 3 5 1 3 0 0 1 3 6 5 1 4 3 0

7 0  cm 5 6 0 6 3 0 7 0 0 7 7 0 8 4 0 9 1 0 9 8 0 1 0 5 0 1 1 2 0 1 1 9 0 1 2 6 0 1 3 3 0 1 4 0 0 1 4 7 0 1 5 4 0

7 5  cm 6 0 0 6 7 5 7 5 0 8 2 5 9 0 0 9 7 5 1 0 5 0 1 1 2 5 1 2 0 0 1 2 7 5 1 3 5 0 1 4 2 5 1 5 0 0 1 5 7 5 1 6 5 0

8 0  cm 6 4 0 7 2 0 8 0 0 8 8 0 9 6 0 1 0 4 0 1 1 2 0 1 2 0 0 1 2 8 0 1 3 6 0 1 4 4 0 1 5 2 0 1 6 0 0 1 6 8 0 1 7 6 0

 cm 7 2 0 8 1 0 9 0 0 9 9 0 1 0 8 0 1 1 7 0 1 2 6 0 1 3 5 0 1 4 4 0 1 5 3 0 1 6 2 0 1 7 1 0 1 8 0 0 1 8 9 0 1 9 8 0

1 0 0  cm 8 0 0 9 0 0 1 0 0 0 1 1 0 0 1 2 0 0 1 3 0 0 1 4 0 0 1 5 0 0 1 6 0 0 1 7 0 0 1 8 0 0 1 9 0 0 2 0 0 0 2 1 0 0 2 2 0 0
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A C C ESSOI R ES

M icrogranulateur M I C R O S E M  I nsectiside,
icro ranulateur  élicide,

 élicide com iné,
se reporter à  la notice 

     

A TTENTI ON :
os micro ranulateurs  insecticides sont 

construits pour localiser des microgranulés insecticides.
D ans le cas d’utilisation avec des engrais microgranulés, 
il  a un risque important de corrosion, un netto a e 
aprè s utilisation est ob ligatoire.

our un dé it  l ectare tr s fai le, de l ordre de 
 ectare et moins, il e iste des its de pi nons 

interchangeab les B , 4 0  -  4 6  -  5 0  dents. I l existe aussi 
une rampe spéciale à  3  niveaux, nous consulter.

A C C ESSOR I ES

I nsectiside M I C R O S E M  M icrogranulator,
elicide  icro ranulator,

om ined elicide ,
efer to t e  asem l  manual

W A R NI NG  :
O ur insecticide M I C R O S E M  microgranulators are 
designed f or the distrib ution of  insecticide microgranules. 
n t e case of use it  micro ranulated fertili er t ere 
2 9 ,2 7 9  that the microgranulator is cleaned af ter use.

or a ver  lo  per ectare o  rate, of around  
hectare or less, sets of  4 0  -  4 6  -  5 0  tooth interchangeab le 
  pinions are availa le as ell as a special level 
oom  lease contact us for furt er information

Z U B EH Ö R

nse ti id i ro ranulatstreuer 
ollus i id i ro ranulatstreuer 
om inierter ollus i idstreuer 

S iehe M ontageanleitung M I C R O S E M

 

A C H TU NG  :
nsere nse ti id i ro ranulatstreuer,  

sind f r den e rauc  von nse ti id i ro ranulaten 
estimmt  ei der enut un  von i ro ranulatd n er 

lie t ein edeutendes orrosionsrisi o vor, nac  
G eb rauch muss die M aschine unb edingt gereinigt 

erden

r eine leine urc ussmen e pro e tar, ie um 
eispeil  e tar oder eni er, i t es ets mit 

austausc aren etrie e a nr dern,  mit    
und  fac  a nun en

s ist au erderm eine pe ail ranulatstreuer mit  
versc iedenen enen er ltlic  itte nac fra en

A C C ESSOI R ES

M icrogranulator M I C R O S E M  I nsecticide,
M icrogranulator M I C R O S E M

sla en estri din smiddel,
sla en estri din smiddel ecom ineerd,

ie de monta e andleidin  

OP G EL ET :
n e insecticide micro ranulatoren  i n 
e ou d om insecticiden orrels te e rui en  n et 
eval e rui  met mest orrels, is er een root risico op 

corrosie, aardoor reini in  na el  e rui  verplic t is

oor een eel laa  de iet per ectare, in de orde van  
ectare en minder, estaan er ver issel are tand iel its 

,      tanden
r is oo  een speciale ellin  met  niveaus  elieve ons 

te raadplegen.
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2 précautions
pour réussir
vos semis :

2 precautions
for successful

planting :

2 Maßnahmen
die beim Säen

zu beachten sind :

2 maatregelen
voor

perfect zaaien :

C H OI SI SSEZ  U NE V I TESSE
D E TR A V A I L  R A I SONNA B L E
A D A P TÉ E A U X  C OND I TI ONS
ET A  L A  P R É C I SI ON D É SI R É E

voir p  

A SSU R ER - V OU S
D È S L A  M I SE EN R OU TE
P U I S D E TEM P S EN TEM P S
D E L A  D I STR I B U TI ON,
D E L ’ ENTER R A G E,
D E L A  D ENSI TÉ

. . .  e t  n ’ o u b l i e z p a s  q u ’ u n e  l e v é e
r é g u l i è r e  a  a u t a n t  s i n o n  p l u s

d ’ i m p o r t a n c e  q u ’ u n  s e m i s  r é g u l i e r  !

C H OOSE A  R EA SONA B L E
W OR K I NG  SP EED  A D A P TED
TO TH E F I EL D  C OND I TI ONS
A ND  D ESI R ED  A C C U R A C Y

see p  

C H EC K  P R OP ER  W OR K I NG
OF  TH E SEED  M ETER I NG ,
SEED  P L A C EM ENT,  SP A C I NG
A ND  D ENSI TY  B EF OR E A ND
F R OM  TI M E TO TI M E D U R I NG
P L A NTI NG

. . .  a n d  d o n ’ t  f o r g e t  :  a c c u r a t e  p l a n -
t i n g

i s  t h e  k e y  t o  a  g o o d  s t a n d  !

W Ä H L EN SI E EI NE V ER NÜ NF TI G E 
A R B EI TSG ESC H W I ND I G K EI T,  D I E 
D EN Ä U ß ER EN B ED I NG U NG EN 
U ND  D EM  G EW Ü NSC H TEN 
G ENA U EN P F L A NZ A B STA ND  
A NG EP A ß T I ST 

( s i e h e  Se i t e  2 0 )

V ER SI C H ER N SI E SI C H  V OR  U ND
W Ä H R END  D ER  I NB ETR I EB NA H M E
V ON Z EI T Z U  Z EI T D ER  R I C H TI G EN
A B L A G EG ENA U I G K EI T U ND
SA A TTI EF E U ND  D ES R I C H TI G EN
P F L A NZ A B STA ND ES

 und ver essen sie ni t  da  ein
r e g e l m ä ß i g e s  A u f g e h e n  s o g a r  w i c h t i g e r

i s t  a l s  e i n  g l e i m ä ß i g e r  K o r n a b s t a n d  !

K I ES EEN G ESC H I K TE
R I J SNEL H EI D  D I E P A ST B I J  D E
OM STA ND I G H ED EN EN B I J  D E
G EW ENSTE P R EC I SI E

( zi e  b l z 2 0 )

C ONTR OL EER  V OOR  EN TI J D ENS
H ET Z A A I EN V A N TI J D  TOT TI J D
D E Z A A I A F STA ND ,  D E Z A A I D I EP TE 
EN D E R EG EL M A A T

 en ver eet niet 
oede roei omstandi eden i n even elan ri

o niet elan ri er
d a n  e e n  r e g e l m a t i g e  za a i a f s t a n d  !

1

2

1

2

1

2

1

2
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C ONSEI L S D E M I SE EN R OU TE
A v a n t  m i s e  e n  r o u t e  s ’ a s s u r e r  q u e  l e s  p r i n c i p a u x  b o u l o n s  s o n t  t o u s  b i e n  b l o q u é s  e t  
q u e  l e s  é l é m e n t s  s o n t  é q u i p é s  d e  l e u r  b o n  d i s q u e  d e  d i s t r i b u t i o n ,  q u e  l e s  v o l e t s  d e  
niveau sur les ouver les de o tiers sont ien ré lés voir pa e 
S ’assurer aussi de l’aplomb  du semoir :  attelage vertical, b arre porte- outils parallè le au sol.
L e  c a r d a n  n e  d o i t  p a s  a t t e i n d r e  u n  a n g l e  t r o p  i m p o r t a n t  a u  r e l e v a g e  :  s i  c ’ e s t  l e  c a s ,  
r é d u i r e  l e  r é g i m e  d e  l a  p r i s e  d e  f o r c e  e n  b o u t  d e  c h a m p  ( n o r m a l e m e n t  à  4 0 0  t r / m n  l e s  

raines restent en ore aspirées
n de ors des man uvres indispensa les ne amais onserver inutilement le semoir 

relevé tur ine em ra ée
our les semis de petites raines col a c ou etterave nue  s assurer de l étanc éité des 

trémies  leur ase et l améliorer si nécessaire avec un produit oint  ar mesure de sécurité 
avec ces graines, ne remplir les trémies q u’au 1 / 3  maximum.

ENTR ETI EN
ression de on ement des pneumatiques 

  ar pour les roues crampons      ,   
    ars pour les roues crampons  ,      suivant la c ar e

L es galets et tendeurs de chaî nes ne doivent pas ê tre f reinés par la peinture :  s’en assurer 
avant la mise en route.
a plupart des paliers roues  disques  tur ine  o tier  sont munis de roulements raissés 
 vie ou de a ues auto lu rifiantes  n raisseur sur le mo eu de c aque loc roue de 

c ssis demande un raissa e  fois par campa ne  n raisseur sur c aque ras porte
roue de j auge demande un graissage j ournalier.
G raissage général 1  f ois par j our des chaî nes de b oî te de distances, de b locs roues et 
d éléments utiliser de préférence du asoil qui ne retient pas la poussi re
G raisser à  la mise en route l’axe hexagonal sous le pignon supérieur b aladeur de la b oî te de 
distances pour f aciliter l’auto- alignement des dentures.
A  la mise en route graisser également les crab ots de sécurité des pignons de tê te de chaq ue 
élément afin de faciliter le déclenc ement en cas de loca e

uiler sans e c s alets et a es de c a nes d éléments
érifier ournellement le on lo a e des pi es d attela e  ar le desserra e des 

é rous provo uerait la rupture des rides
pr s la campa ne, procéder  un netto a e complet surtout des o tes de distri ution, des 

micro ranulateurs, o  une vidan e totale s impose  et des fertiliseurs qui devront être 
déb arrassés de toutes souillures d’engrais.
A t t e n t i o n  :  l e  n e t t o y a g e  p a r  e a u  s o u s  f o r t e  p r e s s i o n  e s t  i n t e r d i t  a u  n i v e a u  d e s  
roulements et arti ulations

auf sur le micro ranulateur, proté er ensuite les parties métalliques contre l o dation par 
une application de gasoil ou d’huile.

emplacer les pi ces usa ées d s la fin de campa ne, elles seront immédiatement 
disponib les en nos magasins ou chez nos agents.

e matériel devra tre entreposé  vérins ermés   l a ri de la poussi re et de l umidité
 es mo eu   illes des roues de c ssis demandent un certain volume de raisse, en 

tenir compte lors du 1 er graissage.
 pr s vidan e par les trappes, compléter en tournant les a es  la main afin d évacuer le 

produit restant dans le mécanisme.

STA R T- U P  A ND  OP ER A TI NG  I NSTR U C TI ONS
B e f o r e  s t a r t i n g  u p  t h e  p I a n t e r ,  c h e c k  t h a t  a l l  m a i n  b o l t s  a r e  p r o p e r l y  t i g h t e n e d  a n d  t h a t  
plantin  units are e uipped it  t e proper seed dis  lso e  t at t e s utters 
inside t e meterin  o es are ad usted orre tl  see pa e 

so c ec  t at t e planter is level, t at t e itc  is vertical, and t at t e tool ar is parallel 
to the ground.

e  s a t s ould e at a redu ed an le durin  li tin   t e an le is too steep  
redu e t e  speed at t e end o  t e field normall  t e seed ill remain under 
su tion even at  rpm
Ex c e p t  f o r  w h e n  n e c e s s a r y ,  d o  n o t  l e a v e  t h e  t u r b o f a n  r u n n i n g  w h e n  t h e  p l a n t e r  i s  i n  a  
raised position

en plantin  small seeds rape seed ca a e uncoated su ar eet , ma e sure t at t e 
oppers fit ti tl  at t e ottom  is ma  e improved if necessar   usin  a sealant

en plantin  t ese small seeds, it is recommended to fill t e opper onl   full

M A I NTENA NC E
T ire pressure :
  ar  l sq inc  for tractor t read tire      ,   
  to  ars  l sq inc  for tractor t read tire  ,      accordin  to t e load

e c ain rollers and ti teners ma  e stiff ecause of paint  a e sure efore operation, 
t at t e  are loose

e ma orit  of t e earin s eels, disc, tur ofan, meterin  o  are self lu ricated for 
life  reasin  on t e u  of eac  drive eel loc  requires reasin  once per season  

reasin  on t e u  of t e au e eel arm requires dail  reasin
 eneral lu rification eac  da  prefera l  it  asoil ic  does not eep dust, of t e c ains 

for t e seed spacin  ear o , drive eel loc s and meterin  units is recommended
en startin  up t e planter, rease t e e a onal s aft ere t e upper sproc et cluster of 

t e ear o  slides to allo  easier ali nment of t e sproc ets  lso lu ricate t e cla s of t e 
safet  clutc  of eac  plantin  unit to allo  for disen a ement in case of a loc a e

il t e c ain rollers and s afts of t e meterin  unit c ain moderatel
C h e c k  d a i l y  t o  s e e  i f  t h e  b o l t s  o f  t h e  h i t c h  a r e  t i g h t  a s  l o o s e  b o l ts  c a n  c a u s e  t h e  

ra ets to rea
fter t e season, t orou l  clean t e mac ine especiall  t e meterin  o es  e 

micro ranular applicator s ould e completel  emptied  and t e fertili er applicator 
scraped on an  fertili er residue

ttention e earin s and oints s ould not e leaned usin  a pressuri ed ater et
cept for t e micro ranular applicator, protect all metal parts a ainst o idation  appl in  

a coat of  oil or gasoil.
eplace an  orn parts at t e end of t e plantin  season  e  parts are availa le for 

immediate deliver  from our dealers or are ouse
Th e  e q u i p m e n t  s h o u l d  b e  s t o r e d  i n  a  d r y  a n d  d u s t - f r e e  p l a c e  w i t h  t h e  h y d r a u l i c  

linders losed
 e eel u s of t e drive eel loc s require a specific amount of rease  is s ould 

e ta en into consideration at t e first lu rication
 fter empt in  t e trap doors, turn t e s afts manuall  to remove an  residual product 

f rom the mechanism.

EI NSA TZ H I NW EI SE
V o r  d e r  I n b e t r i e b n a h m e  d e r  M a s c h i n e  zi e h e n  Si e  d i e  w i c h t i g s t e n  Sc h r a u b e n  u n d  B o l ze n  
na  r en ie  o  die elemente mit der ri ti en s ei e aus er stet sind und 
die osier lappen an den e usede eln ut ein estellt sind sie e eite 

c ten ie auc  darauf, da  der reipun t oc  sen rec t und der er eu ra men parallel 
zu m B oden steht.

ie elen elle  soll ni t star  a e in elt erden  enn die as ine aus e o en 
ird  eim enden am eldende ann in diesem all die re a l au   mdre un en 

redu iert erden  a ei ist der o  ausrei end  um die rner au  der ei e 
est u alten  n aus e o ener tellun  sollte die ur ine ni t a es altet erden
ei ussaat von leinen rnern aps o l unpillierten en  eac ten ie, da  der 
aat ut e lter dic t ist
us ic er eits r nden sollte man den e lter nur  f llen

W A R TU NG
eifendruc  

  ar ei rofilr der     ,   
  u  ar ei rofilr der ,     
ei den ollen und ettenspannern sollte vor n etrie na me die ar e entfernt erden
ie meisten a er der  c ei en  ur ine  e use  sind mit el stsc mierla er 

aus er stet  ur die a erun  der ntrie s l c e sind einmal in der aison u sc mieren 
 in c mierer auf edem rm der ndruc rollen rauc t t lic  esc miert u erden

ie ette im ec sel etrie e und die ette in den ntrie s l c en sind einmal t lic  u 
schmieren.

ei n etrie set un  ist die o ere ec s ant elle u sc mieren, damit die ette einen 
eradlini en erlauf er lt  ei der n etrie set un  sind auc  die ic er eits upplun en 

der ntrie e von edem element u sc mieren, damit das usl sen ei loc ierun en 
erleic tert ird

ie ollen und ellen von element etten m ssen m i  esc miert erden  
r en ie t li  den esten it  der rau en am reipun t est n e  ose 

rau en nnen um ru  des reipun t est n es ren
ac  der  saison sollte das element r ndlic  ereini t erden  ie e use und der 
ranulatstreuer m ssen r ndlic  entleert erden   se r ic ti  er n erstreuer mu  

e enfalls entleert und alle n erreste entfernt erden
A c h t u n g  !  D i e  L a g e r  u n d  B ü c h s e n  s o l l t e n  n i c h t  m i t  e i n e m  H o c h d r u c k r e i n i g e r  g e s ä u b e r t  

erden

A A NB EV EL I NG EN V OOR  D E I NW ER K I NG STEL L I NG
A l v o r e n s  d e  m a c h i n e  i n  g e b r u i k  t e  n e m e n ,  e e r s t  c o n t r o l e r e n  o f  a l l e  m o e r e n  g o e d  
i n aan edraaid en o  alle elementen i n voor ien van de uiste s i ven en o  de 

niveau leppen in de de sels van de aai ui en oed i n in esteld ie l  
ontroleer oo  of de aaimac ine rec t staat  punts oppelin  verticaal, draa al  even i di  

met de grond.
e a ta as ma  niet een te rote oe  ma en ti dens et e en van de ma ine  s dat 
el et eval  verminder dan et toerental i   om min  orden de orrels no  

aan e o en
lleen indien nodi  de aaimac ine om oo  laten met de tur ine in esc a eld
oor leine aden ool aad, ool, ieten  erop letten dat de aad a en aan de onder ant niet 

le  i n  ventueel afdic ten  oor de veili eid de aad a en maar tot  vullen

OND ER H OU D
B andenspanning :
  ar voor anden met tractorprofiel      ,   
  ar voor anden met tractorprofiel  ,     
e rollen en ettin spanners unnen no  door verf vast itten  et ierop voor et starten
e meeste la ers ielen, sc i ven, tur ine, ast,  i n voor ien van levensrollenla ers of 
elfsmerende rin en  én smeernippel op et naaf van el e iel lo  van et raam vraa t 

een smerin  eenmaal per aaisei oen  én smeernippel op el e draa arm van diepte iel 
verlan t een da eli se smerin

en eer per da  moeten de ettin en van de tand iel ast, de aandri f ielen en de aai ui en 
orden esmeerd e rui  iervoor i  voor eur dieselolie, omdat dit minder stof vast oud
meer voor e rui  de es ant as i  et deli e ettin iel van de tand iel ast om et 

automatisc  uitli nen van de tand ielen te ver ema eli en
meer oo  de veili eids oppelin  van el  element odat de e ema eli  aanslaat i  een 
lo a e  e rollen en de assen van de aai ui en slec ts lic t smeren
ontroleer el e da  o  de punts oppelin  oed vast it  anneer de outen los itten 
an dat ertoe leiden dat de ver indin en re en
a et sei oen de mac ine rondi  sc oonma en  ooral de aai ui en, de icrosem 
ranulaatstrooiers en de unstmeststrooiers dienen elemaal lee  te orden emaa t 
as op  niet met een o e dru spuit ri ten op de la ers en s arnieren
esc erm de metalen delen te en o datie d m v  van diesel of olie  it eldt niet voor de 

M icrosem.
ervan  de versleten onderdelen na et sei oen  ieu e onderdelen i n direct ver ri aar in 

ons magaz ij n of  b ij  onz e dealers.
e ma ine moet sto vri  en droo  orden estald met de draulis e ilinders 

in es oven
 e ielnaven met o ella ers e en een epaalde oeveel eid vet nodi  oud daar 

re enin  mee i  de eerste smerin
 erst lee  ma en via de aftap leppen daarna de assen met de and omdraaien om oo  de 

laatste restanten te ver i deren
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STOC K A G E D U  M A TÉ R I EL
vant l iverna e du semoir, il est nécessaire de procéder  des travau  d entretien et de netto a e  

C ette action est impérative pour q ue la machine reste touj ours opérationnelle et perf ormante mais 
aussi pour garantir à  la machine une meilleure longévité. 

Tr a v a u x  d ’ e n t r e t i e n  a v a n t  h i v e r n a g e  :
vant tout netto a e, respecte  impérativement les consi nes de sécurité

 ide  les trémies fertiliseur  icrosem  éléments
 e laisse  pas d en rais dans la trémie fertiliseur et netto e  o li atoirement les o tiers de 

distrib ution.
etto a e  l eau sans pression, vérifie  ien qu il ne reste plus d en rais, laisse  séc er, cet appareil 

craint l umidité
 e laisse  pas de produits dans la trémie insecticide et netto e  o li atoirement les o tiers de 

distrib ution.
etto a e  l eau sans pression, vérifie  ien qu il ne reste pas de produit, laisse  séc er, cet 

appareil craint l umidité
 e laisse  pas de raines dans la trémie d élément, netto e  les o tiers  l air comprimé

-  V idez entiè rement la vis de chargement.
 asse  une couc e de raisse sur tous les outils a ant un contact avec le sol
 raisse  les points d articulation puis faites les man uvrer, ainsi que les tron ons télescopiques, la 

transmission, la prise de f orce et les piè ces en mouvement.
 n netto a e des c a nes est indispensa le  i celles ci sont encrassées, démonte les puis 

trempez- les dans l’huile.
 etto e  l intérieur des locs roues en enlevant les carters de protection
 ontr le  le serra e des vis et écrous  esserre  si nécessaire
 érifie  l état des pi ces d usure
 n cas de casse de pi ces, utilise  uniquement des pi ces d ori ine i ouleau 
 ense   commander vos pi ces d s la fin de campa ne, elles seront immédiatement disponi les 

en nos magasins.

L e non- respect de ces consignes peut entraî ner des usures prématurées ainsi q u’une gê ne lors de 
la prochaine mise en route.

St o c k a g e  d e  l a  m a c h i n e  :
L e respect des consignes suivantes est impératif  :

 outes mac ines doivent être entreposées  l a ri de l umidité sous un an ar
 épose  la mac ine sur une surface plane, solide et s re
 emette  les équilles de stationnement en position avant le détela e
 opération de détela e doit s effectuer lentement et avec prudence  
 mmo ilise  le tracteur pour l empêc er de ou er
 l est interdit de se trouver entre le tracteur et la mac ine lors des man uvres  
 es c ssis replia les doivent être entreposés dépliés, les c ssis télescopiques tron ons rentrés
 l est préféra le de stoc er les mac ines avec les vérins a ant la ti e compl tement rentrée  i ce 

n’est pas possib le, graissez les tiges de vérin. 
 etire  les conne ions drauliques lorsque le circuit draulique n est plus sous pression
 lace  des cales sur la mac ine pour éviter qu elle ne se déplace
 etire  et dé ranc e  tout les appareils électroniques et stoc e les dans un endroit sec

L e non- respect de ces consignes peut entraî ner des b lessures graves ou mortelles.

STOR I NG  EQ U I P M ENT
efore storin  t e planter for t e inter, it is necessar  to carr  out cleanin  and maintenance   is is 

essential in order for t e mac ine to remain operational at all times and perform correctl  and also to 
ensure t at t e mac ine remains in service for man  ears to come

M a i n t e n a n c e  w o r k  b e f o r e  w i n t e r  s t o r a g e :
efore cleanin , it is essential to read t e safet  instructions

 mpt  t e units  microsem  fertili er oppers
 o not leave fertili er in t e opper  t is essential t at ou clean t e distri ution units

lean it  ater  ut not i pressure et  c ec  t at no fertili er remains, leave to dr  is 
appliance must e ept dr
 eave no products in t e insecticide opper  t is essential t at ou clean t e distri ution units

lean it  ater  ut not i  pressure et  c ec  t at no product remains, leave to dr   is 
appliance must e ept dr
 eave no seeds in t e unit opper  clean t e distri ution units it  compressed air
 ompletel  empt  t e loadin  au er
 ppl  a la er of lu ricant to all tools t at come into contact it  t e round
 u ricate t e in e points t en move t em, as ell as t e telescopic sections, transmission, po er 

ta e off and an  movin  parts
 leanin  t e c ains is essential   f t e  are clo ed up, dismantle t em t en soa  t em in oil
 lean t e inside of t e eel units first remove t e protective covers
 ec  ti tness of scre s and nuts   i ten if necessar
 ec  t e condition of earin  parts
 f parts rea , onl  replace it  ori inal manufacturer s parts i ouleau 
 emem er to order our parts as soon as t e season ends  t e  ill e immediatel  availa le in 

our stores.

ailure to o serve t ese instructions ma  result in premature ear as ell as pro lems en t e 
appliance is ne t s itc ed on

St o r i n g  t h e  m a c h i n e :
t is essential t at ou o serve t e follo in  instructions

 ll mac ines must e stored in a s ed, to protect t em from umidit
 lace t e mac ine on a at, solid, secure surface
 ut t e par in  stands in position efore un itc in
 n itc in  must e carried out carefull  and slo l
 mmo ilise t e tractor to prevent it from movin
 t is for idden to come et een t e tractor and t e mac ine durin  manoeuvres
 e foldin  frames must e stored unfolded, t e telescopic sections of t e frames retracted
 t is prefera le to store t e mac ines it  t e c linder rods completel  retracted  f t is is not 

possi le, lu ricate t e c linder rods
 emove t e draulic connections en t e draulic circuit is no lon er under pressure
 lace ed es on t e mac ine to prevent it from movin
 emove and disconnect all t e electronic instruments and store t em in a dr  place

ailure to o serve t ese instructions m  result in serious or fatal in uries  

EI NL A G ER U NG  D ER  G ER Ä TE
or dem er intern der masc ine muss diese instand e alten und ereini t erden  ies ist 

in end erforderlic , damit die asc ine immer etrie s ereit und leistun sf i  lei t, a er auc  
um eine l n ere e ensdauer u e rleisten

I n s t a n d h a l t u n g s a r b e i t e n  v o r  d e m  Ü b e r w i n t e r n :
V or dem R einigen unb edingt die S icherheitsvorschrif ten einhalten.

 ie ric ter von n ereinle er  icrosem  lementen leeren
 einen n er im ric ter des n ereinle ers lassen und die erteiler e use un edin t reini en  

eini en mit asser o ne ruc  ic  davon er eu en, dass ein n er me r im e lter ist  
roc nen lassen  as er t ist feuc ti eitsempfindlic
 ein rodu t im nse ti id ric ter lassen und die erteiler e use un edin t reini en

eini en mit asser o ne ruc  ic  davon er eu en, dass ein rodu t me r im e lter ist  
roc nen lassen  as er t ist feuc ti eitsempfindlic
 ein aat ut im lement ric ter lassen, die e use mit ruc luft reini en
 ie adesc nec e vollst ndi  entleeren
 ine ettsc ic t auf alle r eits er te auftra en, die oden onta t a en
 ie elen pun te sc mieren und ansc lie end e e en  enso mit den eles opteilen, der 
raft ertra un , der apf elle und den e e lic en eilen verfa ren
 ie etten m ssen un edin t ereini t erden  alls sie versc mut t sind, die etten aus auen 

und in ein l ad le en
 ie nnenseite der der l c e reini en, daf r die c ut vorric tun en a auen
 en festen it  der c rau en und uttern pr fen  e e enenfalls nac ie en
 en ustand der ersc lei teile pr fen
 um ustausc  von e roc enen eilen, aussc lie lic  ri inal rsat teile i ouleau  

ver enden
 aran den en, die eile leic  nac  sc luss der ampa ne u estellen  ie sind in unseren 
esc ften sofort verf ar

ie ic tein altun  dieser orsc riften ann u einem fr eiti en ersc lei  so ie u e inderun en 
ei der n c sten n etrie na me f ren

L a g e r u n g  d e r  M a s c h i n e :
ol ende orsc riften m ssen un edin t ein e alten erden

 lle asc inen m ssen vor euc ti eit esc t t unter einem etterdac  ela ert erden
 ie asc ine auf einer e enen, festen und sic eren l c e a stellen
 or dem uppeln, die t t f e in osition rin en
 as uppeln muss lan sam und vorsic ti  erfol en  
 en ra tor stillset en, damit er sic  nic t e e en ann
 rend des an ierens ist es ver oten, sic  isc en dem ra tor und der asc ine auf u alten  
 ie lappra men m ssen auf e lappt, die eles opra men mit ein efa renen eilst c en ela ert 
erden
 ie asc inen erden vor u s eise mit v lli  ein efa renen linderstan en ela ert  ollte dies 

nic t m lic  sein, die linderstan en sc mieren  
 o ald der ruc  im drauli reis a e aut ist, die drauli ansc l sse a ie en
 ie asc ine ver eilen, damit sie nic t e rollen ann
 lle ele tronisc en er te a lemmen, entfernen und an einem troc enen rt la ern

ie ic tein altun  dieser orsc riften ann u sc eren erlet un en oder um od f ren

STA L L I NG  V A N H ET M A TER I EEL
oor stallin  van de aaier voor de inter is et nodi  onder ouds  en reini in s er aam eden uit te 

voeren  it is nood a eli  om te or en dat de mac ine alti d operationeel is en o e prestaties li ft 
leveren, maar oo  om er de levensduur van te verlen en  

On d e r h o u d s w e r k z a a m h e d e n  v o o r  w i n t e r s t a l l i n g :
oor met reini in  ordt e onnen, or en dat de veili eidsvoorsc riften in ac t orden enomen

 ee  alle a en van de unstmeststrooier  icrosem  elementen
 r ma  een unstmest ac ter li ven in de a en van de strooier en et is eslist nood a eli  de 

verdeelunits te reinigen.
eini en met ater, niet onder dru , controleren of alle meststoffen i n ver i derd, laten dro en, voc t 

an dit apparaat esc adi en
 r ma  een product ac ter li ven in de a  voor insecticide en et is eslist nood a eli  de 

verdeelunits te reinigen.
eini en met ater, niet onder dru , controleren of alle productresten i n ver i derd, laten dro en, 

voc t an dit apparaat esc adi en
 r ma  een aad ac ter li ven in de a en van de aaielementen, reini  de a en met persluc t

-  L eeg de laadschroef  in z ij n geheel.
 lle ereedsc appen die in contact i n met de odem moeten orden in evet met een laa  smeer
 et alle sc arnierpunten in en laat e e e en, idem voor de telescopisc e stu en, de over ren in , 

de afta as en de e e ende delen
 eini in  van de ettin en is eslist nood a eli  ls e vuil i n, moeten e orden edemonteerd 

en in olie orden edren t
 eem de esc erm asten af om de ielunits aan de innen ant te reini en  
 ontroleer of sc roeven en moeren oed i n aan edraaid  andraaien indien nodi
 ontroleer de staat van aan sli ta e onder evi e onderdelen
 ndien onderdelen i n esc adi d, de e uitsluitend vervan en met ori inele onderdelen i ouleau 

 en  eraan u  onderdelen meteen na de er aam eden te estellen, e ullen meteen esc i aar 
i n in on e in els

ndien de e voorsc riften niet orden na eleefd, an dit leiden tot voorti di e sli ta e en tot inder i  
vol end e rui

St a l l i n g  v a n  d e  m a c h i n e :
et is eslist nood a eli  onderstaande voorsc riften in ac t te nemen

 lle mac ines moeten voc tvri  orden estald in een an ar
 laats de mac ine op een vla , stevi  en etrou aar oppervla
 laats de steunen voor stallin  in de uiste stand v r et af oppelen
 et af oppelen moet voor ic ti  en lan aam e euren  
 lo eer de tractor om e er te i n dat de e niet an e e en
 et is ver oden ic  tussen tractor en mac ine te evinden ti dens et manoeuvreren  
 p lap are frames moeten uit e lapt orden estald, de telescopisc e frames, met ineen esc oven 

delen.
 i  voor eur de mac ines stallen met volledi  in etro en cilinderstan en  ls dit onmo eli  is, de 

cilinderstangen invetten. 
 er i der de draulisc e aan oppelin en pas anneer et draulisc  circuit niet meer onder dru  

staat.
 tut de mac ine o dat verplaatsin  onmo eli  is
 lle ele tronisc e apparaten los oppelen en ver i deren, en opslaan op een dro e plaats

8
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I NC I D ENTS P OSSI B L ES ET C A U SES
  ertains produits de traitement de semences, utilisés en particulier sur ma s, 

tournesol, haricots, colza , peuvent perturb er la sélection et provoq uer des manq ues répétés.
eul un talca e du lot de la semence concernée permettra sa distri ution normale utiliser du 

talc  pneu  la dose d environ  de verre par trémie

laque de sélection trop asse mauvais ré la e
laque de sélection déformée non plane

D isq ue de distrib ution déf ormé ou trop usé.
laque de sélection encrassée par produit de traitement

I nsert de f rottement plastiq ue sur b oî tier déf ormé ou usé.
rous des disques trop petits non adaptés
rous de disques ouc és etteraves, col a, c ou

V itesse de travail excessive.
u au  d aspiration défectueu
itesse prise de force insuffisante
orps étran er dans la semence étiquette
o ta e dans la trémie de semence traitement trop umide   voir ré la e 

volet de niveau page 1 9 .

laque de sélection trop aute mauvais ré la e
laque de sélection usée
rous des disques trop rands non adaptés

V itesse prise de f orce excessive.
V itesse de travail excessive.

iveau de raines trop important dans o tier voir pa e 

V itesse travail excessive.
rous disques trop rands raines sectionnées
errains en fortes pentes voir pa e 
olet de niveau non ré lé voir pa e 

É j ecteur détérioré.
atina e des roues motrices  pression trop forte des ressorts d appui 

complémentaire.

V itesse de travail excessive.
T erre trop humide collant aux roues motrices.

ression des pneumatiques  ar  non respectée
atina e des roues motrices  pression trop forte des ressorts d appui 

complémentaire.

G rippage dans la distrib ution.
C orps étranger dans la semence.
B locage au niveau des transmissions.

ccroc a e entre pi ces mo iles et fi es vérifier les vis d a es et de locs 
roues de c ssis, le tendeur de o tier de distances

C orps étranger dans l’engrais.
M ottes dans l’engrais.

olmata e d une oulotte umidité
is sans fin accidentée déformée

C orps étranger dans le produit.
umidité dans le produit attention
auvais monta e de la distri ution vis inversée

B loc goulotte séparateur déf ormé.
u au ouc é car trop lon  ou coudé

NOM B R EU X  M A NQ U ES

NOM B R EU X  
D OU B L ES

SEM I S I R R É G U L I ER S 
(manques – doubles – poquets)

D ENSI TÉ S D E SEM I S NON 
R ESP EC TÉ ES

C R A B OTA G E D E L A  
SÉ C U R I TÉ

B L OC A G E I NTER M I TTENT D E 
L ’ ENTR A Î NEM ENT

F ER TI L I SEU R
D é b i t  v a r i a b l e  e n t r e  g o u l o t t e s

M I C R OSEM  
D é b i t  v a r i a b l e  e n t r e  g o u l o t t e s  

o u  b o î t i e r s

TR OU B L E SH OOTI NG  A ND  C A U SES
  ertain coatin s on seeds, particularl  on corn, sun o er, eans, rapeseed can 

interfere it  t e selection and e t e cause of repeated s ippin  i in  talc t rou  it  t e 
seeds ill solve t is pro lem and ive normal distri ution use t re talc  dosa e  appro   
of a lass per opper

ransfer scraper too lo  incorrect settin  on indicator
ransfer scraper is ent not at
eed disc is ent or orn
ransfer scraper is dirt  it  c emical product
lastic ear surface of meterin  o  arped or used up
oles of seed disc too small do not fit
oles of t e seed disc clo ed su ar eets, rapeseed, ca a e
cessive or in  speed

D ef ective vacuum hoses.
 speed in too lo

orei n material mi ed it  seed la els
eed loc a e in t e opper seed treatment product too

moist   see ad ustment of s utter pa e 

ransfer scraper too i  ad settin  on indicator
ransfer scraper orn
oles of seed disc too lar e do not fit
cessive  speed
cessive or in  speed

eed level too i  in t e meterin  o  see pa e 

cessive or in  speed
oles of seed disc too lar e cut off sedds
ields are too steep see pa e 

utter ad usted incorrectl  see pa e 
E j ector is damaged.

lippin  of drive eels  sprin  pressure too i

cessive or in  speed
oil too et and stic in  to drive eel tires

ncorrect tire pressure  ar
lippin  of drive eels  sprin  pressure too i

S eizi ng of  metering b ox.
F oreign material in the seed.

loc a e in transmission units

onnection et een movin  and fi ed parts c ec  s aft and
frame eel loc  unit scre s and spacin  ear o  ti tner

F oreign material in f ertilize r.
C lods/ clumps in f ertilize r.

lo in  of outlet or c ute caused  moisture
u er is defective arped

orei n material mi ed it  product
A ttention :  moisture in the product.
mproper assem l  of meterin  unit au er reversed
utlet c ute unit arped
ose clo ed ecause too lon  or ent

EX C ESSI V E SK I P P I NG

EX C ESSI V E D OU B L I NG

I R R EG U L A R  SEED I NG
( s k i p p i n g - d o u b l e )

I R R EG U L A R  SP A C I NG

SA F ETY  SL I P C L U TC H
I S A C TI V A TED

OC C A SI ONA L  B L OC K A G E
OF  TH E D R I V E

F ER TI L I Z ER
o u t p u t  o f  c h u t e s  v a r i e s

M I C R OSEM
o u t p u t  v a r i e s  b e t w e e n  c h u t e s  

a n d  c a s e s

F U NK TI ONSSTÖ R U NG EN U ND  G R Ü ND E
  ei mittel, die im amen esonders ais, onnen lume, o nen, aps 

ver endet erden, nnen die la e enaui eit st ren und u ieder olten n eln 
f ren  ur ein al umieren der etroffende ussatsmen e ird eine normale erteilun  
e rleisten enut en ie eifental um   osierun   ca   las e aat ut e lter

streifer u tief orri ieren ie mit dem erstell e el
A b streif er verb ogen.

sc ei e ver o en oder esc di t
er streifer ist mit emi alien versc mut t
lasti dic tun  inner al  des opfes ist ver o en oder esc di t
ie c er der sc ei e sind u lein
ie c er der sc ei e sind verstopft en aps o l
er te a r esc indi eit

esc di te ur ine
ermindertes a uum

V erunreinigter S amen.
erstopfter aat ut e lter aat ut ist u na
ntrie sriemen f r die ur ine ist loc er iemen spannen

streifer u oc  orri ieren ie mit dem instell e el
streifer defe t
c er in der sc ei e u ro

u o er nterdruc  an der ur ine
u o e a r esc indi eit
iveau de raines trop important dans o tier voir pa e 

enut te oder verstopfte sc are
sc ei enl c er u ro

u o e a r esc indi eit
É j ecteur détérioré.

utsc en der ntrie sr der  u star er ruc  der usat st t federn

u ro es und une enes aat eet
oden u na  und ntrie sr der versc miert
u niedri er eifendruc
utsc en der ntrie sr der  u star er ruc  der usat st t federn

er lemmen des e uses
remd rper im aat ut
loc ieren der ettenantrie e

etten ver lemmt oder aus esprun en pr fen ie die ettenspanner in 
den ntrie s l c en und den ettenspanner im ec sel etrie e

remd rper im n er
lumpi er n er
uslauf oder c lauc  verstopft e en na em n er
us rin sc nec e ver o en

remd rper im ranulat
A chtung :  F euchtes G ranulat.

nsac em e n rin un  des ranulatstreuers
A uslauf  verb ogen.

erstopfter c lauc  u lan

G R OB E M Ä NG EL

STA R K E D OP P EL B EL EG U NG

U NR EG EL M Ä SSI G E A U SSA A T

U NR EG EL M Ä SSI G E A B L A G E

A NSP R EC H EN D ER  
Ü B ER L A STSI C H ER U NG

B L OC K A G E D ER  
A NTR I EB SR Ä D ER

D Ü NG ER STR EU ER
U n t e r s c h i e d l i c h e  
A u s b r i n g m e n g e n

M I C R OSEM
U n t e r s c h i e d l i c h e  
A u s b r i n g m e n g e n

M OG EL I J K E STOR I NG EN EN OOR Z A K EN
   sommi e produ ten ontsmettin smiddelen  aarmee aden orden e andeld, 

met name die voor ma s, onne loem, onen en ool aad unnen et aaien verstoren en 
er aaldeli  tot missers leiden  lleen door et aad te men en met tal  an et normaal 
orden e aaid e rui  andental , on eveer  op per a

fstri er te laa  ver eerd in esteld
fstri er vervormd niet vla
aaisc i f vervormd of versleten
fstri er aan e oe t met ontsmettin smiddel

K unststof  slij tring vervormd of  versleten
aten in de aaisc i ven te lein
aten in de aaisc i ven verstopt ieten, ool aad, ool

T e hoge rij snelheid
V acuumslangen def ect
A andrij f riem van turb ine te los

fta as toeren te laa
erontreini in  in et aad la els e d
ru vormin  in de voorraad a  ontsmettin smiddel te voc ti
ie instellin  niveau lep l  

fstri er te oo  ver eerd in esteld
fstri er versleten

G aten in de za aischij ven te groot
fta as toeren te oo  let op  of  om min

T e hoge rij snelheid
e veel aad in et aai uis ie l  

T e hoge rij snelheid
aten in de sc i ven te root e ro en aden
erceel met te ster e ellin  ie l  
iveau lep niet uist in esteld ie l  
it erper esc adi d
lippende aandri f ielen  te rote dru  aanvullende aandru veren

T e hoge rij snelheid
rond te voc ti , leeft aan de aandri f ielen
andenspannin   ar  niet uist
lippende aandri f ielen  te rote dru  aanvullende aandru veren

V astgelopen za aischij f
V erontreiniging in het za ad

lo eren van aandri vin

andri f ettin  in iel asten en centrale tand iel ast niet in li n
andri f ettin en te droo  of sti f smeren met dieselolie

erontreini in  in de unstmest
luiten in de unstmest

V erstopping van een slang
V ij ze l in doseerunit

erontreini in  in et produ t
oc t in et produ t let op
er eerde monta e van doseerunit vi el ver eerd om
itloop ver o en
lan  verstopt van e e len te of ni

TE V EEL  M I SSER S

TE V EEL  D U B B EL EN

ONR EG EL M A TI G  Z A A I EN
( m i s s e r s  -  d u b b e l e n )

Z A A I A F STA ND  NI ET 
J U I ST

V EI L I G H EI D SK OP P EL I NG
G EA C TI V EER D

A F  EN TOE B L OK K ER EN 
V A N D E A A ND R I J V I NG

K U NSTM ESTSTR OOI ER
Verschillende hoeveelheden per rij

M I C R OSEM
Verschillende hoeveelheden per rij



47

SP A R E 
P A R TS

P I È C ES D E 
R EC H A NG E

ER SA TZ TEI L E

OND ER D EL EN
9



1 0 2 0 0 0 4 6

6 6 0 0 0 6 8 8

1 0 6 3 4 0 1 9

6 6 0 0 1 7 2 9
1 0 1 5 0 0 6 2

1 0 0 7 1 0 0 3

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 1 7 0 0 9 8

1 0 1 7 2 0 9 4
1 0 1 7 2 0 2 1

6 6 0 0 1 6 3 8
2 0 0 0 6 8 7 1

1 0 5 1 2 0 5 3

1 0 6 2 1 0 4 6 1 0 6 2 1 0 4 6

1 0 6 0 0 0 1 2

1 0 1 5 3 0 4 9

1 0 6 0 3 0 1 6
1 0 6 2 2 0 6 9

1 0 6 3 4 0 2 0

6 6 0 0 2 5 9 8

6 6 0 0 2 5 9 9

6 5 0 0 8 1 0 3
6 5 0 0 8 1 0 2

6 6 0 0 0 6 8 6

6 6 0 0 1 6 3 3

6 6 0 0 1 6 3 5

6 6 0 0 1 6 3 9

6 6 0 0 1 6 4 1
1 0 6 3 4 0 2 0

1 0 6 3 4 0 2 0

1 0 6 3 4 0 2 0

1 0 6 2 2 0 6 9

1 0 6 2 3 0 3 1
1 0 6 3 4 0 2 0

1 0 6 2 2 0 6 9
1 0 6 0 0 0 1 61 0 9 9 1 0 0 4

2 0 0 1 6 3 9 3

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 6 0 3 0 2 4 1 0 5 1 9 0 4 6

6 5 0 0 9 4 8 8

2 0 0 1 6 3 5 0

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 6 0 0 0 2 0

1 0 6 0 1 0 2 0

6 5 0 3 1 0 0 5

2 0 0 1 6 3 9 3

1 0 9 9 1 0 0 4
6 5 0 0 9 0 5 0

1 0 6 2 3 0 3 1

1 0 5 1 2 0 7 9

1 0 6 0 3 0 1 4

L I S T 0 0 0 5

6 6 0 0 6 0 8 4
6 5 0 0 8 2 0 0

6 5 0 0 9 4 8 4

P05010010
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 1 4 5 6 1 0 0 7 1 0 0 3 A xe de b locage b éq uille 4 5 3 4 .2 6 6 0 0 1 6 4 1 B ride de tirant latéral coté droit
6 9 0 4 1 0 1 5 0 0 6 2 R essort R 1 4 5 4 5 4 1 6 6 0 0 1 7 2 9 S upport de b éq uille
4 3 7 0 1 0 1 5 3 0 4 9 R essort de taq uet 4 5 1 6 .1 c 6 6 0 0 2 5 9 8 laque latérale  d attela e semi automatique 

1 0 1 7 0 0 9 8 G oupille f endue Ø 6  x 7 0 4 5 1 6 .2 c 6 6 0 0 2 5 9 9 laque latérale  d attela e semi automatique
1 0 1 7 2 0 2 1 G oupille élastiq ue Ø 3  x 2 0 6 6 0 0 6 0 8 4 3 e point supérieur d’attelage > 0 8
1 0 1 7 2 0 9 4 G oupille élastiq ue Ø 6  x 4 5

4 5 4 9 1 0 2 0 0 0 4 6 E mb out plastiq ue de protection L I S T 0 0 0 5 iverses lon ueurs  outre   
1 0 5 1 2 0 5 3 is    
1 0 5 1 2 0 7 9 is    

4 4 8 8 .1 1 0 5 1 9 0 4 6 is    
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  
1 0 6 0 0 0 1 6 crou  
1 0 6 0 0 0 2 0 crou  
1 0 6 0 1 0 2 0 crou m 
1 0 6 0 3 0 1 4 É crou f rein M 1 4
1 0 6 0 3 0 1 6 É crou f rein M 1 6

4 5 0 6 .1 1 0 6 0 3 0 2 4 É crou f rein M 2 4
1 0 6 2 1 0 4 6 R ondelle Ø 1 3  x 2 7  x 2
1 0 6 2 2 0 6 9 R ondelle Ø 1 7 ,5  x 3 0  x 4
1 0 6 2 3 0 3 1 R ondelle Ø 2 1  x 4 0  x 4

4 5 0 1 1 0 6 3 4 0 1 9 B ride de serrage en V  Ø 1 6
4 5 0 2 1 0 6 3 4 0 2 0 ride de serra e en   carré de 
1 1 4 7 6 .1 1 0 9 9 1 0 0 4 G oupille clip Ø 9 mm avec chaî nette
4 3 6 9 2 0 0 0 6 8 7 1 ouille d articulation taquet d attela e 
4 5 3 2 2 0 0 1 6 3 5 0 T irant arriè re d’attelage
4 5 3 3 2 0 0 1 6 3 9 3 T irant latéral d’attelage
4 5 1 6 .2 d 6 5 0 0 8 1 0 2 laque semi auto rand déport coté droit
4 5 1 6 .1 d 6 5 0 0 8 1 0 3 laque semi auto rand déport coté auc e
4 5 3 0 .3 6 5 0 0 8 2 0 0 B loc central d’attelage 3  points < 2 0 1 0
4 5 3 5 .2 6 5 0 0 9 0 5 0 roc e d attela e mm  n
4 5 1 7 6 5 0 0 9 4 8 4 E mb out de b arre carré 1 2 7
4 5 0 4 .c 6 5 0 0 9 4 8 8 ride de serra e  avec écrou
4 4 8 0 .2 6 5 0 3 1 0 0 5 A xe de 3 è me point central Ø 2 5  avec chaî nette
4 3 6 6 .c 6 6 0 0 0 6 8 6 T aq uet d' axe d' attelage
4 3 6 5 .a 6 6 0 0 0 6 8 8 A xe d' attelage semi- automatiq ue
4 5 3 1 .1 6 6 0 0 1 6 3 3 ride inférieur  déport 
4 5 3 1 .2 6 6 0 0 1 6 3 5 ride inférieur  déport 
4 5 4 0 6 6 0 0 1 6 3 8 B éq uille de châ ssis
4 5 3 4 .1 6 6 0 0 1 6 3 9 B ride de tirant latéral coté gauche

C H Â SSI S R I G I D E P OR TE 5 ’ ’



2 0 0 1 6 4 1 0

2 0 0 1 6 4 1 16 6 0 0 1 6 4 06 6 0 0 1 6 9 6

6 6 0 0 2 5 4 9

6 5 0 0 9 1 6 3

6 5 0 0 9 1 6 31 0 5 1 3 0 1 4

6 5 0 1 6 0 3 0

1 0 6 0 9 0 0 8
1 0 6 2 9 0 0 8

1 0 6 0 0 0 1 0
1 0 5 0 2 0 1 6 1 0 1 2 5 0 2 4

1 0 5 9 1 9 5 2

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 5 0 2 0 1 4
1 0 5 9 1 9 5 2

1 0 6 0 9 0 0 8
1 0 6 2 9 0 0 8

1 0 1 5 6 0 1 1
6 6 0 0 3 6 5 9

1 0 1 7 2 0 9 0

1 0 2 0 9 0 0 5 3 0 1 5 6 0 1 0

2 0 0 1 6 8 2 5

2 0 0 1 6 8 3 5
1 0 6 2 0 0 6 9

1 0 1 7 0 0 3 1

1 0 1 7 0 0 1 4

6 6 0 0 9 2 5 0

1 0 1 6 0 0 0 7

1 0 1 6 0 0 0 7
2 0 0 1 6 8 4 1

1 0 1 7 0 0 6 6

1 0 6 2 2 0 2 4

6 6 0 0 9 1 5 2

1 0 1 3 2 0 1 8

1 0 5 1 2 0 7 8
1 0 6 0 3 0 1 4

1 0 5 1 2 0 8 0

2 0 0 1 6 9 5 1
6 6 0 0 2 5 8 2

L I S T 0 0 0 4

6 6 0 0 2 5 8 3

2 0 0 1 6 2 9 0

6 6 0 0 2 5 4 8

6 5 0 1 6 0 3 0

6 5 0 0 5 9 0 0

éca 

P02000090
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
4 3 2 5 .c 1 0 1 2 5 0 2 4 i non moteur std, o te de distances  dents 4 5 1 0 .b 6 6 0 0 3 6 5 9 L evier d’articulation de tendeur
4 3 2 7 .a 1 0 1 3 2 0 1 8 a ne de o te de distances  rouleau 4 5 1 9 6 6 0 0 9 1 5 2 arter asculant de o te de distances 
9 1 4 7 1 0 1 5 6 0 1 1 essort de tendeur de o te de distances 4 5 1 1 .b 6 6 0 0 9 2 5 0 alet tendeur de o te de distances 
5 0 2 1 1 0 1 6 0 0 0 7 a ue autolu rifiante 

1 0 1 7 0 0 1 4 G oupille f endue Ø 2 .5  x 2 0 L I S T 0 0 0 4 iverses lon ueurs  e si  pans m le  
1 0 1 7 0 0 3 1 G oupille f endue Ø 3 .5  x 2 5
1 0 1 7 0 0 6 6 G oupille f endue Ø 5  x 3 5
1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5

4 5 8 4 1 0 2 0 9 0 0 5 oule de man uvre
1 0 5 0 2 0 1 4 is    
1 0 5 0 2 0 1 6 is    
1 0 5 1 2 0 7 8 is    
1 0 5 1 2 0 8 0 is    
1 0 5 1 3 0 1 4 is    
1 0 5 9 1 9 5 2 V is T R C C  M 8  x 1 8  inox
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 0 3 0 1 4 É crou f rein M 1 4
1 0 6 0 3 0 1 6 É crou f rein M 1 6
1 0 6 0 9 0 0 8 crou   ino
1 0 6 2 0 0 6 9 R ondelle Ø 8 ,5  x 2 0  x 1 .5
1 0 6 2 2 0 2 4 R ondelle Ø 1 6 ,5  x 2 6  x 1
1 0 6 2 9 0 0 8 ondelle   ino

4 5 2 2 .1 a 2 0 0 1 6 4 1 0 S upport palier seul coté gauche
4 5 2 2 .2 a 2 0 0 1 6 4 1 1 S upport palier seul coté droit
4 5 2 1 2 0 0 1 6 2 9 0 u e de onction d a es  pans 
4 5 3 7 2 0 0 1 6 8 2 5 e de carter asculant de o te 
4 5 0 9 .b 2 0 0 1 6 8 3 5 T aq uet de tendeur
4 5 1 2 .a 2 0 0 1 6 8 4 1 A xe de galet tendeur
4 6 2 1 2 0 0 1 6 9 5 1 ouvercle de o te de distances 
5 5 0 1 3 0 1 5 6 0 1 0 essort 
4 5 2 3 6 5 0 0 5 9 0 0 B ague d’arrê t d’axe 6  pans
4 5 2 3 .1 6 5 0 0 9 1 6 3 B ague d’arrê t f orgée d’axe 6  pans
4 5 1 5 6 5 0 1 6 0 3 0 alier t le complet ino
4 5 3 9 .b 6 6 0 0 1 6 4 0 loc support tur ine 
4 5 3 9 .1 b 6 6 0 0 1 6 9 6 ontre ride o te de distances 
4 3 2 6 .5 6 6 0 0 2 5 4 8 i non  dentures  dents  
4 3 2 6 .4 6 6 0 0 2 5 4 9 i non  dentures  dents    
4 5 0 7 .c 6 6 0 0 2 5 8 2 C arter nu de b oî te de distances standard
4 5 0 8 .b 6 6 0 0 2 5 8 3 T endeur nu de b oî te de distances standard

B OI TE D E D I STA NC ES STA ND A R D
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1 0 1 3 2 0 2 6

1 0 1 6 1 0 0 6

1 0 6 2 9 0 1 0

1 0 6 0 0 0 1 0

6 5 0 0 9 0 4 0

1 0 5 0 7 0 1 2

2 0 0 0 6 1 0 0

1 0 0 4 6 0 1 2

1 0 0 4 6 0 1 1
1 0 1 5 0 0 1 6

2 0 0 0 6 1 5 0

1 0 5 9 0 0 8 4
1 0 6 2 9 0 0 7

1 0 5 0 1 0 5 1

6 6 0 0 0 6 1 1

1 0 1 7 5 0 6 2
2 0 0 0 6 0 6 4

2 0 0 0 6 0 6 5

2 0 0 0 6 0 6 4
1 0 1 7 5 0 6 2

1 0 1 7 2 0 9 4

1 0 1 6 1 0 3 0

1 0 1 2 5 0 1 9

1 0 5 0 2 0 7 7

1 0 6 3 4 0 1 9

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 5 6 2 0 1 9

1 0 0 7 0 0 3 0

1 0 2 0 0 0 4 4

1 0 6 2 1 0 5 6
1 0 6 2 1 0 3 2

1 0 6 2 9 0 1 3
1 0 6 0 0 0 1 2

6 6 0 0 0 6 0 6

2 0 0 0 6 1 4 0

1 0 1 6 3 0 0 0

2 0 0 0 6 0 9 2

1 0 6 0 9 0 2 4

1 0 5 0 1 0 5 1

1 0 1 5 0 0 1 6
2 0 0 0 6 1 0 0

6 6 0 0 0 6 1 1

1 0 5 9 0 0 8 4

1 0 6 2 9 0 0 7

1 0 5 9 0 0 9 1

1 0 1 6 3 0 0 0

6 6 0 0 4 7 7 9

1 0 5 0 1 0 5 1

6 6 0 0 0 6 1 1
1 0 0 4 6 0 1 1

1 0 1 5 0 0 1 6

2 0 0 4 7 7 8 0

1 0 1 6 0 0 0 4
6 6 0 0 1 6 8 5

6 6 0 0 0 6 5 7

1 0 0 4 6 0 1 22 0 0 4 7 7 7 0

1 0 2 1 0 0 3 3
1 0 2 1 0 0 3 2

1 0 2 1 0 0 6 2
1 0 2 1 0 0 6 1

1 0 2 1 0 0 5 7

1 0 2 1 0 0 5 0

1 0 2 1 1 0 3 0

1 0 2 1 0 0 6 8

1 0 2 1 0 0 4 9

1 0 2 1 0 0 5 1

1 0 2 1 0 0 1 8
1 0 2 1 0 0 1 7

1 0 2 0 0 2 0 7

1 0 2 1 0 0 5 0

1 0 2 1 1 0 3 0
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
4 3 1 0 .1 a 1 0 0 4 6 0 1 1 C rab ot 6  pans pour b loc roue avec roue à  gauche 1 0 6 2 9 0 1 0 ondelle  
4 3 1 0 .2 a 1 0 0 4 6 0 1 2 C rab ot 6  pans pour b loc roue avec roue à  droite 1 0 6 2 9 0 1 3 ondelle  
4 3 2 0 1 0 0 7 0 0 3 0 e de alet tendeur sur loc roue  4 5 0 1 1 0 6 3 4 0 1 9 ride de serra e en  fil  mm
4 3 0 6 .a 1 0 1 2 5 0 1 9 i non inférieur de loc roue  dents 4 5 2 7 2 0 0 0 6 0 6 4 B ague entretoise extérieure de roulements
4 3 0 7 .b 1 0 1 3 2 0 2 6 a ne de loc roue  rouleau 4 5 2 6 2 0 0 0 6 0 6 5 B ague entretoise intérieure de roulements
4 3 1 1 1 0 1 5 0 0 1 6 essort de cra ot 4 5 2 9 2 0 0 0 6 0 9 2 u e entretoise sur loc roue 
4 3 1 6 .a 1 0 1 6 0 0 0 4 a ue ron e  spécial 4 3 1 3 2 0 0 0 6 1 0 0 T ub e cache- crab ot
4 5 1 4 1 0 1 6 1 0 0 6 alier fonte complet 4 3 0 9 .2 b 2 0 0 0 6 1 4 0 ra ot pi non loc roue  roue  droite  dents
4 5 2 5 1 0 1 6 1 0 3 0 oulement  illes de loc roue réf  4 3 0 9 .1 b 2 0 0 0 6 1 5 0 ra ot pi non loc roue  roue  auc e  dents
1 0 1 1 8 1 0 1 6 3 0 0 0 G raisseur droit 4 3 0 9 .2 c 2 0 0 4 7 7 7 0 C rab ot pignon b loc roue étanche -  roue à  droite

1 0 1 7 2 0 9 4 G oupille élastiq ue Ø 6  x 4 5 4 3 0 9 .1 c 2 0 0 4 7 7 8 0 C rab ot pignon b loc roue étanche -  roue à  gauche
4 6 6 1 1 0 1 7 5 0 6 2 A nneau élastiq ue intérieur Ø 6 2 4 5 2 8 6 5 0 0 9 0 4 0 T ub e de palier f onte sur b loc roue
4 3 1 9 1 0 2 0 0 0 4 4 alet tendeur de c a ne sur loc roue 4 3 0 8 6 6 0 0 0 6 0 6 A xe standard de b loc roue
4 8 7 0 .3 1 0 2 0 0 2 0 7 ante seule déport      4 3 1 2 .a 6 6 0 0 0 6 1 1 B ague d’arrê t de ressort crab ot
4 8 7 0 1 0 2 1 0 0 1 7 R oue complè te droite 6 ,5 x8 0 x1 5  déport 2 0  mm 4 3 0 8 .1 6 6 0 0 0 6 5 7 e lon  spécial 
4 8 7 0 1 0 2 1 0 0 1 8 R oue complè te gauche 6 ,5 x8 0 x1 5  déport 2 0  mm 4 6 2 2 6 6 0 0 1 6 8 5 alier complémentaire spécial 
4 8 7 5 1 0 2 1 0 0 3 2 R oue complè te droite 6 ,5 x8 0 x1 5  déport 0  mm 4 3 1 3 .a 6 6 0 0 4 7 7 9 T ub e cache crab ot avec graissage
4 8 7 5 1 0 2 1 0 0 3 3 R oue complè te gauche 6 ,5 x8 0 x1 5  déport 0  mm
1 2 7 5 .2 1 0 2 1 0 0 4 9 am re  air seule   
4 8 7 0 .2 1 0 2 1 0 0 5 0 am re  air seule     
1 2 7 5 .1 1 0 2 1 0 0 5 1 neu seul   
4 8 7 5 .1 1 0 2 1 0 0 5 7 ante seule déport      
1 2 7 5 1 0 2 1 0 0 6 1 oue compl te droite   ar eur  mm
1 2 7 5 1 0 2 1 0 0 6 2 oue compl te auc e   ar eur  mm

1 0 2 1 0 0 6 8 ante seule déport    
4 8 7 0 .1 1 0 2 1 1 0 3 0 neu seul     

1 0 5 0 1 0 5 1 is    
1 0 5 0 2 0 7 7 is    
1 0 5 0 7 0 1 2 is    
1 0 5 6 2 0 1 9 V is T R C C  M 1 0  x 4 0
1 0 5 9 0 0 8 4 is      em ase
1 0 5 9 0 0 9 1 is    
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  
1 0 6 0 0 0 1 6 crou  

1 2 7 7 .3 1 0 6 0 9 0 2 4 crou om e 
1 0 6 2 1 0 3 2 R ondelle Ø 1 3  x 2 4  x 2
1 0 6 2 1 0 5 6 R ondelle Ø 1 3  x 3 0  x 7
1 0 6 2 9 0 0 7 ondelle  

B L OC  R OU E A R R I È R E “S T” ( 1 )



6 6 0 0 5 4 9 6

1 0 5 6 2 0 1 8

1 0 6 0 3 0 1 0

1 0 6 2 0 0 8 9

1 0 6 0 3 0 1 0

1 0 5 6 2 0 1 7 1 0 6 2 0 0 8 9
6 6 0 0 4 9 3 2

2 0 0 4 9 3 4 0

2 0 0 4 9 3 2 0

1 0 5 6 2 0 1 7
6 5 0 0 6 2 3 16 5 0 0 6 2 3 0

6 6 0 0 5 4 9 5

2 0 0 1 6 8 1 8

1 0 5 0 1 0 5 4

6 6 0 0 4 5 7 6 6 6 0 0 4 5 7 7

1 0 6 0 3 0 1 0

1 0 6 2 0 0 8 96 6 0 0 4 9 3 3

1 0 6 0 3 0 1 0

2 0 0 4 9 3 3 0

2 0 0 4 9 3 1 0
1 0 5 6 2 0 1 8

1 0 5 0 1 0 5 4

2 0 0 1 6 8 1 0
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 0 5 0 1 0 5 4 is    
1 0 5 6 2 0 1 7 V is T R C C  M 1 0  x 3 0
1 0 5 6 2 0 1 8 V is T R C C  M 1 0  x 3 5
1 0 6 0 3 0 1 0 É crou f rein M 1 0
1 0 6 2 0 0 8 9 R ondelle Ø 1 0 ,5  x 2 0  x 2

4 5 1 8 .1 2 0 0 1 6 8 1 0 C arter avant de b loc roue avec roue à  gauche
4 5 1 8 .2 2 0 0 1 6 8 1 8 C arter avant de b loc roue avec roue à  droite

2 0 0 4 9 3 1 0 D écrottoir droit roue 5 0 0  x 1 5
2 0 0 4 9 3 2 0 D écrottoir gauche roue 6 ,5  x 8 0  x 1 5
2 0 0 4 9 3 3 0 D écrottoir droit roue 6 ,5  x 8 0  x 1 5
2 0 0 4 9 3 4 0 D écrottoir gauche roue 5 0 0  x 1 5

4 5 0 5 .1 d 6 5 0 0 6 2 3 0 B loc roue de châ ssis -  roue à  gauche du b loc
4 5 0 5 .2 d 6 5 0 0 6 2 3 1 B loc roue de châ ssis -   roue à  droite du b loc

6 6 0 0 4 5 7 6 B loc roue déport 2 0  -  roue à  gauche du b loc
6 6 0 0 4 5 7 7 B loc roue déport 2 0  -  roue à  droite du b loc
6 6 0 0 4 9 3 2 S upport décrottoir gauche
6 6 0 0 4 9 3 3 S upport décrottoir droit
6 6 0 0 5 4 9 5 loc roue roue  auc e  cm
6 6 0 0 5 4 9 6 loc roue roue  droite cm

B L OC  R OU E A R R I È R E “S T” ( 2 )

9



1 0 1 2 5 0 7 6

1 0 0 7 0 0 3 0

1 0 2 0 0 0 4 4

1 0 1 6 3 0 0 0

1 0 6 2 1 0 5 6

1 0 6 2 1 0 3 2

1 0 6 2 9 0 1 3

1 0 6 0 0 0 1 2

2 0 0 5 3 7 9 0
1 0 1 7 5 0 8 01 0 1 6 1 0 5 7

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 6 3 4 0 1 9
1 0 0 9 0 4 4 2

1 0 6 2 0 0 3 2
3 0 5 1 1 0 0 9

1 0 6 2 0 0 3 2
1 0 6 0 3 0 0 6

6 6 0 0 6 7 7 1

1 0 1 6 1 0 5 9

1 0 1 7 5 0 8 0
1 0 1 7 2 0 9 5

1 0 5 1 2 0 7 8

1 0 0 7 5 1 1 9

1 0 6 0 9 0 2 4 2 0 0 5 3 7 3 0

1 0 1 6 1 0 5 7

6 6 0 0 6 6 9 6
1 0 6 2 9 0 0 7

6 6 0 0 0 6 1 1

1 0 1 5 0 0 1 6
1 0 0 4 8 0 1 9

1 0 0 4 8 0 1 7

2 0 0 6 6 9 7 1
2 0 0 6 6 9 8 1

1 0 1 6 1 0 7 5

1 0 1 7 4 0 4 0

1 0 6 2 4 0 7 1

1 0 6 0 0 0 1 2
1 0 6 2 9 0 1 3

1 0 5 6 2 0 4 7
2 0 0 6 6 9 9 1

1 0 1 7 5 0 3 3
1 0 1 6 3 0 0 0

1 0 1 3 2 0 2 8

1 0 5 9 0 0 8 4

1 0 0 4 8 0 1 9
2 0 0 6 6 9 7 2

2 0 0 6 6 9 7 1
2 0 0 6 6 9 7 3

2 0 0 6 6 9 7 4
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 0 0 4 8 0 1 7 ra ot aladeur droit loc roue renforcé 3 0 5 1 1 0 0 9 is    
1 0 0 4 8 0 1 9 ra ot aladeur auc e loc roue renforcé 4 3 1 2 .a 6 6 0 0 0 6 1 1 B ague d’arrê t de ressort crab ot

4 3 2 0 1 0 0 7 0 0 3 0 A xe galet tendeur sur b loc roue 6 6 0 0 6 6 9 6 ac e cra ot loc roue renforcé 
1 0 0 7 5 1 1 9 o eu ante de loc roue  6 6 0 0 6 7 7 0 loc roue renforcé droit 
1 0 0 9 0 4 4 2 arter loc roue renforcé 6 6 0 0 6 7 7 1 loc roue renforcé auc e 
1 0 1 2 5 0 7 6 i non moteur  dents
1 0 1 3 2 0 2 8 C haî ne 1 3 N  5 4  rouleaux
1 0 1 5 0 0 1 6 R essort R 9 6
1 0 1 6 1 0 5 7 oulement pour mo eu de loc roue 
1 0 1 6 1 0 5 9 R oulement 6 2 0 8  S S
1 0 1 6 1 0 7 5 alier applique en t le 

1 0 1 1 8 1 0 1 6 3 0 0 0 G raisseur droit M 6
1 0 1 7 2 0 9 5 G oupille élastiq ue Ø 6  x 5 0

1 5 5 1 1 0 1 7 4 0 4 0 A nneau élastiq ue extérieur Ø 4 0
4 2 4 6 1 0 1 7 5 0 8 0 A nneau élastiq ue intérieur Ø 8 0

1 0 1 7 5 0 3 3 A nneau élastiq ue intérieur Ø 3 2
4 3 1 9 1 0 2 0 0 0 4 4 G alet tendeur de chaî ne sur b loc roue

1 0 5 1 2 0 7 8 is    
1 0 5 6 2 0 4 7 V is T R C C  M 1 2  x 3 0
1 0 5 9 0 0 8 4 is      em ase
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  
1 0 6 0 0 0 1 6 crou  
1 0 6 0 3 0 0 6 É crou f rein M 6

1 2 7 7 .3 1 0 6 0 9 0 2 4 É crou E A  M 1 4
1 0 6 2 0 0 3 2 R ondelle Ø 6 ,5  x 1 5  x 1
1 0 6 2 1 0 3 2 R ondelle Ø 1 3  x 2 4  x 2
1 0 6 2 1 0 5 6 R ondelle Ø 1 3  x 3 0  x 7
1 0 6 2 4 0 7 1 R ondelle Ø 4 1  x 5 2  x 2
1 0 6 2 9 0 0 7 ondelle   ino
1 0 6 2 9 0 1 3 ondelle  

4 5 0 1 1 0 6 3 4 0 1 9 B ride de serrage en V  Ø 1 6
2 0 0 5 3 7 3 0 u e entretoise de roulement  roulement 
2 0 0 5 3 7 9 0 a ue entretoise 
2 0 0 6 6 9 7 1 ra ot pi non droit loc roue renforcé 
2 0 0 6 6 9 7 2 ra ot pi non auc e loc roue renforcé 
2 0 0 6 6 9 7 3 ra ot pi non  estampé  ou 
2 0 0 6 6 9 7 4 ra ot pi non  estampé  ou 
2 0 0 6 6 9 8 1 ouille uide pour cra ot 
2 0 0 6 6 9 9 1 R ondelle de calage

    



1 0 2 1 0 0 3 7
1 0 2 1 0 0 3 8

1 0 5 1 7 0 8 2

1 0 6 0 0 0 1 4

6 6 0 0 6 0 9 0

1 0 6 2 0 0 9 5

1 0 5 0 2 0 1 7

2 0 0 6 0 8 3 2

1 0 5 6 2 0 1 7

1 0 6 2 0 0 9 5

1 0 6 0 0 0 1 0

2 0 0 5 9 8 8 1
2 0 0 5 9 8 8 2

1 0 6 2 0 0 9 5

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 5 6 2 0 1 7

2 0 0 5 9 8 8 8

2 0 0 5 9 8 8 7

1 0 2 1 0 0 1 8
1 0 2 1 0 0 1 7

1 0 2 0 0 2 0 7

1 0 2 1 0 0 5 0

1 0 2 1 1 0 3 0

1 0 2 1 0 0 3 3
1 0 2 1 0 0 3 2

1 0 2 1 0 0 6 2
1 0 2 1 0 0 6 1

1 0 2 1 0 0 5 7

1 0 2 1 0 0 5 0

1 0 2 1 1 0 3 0

1 0 2 1 0 0 6 8

1 0 2 1 0 0 4 9

1 0 2 1 0 0 5 1

1 0 2 1 1 0 3 3

1 0 2 1 1 0 2 2

1 0 2 1 1 0 3 7
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
4 8 7 0 .3 1 0 2 0 0 2 0 7 ante seule roue      déport mm

1 0 2 1 0 0 1 7 R oue droite 6 .5  x 8 0  x 1 5  déport 2 0 mm
1 0 2 1 0 0 1 8 R oue gauche 6 .5  x 8 0  x 1 5  déport 2 0 mm
1 0 2 1 0 0 3 2 R oue droite 6 .5  x 8 0  x 1 5  déport 0 mm
1 0 2 1 0 0 3 3 R oue gauche 6 .5  x 8 0  x 1 5  déport 0 mm
1 0 2 1 0 0 3 7 R oue droite 2 6  x 1 2  
1 0 2 1 0 0 3 8 R oue gauche 2 6  x 1 2  

1 2 7 5 .2 1 0 2 1 0 0 4 9 am re  air seule roue   
4 8 7 0 .2 1 0 2 1 0 0 5 0 am re  air seule roue     
1 2 7 5 .1 1 0 2 1 0 0 5 1 neu seul roue   
4 8 7 5 .1 1 0 2 1 0 0 5 7 ante seule roue      déport mm

1 0 2 1 0 0 6 1 R oue droite 5 0 0  x 1 5  déport 4 5 mm
1 0 2 1 0 0 6 2 R oue gauche 5 0 0  x 1 5  déport 4 5 mm
1 0 2 1 0 0 6 8 ante seule roue    déport mm
1 0 2 1 1 0 2 2 am re  air seule roue   

4 8 7 0 .1 1 0 2 1 1 0 3 0 neu seul roue     
5 0 8 0 .2 1 0 2 1 1 0 3 3 ante seule roue   
5 0 8 0 .1 1 0 2 1 1 0 3 7 neu seul roue   

1 0 5 0 2 0 1 7 is    
1 0 5 1 7 0 8 2 is    
1 0 5 6 2 0 1 7 V is T R C C  M 1 0  x 3 0
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 0 0 0 1 4 crou  
1 0 6 2 0 0 9 5 R ondelle Ø 1 0 ,5  x 2 7  x 2
2 0 0 5 9 8 8 1 D écrottoir gauche de roue 6 ,5  x 8 0  x 1 5
2 0 0 5 9 8 8 2 D écrottoir droit de roue 6 ,5  x 8 0  x 1 5
2 0 0 5 9 8 8 7 D écrottoir droit de roue 2 6  x 1 2
2 0 0 5 9 8 8 8 D écrottoir gauche de roue 2 6  x 1 2
2 0 0 6 0 8 3 2 n oliveur de roue    
6 6 0 0 6 0 9 0 ontet fi ation en oliveur de roué   

    

9



1 0 6 0 3 0 2 0

1 0 0 7 5 0 9 6

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 6 0 3 0 1 2

1 0 6 0 3 0 2 01 0 5 1 3 0 7 9

6 6 0 0 7 3 1 6

1 0 5 1 3 0 1 4

2 0 0 2 1 7 6 1

6 6 0 0 7 3 1 7

1 0 1 6 1 0 5 9

1 0 1 7 5 0 8 0
1 0 1 7 2 0 9 5

1 0 5 1 2 0 7 8

1 0 0 7 5 1 1 9

1 0 6 0 9 0 2 4
2 0 0 5 3 7 3 0

1 0 1 6 1 0 5 7
1 0 1 6 3 0 0 0

1 0 1 2 5 1 0 0

2 0 0 5 3 7 9 0

1 0 1 7 5 0 8 01 0 1 6 1 0 5 7

1 0 1 5 6 0 3 4

1 0 5 0 1 0 5 5
1 0 6 2 0 0 6 9

1 0 6 0 1 0 0 8
1 0 6 2 0 0 5 2

1 0 6 0 3 0 0 8
6 6 0 0 5 5 6 5

1 0 5 1 1 0 6 6

1 0 2 0 3 0 1 7

1 0 6 2 1 0 2 4
1 0 6 2 1 0 2 4

2 0 0 6 9 4 2 0
1 0 5 1 1 0 0 6

1 0 6 0 0 0 0 6

1 0 6 2 0 0 2 2
1 0 6 2 0 0 2 2

1 0 6 0 3 0 1 2

1 0 6 2 1 0 3 2
2 0 0 6 8 2 3 2

2 0 0 6 8 2 3 1

3 0 5 6 2 0 4 9

3 0 5 6 2 0 5 1

1 0 1 6 1 0 7 5
2 0 0 6 6 9 9 1

2 0 0 6 6 9 8 1

6 6 0 0 6 6 9 6
6 6 0 0 0 6 1 1

1 0 1 7 5 0 3 3

1 0 1 7 4 0 4 0

1 0 6 2 4 0 7 1
1 0 1 5 0 0 1 6

1 0 1 6 3 0 0 0
1 0 5 9 0 0 8 4

6 6 0 0 7 3 2 0

1 0 6 2 1 0 3 2

1 0 0 4 8 0 1 7 1 0 2 0 0 2 2 0

1 0 0 4 8 0 1 7
1 0 0 4 8 0 1 9

6 6 0 0 7 3 2 0
6 6 0 0 7 3 1 9

1 0 1 7 0 0 3 1

6 6 0 0 7 3 1 8

1 0 6 0 0 0 0 8
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 0 0 4 8 0 1 7 C rab ot b aladeur b loc roue droit R 3 1 5 3 4 .a 2 0 0 2 1 7 6 1 C ontre b ride 4  trous largeur 1 2 0 mm
1 0 0 4 8 0 1 9 C rab ot b aladeur b loc roue gauche R 3 2 0 0 2 6 8 1 9 C haî ne 1 3 N  6 8  rouleaux
1 0 0 7 5 0 9 6 B ague épaulée 2 0 0 5 3 7 3 0 u e entretoise de roulement  roulement
1 0 0 7 5 1 1 9 e asque  de loc roue 2 0 0 5 3 7 9 0 a ue entretoise de mo eu 
1 0 1 2 5 0 7 6 i non  dents 2 0 0 6 6 9 7 1 i non de cra ot de loc roue droit 
1 0 1 3 2 0 0 1 A ttache rapide chaine 1 3 N 2 0 0 6 6 9 7 2 i non de cra ot de loc roue auc e 
1 0 1 5 0 0 1 6 R essort R 9 6 2 0 0 6 6 9 8 1 D ouille guide rotation
1 0 1 5 6 0 3 4 R essort de tendeur 2 0 0 6 6 9 9 1 R ondelle de calage de douille
1 0 1 6 1 0 5 7 oulement  2 0 0 6 8 2 3 1 G rande plaq ue de f ermeture b loc roue
1 0 1 6 1 0 5 9 R oulement 6 2 0 8  S S 2 0 0 6 8 2 3 2 etite plaque de fermeture loc roue
1 0 1 6 1 0 7 5 alier applique en t le 2 0 0 6 9 4 2 0 T ô le de protection b loc roue avant réglab le R 3

1 0 1 1 8 1 0 1 6 3 0 0 0 G raisseur droit M 6 3 0 5 6 2 0 4 9 V is T R C C  M 1 2  x 4 0
1 0 1 7 0 0 3 1 G oupille f endue Ø 3 ,5  x 2 5 3 0 5 6 2 0 5 1 V is T R C C  M 1 2  x 5 0
1 0 1 7 2 0 9 5 G oupille élastiq ue Ø 6  x 5 0 4 3 1 2 .a 6 6 0 0 0 6 1 1 B utée de ressort de crab ot
1 0 1 7 4 0 4 0 A nneau élastiq ue ext. Ø 4 0 6 6 0 0 5 5 6 5 T endeur de chaine
1 0 1 7 5 0 3 3 A nneau élastiq ue int. I nversé Ø 3 2 6 6 0 0 6 6 9 6 C ache crab ot b loc roue renf orcé R 3
1 0 1 7 5 0 8 0 A nneau élastiq ue int. Ø 4 0 6 6 0 0 7 1 2 9 artie fi e du loc roue ré la le   positions
1 0 2 0 0 2 2 0 B ouchon plastiq ue noir Ø 3 1 6 6 0 0 7 1 3 0 artie mo ile du loc roue ré la le   positions  
1 0 2 0 3 0 1 7 atin plastique pour tendeur de c aine
1 0 5 0 1 0 5 5 is    
1 0 5 1 1 0 0 6 is    
1 0 5 1 1 0 6 6 is    
1 0 5 1 3 0 1 4 is    
1 0 5 1 3 0 7 9 is    
1 0 5 9 0 0 8 4 is    
1 0 6 0 0 0 0 6 crou  
1 0 6 0 0 0 0 8 crou  
1 0 6 0 0 0 1 6 crou  
1 0 6 0 1 0 0 8 crou m 
1 0 6 0 3 0 0 8 É crou f rein M 8
1 0 6 0 3 0 1 2 É crou f rein M 1 2
1 0 6 0 3 0 2 0 É crou f rein M 2 0

1 2 7 7 .3 1 0 6 0 9 0 2 4 É crou E A  M 1 4
1 0 6 2 0 0 2 2 R ondelle Ø 6 ,5  x 1 5  x 1 ,5
1 0 6 2 0 0 5 2 R ondelle Ø 8 .2  x 1 2  x 2
1 0 6 2 0 0 6 9 R ondelle Ø 8 .5  x 2 0  x 1 .5
1 0 6 2 1 0 2 4 R ondelle Ø 1 3  x 1 8  x 1
1 0 6 2 1 0 3 2 R ondelle Ø 1 3  x 2 4  x 2
1 0 6 2 4 0 7 1 R ondelle Ø 4 1  x 5 2  x 2

       



1 0 2 1 0 0 6 3

1 0 2 1 0 0 6 4

1 0 6 0 0 0 1 4

1 0 5 1 2 0 7 8

1 0 6 2 0 0 9 5

1 0 5 0 2 0 1 7

2 0 0 6 0 8 3 2
2 0 0 7 2 1 6 1

1 0 6 0 9 1 1 0

1 0 6 0 0 0 1 0
1 0 6 2 0 0 9 5

2 0 0 7 1 7 4 3
2 0 0 7 1 7 4 21 0 5 6 2 0 1 7
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
4 8 7 0 .3 1 0 2 0 0 2 0 7 ante seule roue      déport mm

1 0 2 1 0 0 1 7 R oue droite 6 .5  x 8 0  x 1 5  déport 2 0 mm
1 0 2 1 0 0 1 8 R oue gauche 6 .5  x 8 0  x 1 5  déport 2 0 mm
1 0 2 1 0 0 3 7 R oue droite 2 6  x 1 2  
1 0 2 1 0 0 3 8 R oue gauche 2 6  x 1 2  

4 8 7 0 .2 1 0 2 1 0 0 5 0 am re  air seule roue     
1 0 2 1 1 0 2 2 am re  air seule roue   

4 8 7 0 .1 1 0 2 1 1 0 3 0 neu seul roue     
5 0 8 0 .2 1 0 2 1 1 0 3 3 ante seule roue   
5 0 8 0 .1 1 0 2 1 1 0 3 7 neu seul roue   

1 0 5 0 2 0 1 7 is    
1 0 5 6 2 0 1 7 V is T R C C  M 1 0  x 3 0
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 0 0 0 1 4 crou  
1 0 6 2 0 0 9 5 R ondelle Ø 1 0 ,5  x 2 7  x 2
2 0 0 5 9 8 8 1 D écrottoir gauche de roue 6 ,5  x 8 0  x 1 5
2 0 0 5 9 8 8 2 D écrottoir droit de roue 6 ,5  x 8 0  x 1 5
2 0 0 5 9 8 8 7 D écrottoir droit de roue 2 6  x 1 2
2 0 0 5 9 8 8 8 D écrottoir gauche de roue 2 6  x 1 2
2 0 0 6 0 8 3 2 n oliveur de roue    
3 0 5 0 7 0 8 2 is    
6 6 0 0 6 0 9 0 ontet fi ation en oliveur de roué   

       

9



1 0 2 0 0 0 4 4
1 0 6 2 9 0 1 3

1 0 6 0 0 0 1 2 1 0 6 0 9 0 2 4

1 0 5 1 2 0 7 9

1 0 5 1 3 0 1 4

2 0 0 2 1 7 6 1
1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 1 3 2 0 3 3

1 0 0 7 0 0 3 0

2 0 0 2 3 2 4 0

2 0 0 2 3 2 2 0 1 0 6 0 1 0 1 4

1 0 6 0 0 0 0 8
1 0 6 2 0 0 6 4

1 0 5 6 1 0 5 3

6 6 0 0 2 3 0 9

1 0 1 7 5 0 5 2
1 0 1 6 1 0 0 8

2 0 0 2 3 2 0 0

1 0 1 6 3 0 0 1

1 0 1 5 0 0 5 1

1 0 6 2 1 0 5 6

1 0 6 2 1 0 5 5

2 0 0 0 6 1 0 0

6 6 0 0 0 6 1 1

1 0 1 5 0 0 1 6

1 0 0 4 6 0 1 2

1 0 0 4 6 0 1 1

2 0 0 0 6 1 4 0
1 0 5 0 1 0 5 1

1 0 5 9 0 0 8 4

1 0 6 2 9 0 0 7

2 0 0 0 6 3 4 1

1 0 6 0 0 0 1 2

1 0 6 2 1 0 6 1
1 0 5 1 2 0 5 1

2 0 0 1 8 9 0 6

1 0 5 1 2 0 5 1

1 0 6 0 0 0 1 2
1 0 6 2 9 0 1 3

1 0 1 6 1 0 0 3

1 0 1 6 1 0 0 3

6 6 0 0 2 3 3 6

1 0 1 7 2 0 6 7

1 0 1 7 3 0 2 0
6 6 0 0 2 3 2 5

6 6 0 0 2 3 2 3

2 0 0 2 3 1 7 0

1 0 6 0 3 0 2 0

6 6 0 0 3 1 5 4

2 0 0 2 1 4 4 6

1 0 1 7 2 0 9 1

1 0 1 7 2 0 9 2

6 6 0 0 2 3 1 7

2 0 0 2 3 1 8 0

2 0 0 1 9 0 5 2

1 0 5 0 7 0 4 6

1 0 1 6 3 0 0 1

6 6 0 0 5 7 7 8

6 6 0 0 5 7 7 9

1 0 2 0 0 1 9 1

3 0 6 2 3 0 0 3

1 0 5 0 1 0 5 4
1 0 6 2 0 0 6 3

2 0 0 2 3 1 3 0

6 6 0 0 2 3 1 0

1 0 1 6 1 0 0 8
1 0 1 7 5 0 5 2

2 0 0 0 6 3 4 1 1 0 1 5 0 0 1 6
6 6 0 0 0 6 1 1

2 0 0 0 6 1 5 0
2 0 0 0 6 1 0 0

1 0 2 1 0 0 3 2
1 0 2 1 0 0 3 3

1 0 2 1 0 0 5 7

1 0 2 1 0 0 5 0

1 0 2 1 1 0 3 0
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
4 3 1 0 .1 a 1 0 0 4 6 0 1 1 C rab ot 6  pans pour b loc roue avec roue à  gauche 1 0 6 2 1 0 6 1 R ondelle Ø 1 3  x 4 0  x 4
4 3 1 0 .2 a 1 0 0 4 6 0 1 2 C rab ot 6  pans pour b loc roue avec roue à  droite 1 0 6 2 9 0 0 7 ondelle  
4 3 2 0 1 0 0 7 0 0 3 0 A xe galet tendeur sur b loc roue 1 0 6 2 9 0 1 3 ondelle  
4 6 5 7 .a 1 0 1 3 2 0 3 3 C haî ne 1 3 N  6 6  rouleaux 4 3 1 3 2 0 0 0 6 1 0 0 T ub e cache crab ot
4 3 1 1 1 0 1 5 0 0 1 6 R essort de pression R 9 6 4 3 0 9 .2 b 2 0 0 0 6 1 4 0 C rab ot pignon pour b loc roue avec roue à  droite
5 6 6 6 .2 1 0 1 5 0 0 5 1 R essort de b loc roue réglab le 4 3 0 9 .1 b 2 0 0 0 6 1 5 0 C rab ot pignon pour b loc roue avec roue à  gauche
4 6 5 5 1 0 1 6 1 0 0 3 alier complet 4 3 1 7 .3 2 0 0 0 6 3 4 1 ourreau tu e  pans 
4 6 5 9 1 0 1 6 1 0 0 8 R oulement 2 0 5  K R R 9 6 5 8 2 0 0 1 8 9 0 6 u e entretoise de alet 
1 0 1 1 8 .a 1 0 1 6 3 0 0 1 G raisseur à  4 5 °  M 6 2 0 0 1 9 0 5 2 ntretoise 

1 0 1 7 2 0 6 7 G oupille élastiq ue Ø 5  x 4 0 7 0 8 3 2 0 0 2 1 4 4 6 V olant de terrage
1 0 1 7 2 0 9 1 G oupille élastiq ue Ø 6  x 3 0 1 5 3 4 .a 2 0 0 2 1 7 6 1 ontre ride lar eur mm  trous  
1 0 1 7 2 0 9 2 G oupille élastiq ue Ø 6  x 3 5 4 7 1 7 2 0 0 2 3 1 3 0 oi  lisse de loc roue 
1 0 1 7 3 0 2 0 G oupille élastiq ue Ø 8  x 4 0 4 7 2 8 2 0 0 2 3 1 7 0 crou   percé 

4 6 6 0 1 0 1 7 5 0 5 2 A nneau élastiq ue int. Ø 5 2 4 7 1 1 2 0 0 2 3 1 8 0 ntretoise de vis de ré la e
4 3 1 9 1 0 2 0 0 0 4 4 G alet tendeur de chaî ne sur b loc roue 4 7 1 5 2 0 0 2 3 2 0 0 e ottant 

1 0 2 0 0 1 9 1 R ondelle plastiq ue noire 4 6 5 8 .a 2 0 0 2 3 2 2 0 C arter ce b loc roue réglab le 
1 0 2 1 0 0 3 2 oue compl te droite  déport mm 4 7 1 6 2 0 0 2 3 2 4 0 ntretoise d a e de roue 
1 0 2 1 0 0 3 3 oue compl te auc e  déport mm 3 0 6 2 3 0 0 3 R ondelle Ø 2 0 .5  x 4 0  x 2

4 8 7 0 .2 1 0 2 1 0 0 5 0 am re  air seule roue 4 3 1 2 .a 6 6 0 0 0 6 1 1 R ondelle b utée de ressort pour crab ot
4 8 7 5 .1 1 0 2 1 0 0 5 7 ante seule ,      déport 4 7 1 0 .2 b 6 6 0 0 2 3 0 9 orps loc roue ré la le cra ot  
4 8 7 0 .1 1 0 2 1 1 0 3 0 neu seul roue 4 7 1 0 .1 b 6 6 0 0 2 3 1 0 orps loc roue ré la le cra ot  

1 0 5 0 1 0 5 1 is    4 7 1 4 6 6 0 0 2 3 1 7 i e filetée de ré la e 
1 0 5 0 1 0 5 4 is    4 6 5 3 6 6 0 0 2 3 2 3 F lasq ue de roue
1 0 5 0 7 0 4 6 is    4 6 5 6 .a 6 6 0 0 2 3 2 5 i non arri re de loc roue
1 0 5 1 2 0 5 1 is    4 6 5 4 6 6 0 0 2 3 3 6 e pour asque de roue
1 0 5 1 2 0 7 9 is    4 7 2 6 6 6 0 0 3 1 5 4 e de loc roue trainé  ressort 
1 0 5 1 3 0 1 4 is    6 6 0 0 5 7 7 8 T ub e f emelle vérin de ressort
1 0 5 6 1 0 5 3 V is T R C C  M 8  x 1 8 6 6 0 0 5 7 7 9 A xe de b locage
1 0 5 9 0 0 8 4 is   em ase    
1 0 6 0 0 0 0 8 crou  
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  
1 0 6 0 1 0 1 4 crou m 
1 0 6 0 3 0 1 6 É crou f rein M 1 6
1 0 6 0 3 0 2 0 É crou f rein M 2 0

1 2 7 7 .3 1 0 6 0 9 0 2 4 É crou E A  M 1 4
1 0 6 2 0 0 6 3 R ondelle Ø 8 .5  x 1 6  x 1 .5
1 0 6 2 0 0 6 4 R ondelle Ø 8 .5  x 1 6  x 2
1 0 6 2 1 0 5 5 R ondelle Ø 1 3  x 3 0  x 5
1 0 6 2 1 0 5 6 R ondelle Ø 1 3  x 3 0  x 7

B L OC  R OU E R É G L A B L E À  V I S
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1 0 0 9 0 0 7 4

1 0 0 9 0 3 5 4

6 5 0 0 4 0 5 0

2 0 0 1 5 4 4 4

2 0 0 1 8 3 6 0

2 0 0 1 6 3 5 0
2 0 0 2 1 6 6 0

2 0 0 2 1 9 7 0
2 0 0 1 8 3 5 0

1 0 2 0 0 0 7 0

1 0 9 9 0 0 1 7

L I S T 0 0 0 2

2 0 0 9 0 3 8 0

1 0 9 9 2 0 4 2

1 0 0 9 0 1 8 4

1 0 9 9 0 0 8 6

1 0 2 1 9 0 0 4
1 0 0 7 2 0 8 1

1 0 0 9 0 0 7 3

6 6 0 0 9 1 4 8

1 0 0 7 2 0 4 9

1 0 1 6 1 0 0 0
1 0 1 6 1 0 0 1

2 0 0 1 5 3 9 1

1 0 1 7 5 0 7 2
1 0 1 7 9 0 2 3

2 0 0 1 5 4 3 5
2 0 0 1 5 4 3 4
2 0 0 1 5 4 0 6

1 0 5 1 1 0 6 2

1 0 6 2 0 0 6 4

1 0 6 2 0 0 8 9

1 0 0 9 0 0 2 0
4 0 0 9 0 4 2 0

2 0 0 4 8 5 9 0

2 0 0 9 0 3 8 1

1 0 6 0 3 0 1 0

1 0 6 0 3 0 2 0

1 0 6 2 3 0 4 3
1 0 6 2 3 0 4 2

1 0 2 1 9 1 0 0

1 0 2 1 9 1 0 0

1 0 5 0 7 0 7 6

2 0 0 4 7 9 7 0

1 0 5 0 9 0 4 3

1 0 6 2 9 0 1 7

1 0 6 0 9 0 0 6
1 0 6 2 9 0 0 8

1 0 6 0 0 0 1 4

1 0 5 0 9 0 4 1

1 0 6 2 9 0 1 7

1 0 6 0 9 0 0 6

1 0 6 0 9 0 0 8

1 0 5 6 9 0 6 1

1 0 5 6 9 0 6 2

1 0 5 1 1 0 6 7

1 0 6 2 0 0 4 8

6 5 0 0 9 5 0 1
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
4 4 4 0 1 0 0 7 2 0 4 9 V is de tension de courroie 4 4 5 2 2 0 0 1 5 4 3 5 A xe supérieur 5 4 0  tr/ min et 1 0 0 0  tr/ min 1 9 g Ø ext.2 8
4 4 5 5 1 0 0 7 2 0 8 1 A xe de clapet de turb ine 4 4 5 0 2 0 0 1 5 4 4 4 loc oulotte  sorties  plastique

1 0 0 9 0 0 2 0 C arter de courroie de turb ine standard 4 5 3 2 2 0 0 1 6 3 5 0 ras de renfort de tur ine  
4 4 2 9 .a 1 0 0 9 0 0 7 3 C lapet supérieur de turb ine 4 5 3 2 .4 2 0 0 1 8 3 5 0 ras de renfort de tur ine  
4 4 0 1 .b 1 0 0 9 0 0 7 4  carter c té courroie de tur ine 4 5 3 2 .2 2 0 0 1 8 3 6 0 ras de renfort de tur ine  
4 2 9 0 1 0 0 9 0 1 8 4 G oulotte 2  sorties spéciale F erti. 9 5 0 l 4 5 3 2 .1 2 0 0 2 1 6 6 0 ras de renfort de tur ine  

1 0 0 9 0 3 5 4  carter c té oulotte de tur ine 4 5 3 2 .3 2 0 0 2 1 9 7 0 ras de renfort de tur ine  
4 4 0 7 1 0 1 6 1 0 0 0 oulement  e térieur mm   2 0 0 4 7 9 7 0 lat anneau de leva e
4 4 0 8 1 0 1 6 1 0 0 1 oulement  e térieur mm   2 0 0 4 8 5 9 0 arter de courroie tur ine tend 
4 4 0 9 1 0 1 7 5 0 7 2 A nneau élastiq ue intérieur Ø 7 2 mm 4 2 9 1 2 0 0 9 0 3 8 0 u au  m
4 4 3 9 .a 1 0 1 7 9 0 2 3 C lavette supérieure 2 0 0 9 0 3 8 1 u au  m
4 4 5 1 1 0 2 0 0 0 7 0 B ouchon pour goulotte Ø 4 0 mm 4 4 1 4 .2 4 0 0 9 0 4 2 0 C arter de courroie de turb ine avec pompe
6 0 8 9 1 0 2 1 9 0 0 4 Jo int to   riq ue 4 4 0 3 .b 6 5 0 0 4 0 5 0 R oue de turb ine S T D

1 0 2 1 9 1 0 0 B ouchon de carter de turb ine 4 4 0 2 .b 6 5 0 0 9 5 0 1  carter c té oulotte de tur ine  avec ouc on
1 0 5 0 7 0 7 6 is    4 4 0 0 .1 6 6 0 0 9 1 4 8 C orps de support turb ine N G
1 0 5 0 9 0 4 1 is     ino
1 0 5 0 9 0 4 3 is     ino L I S T 0 0 0 2 iverses lon ueurs  tu au d aspiration  
1 0 5 1 1 0 6 2 is    
1 0 5 1 1 0 6 7 is    
1 0 5 6 9 0 6 1 V is T R C C  M 8  x 5 0  inox
1 0 5 6 9 0 6 2 V is T R C C  M 8  x 5 5  inox
1 0 6 0 0 0 1 4 crou  
1 0 6 0 3 0 1 0 É crou f rein M 1 0
1 0 6 0 3 0 2 0 É crou f rein M 2 0
1 0 6 0 9 0 0 6 crou   ino
1 0 6 0 9 0 0 8 crou   ino
1 0 6 2 0 0 4 8 R ondelle Ø 8 ,2  x 1 6  x 1
1 0 6 2 0 0 6 4 R ondelle Ø 8 ,5  x 1 6  x 2
1 0 6 2 0 0 8 9 R ondelle Ø 1 0 ,5  x 2 0  x 2
1 0 6 2 3 0 4 2 R ondelle Ø 2 2 ,5  x 4 8  x 3
1 0 6 2 3 0 4 3 R ondelle Ø 2 2 ,5  x 4 8  x 4
1 0 6 2 9 0 0 8 ondelle   ino
1 0 6 2 9 0 1 7 ondelle   ino

4 4 5 3 1 0 9 9 0 0 1 7 ollier de tu au
6 0 9 0 1 0 9 9 0 0 8 6 A nneau d' arrê t Ø 6
4 2 9 2 1 0 9 9 2 0 4 2 C ollier de serrage Ø 7 0  mm à  9 0 mm
4 4 1 0 .a 2 0 0 1 5 3 9 1 T ub e entretoise de roulement
4 4 5 2 .2 2 0 0 1 5 4 0 6 A xe supérieur de turb ine 6 5 0  tr/ min 1 9  gorges
4 4 5 2 .1 2 0 0 1 5 4 3 4 A xe supérieur N G  4 5 0  tr/ min 1 9  gorges Ø ext.2 4

TU R B I NE TY P E “S TD ” ( 1 )



1 0 9 9 0 0 3 1
1 0 9 9 0 0 3 0

1 0 9 9 0 0 3 9
1 0 9 9 0 0 3 6
1 0 9 9 0 0 4 2

1 0 2 1 9 0 0 1
1 0 2 1 9 0 1 0

2 0 0 1 5 4 1 3
2 0 0 1 5 4 1 4

1 0 1 7 9 0 2 2 6 5 0 0 4 0 0 8

1 0 1 7 5 0 7 2
1 0 1 6 1 0 0 1

1 0 1 6 1 0 0 0

2 0 0 1 5 4 0 0

6 6 0 0 9 1 7 4
6 6 0 0 9 1 8 1

2 0 0 1 5 4 3 0

2 0 0 2 1 6 7 0

6 6 0 0 4 5 4 9

4 4 3 6

1 0 6 2 9 0 1 3

1 0 6 2 1 0 6 1

2 0 0 1 5 4 0 5

1 0 6 2 0 0 9 5
1 0 5 0 2 0 1 4

1 0 5 6 2 0 4 7
1 0 6 2 1 0 4 6

1 0 6 2 9 0 1 3

1 0 6 0 0 0 1 2

2 0 0 4 7 9 8 0

6 5 0 3 0 1 6 0

2 0 0 3 6 7 8 0

2 0 0 3 6 7 9 9
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
4 4 0 7 1 0 1 6 1 0 0 0 oulement  e térieur  mm   
4 4 0 8 1 0 1 6 1 0 0 1 oulement  e térieur  mm   
4 4 0 9 1 0 1 7 5 0 7 2 irclips de roulement i
4 4 3 7 1 0 1 7 9 0 2 2 C lavette inf érieure
4 4 1 3 1 0 2 1 9 0 0 1 ourroie pol    et  tr min de tur ine 
4 4 1 3 .1 1 0 2 1 9 0 1 0 ourroie pol    tr min de tur ine 

1 0 5 0 2 0 1 4 is    
1 0 5 6 2 0 4 7 is    
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  
1 0 6 2 0 0 9 5 R ondelle Ø 1 0 ,5  x 2 7  x 2
1 0 6 2 1 0 4 6 R ondelle Ø 1 3  x 2 7  x 2
1 0 6 2 1 0 6 1 R ondelle Ø 1 3  x 4 0  x 4
1 0 6 2 9 0 1 3 ondelle  

4 4 2 8 1 0 9 9 0 0 3 0 ardan complet mod le  l mm 
4 4 3 1 1 0 9 9 0 0 3 1 ardan complet mod le  l mm
4 4 4 8 1 0 9 9 0 0 3 6 ardan complet de roue li re pour erse animé
4 4 4 7 1 0 9 9 0 0 3 9 ardan complet spécial  cannelures l  
4 4 6 6 1 0 9 9 0 0 4 2 C ardan complet 6 / 8  cannelures lg.9 1 0
4 4 1 1 2 0 0 1 5 4 0 0 T ub e entretoise de roulement

2 0 0 1 5 4 0 5 is      pt de centre 
4 4 1 2 2 0 0 1 5 4 1 3 oulie tur ine  et  tr min e t  or es
4 4 1 2 .1 2 0 0 1 5 4 1 4 oulie tur ine  tr min e t   or es
4 4 0 5 .a 2 0 0 1 5 4 3 0 A xe inf érieur de turb ine
4 4 3 4 .3 2 0 0 2 1 6 7 0 T ô le protectrice

2 0 0 3 6 7 8 0 T ô le protectrice pour palier long
4 4 0 5 .3 a 2 0 0 3 6 7 9 9 A xe inf érieur de turb ine lg.5 6 0 mm

2 0 0 4 7 9 8 0 A ttache de sangle
6 5 0 0 4 0 0 8 E nsemb le manchon d' entraî nement de pompe
6 5 0 3 0 1 6 0 S angle rigide

4 4 3 4 .4 6 6 0 0 4 5 4 9 C arter de cardan
4 4 0 4 6 6 0 0 9 1 7 4 alier inférieur de tur ine  l  mm
4 4 0 4 .2 6 6 0 0 9 1 8 1 alier inférieur de tur ine  l  mm

TU R B I NE TY P E “S TD ” ( 2 )
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1 0 0 9 0 0 7 4

1 0 0 9 0 3 6 6
6 5 0 0 4 1 3 9

6 5 0 0 4 1 3 8

6 5 0 0 4 0 3 8

2 0 0 1 5 4 4 4

2 0 0 1 8 3 6 0

2 0 0 1 6 3 5 0
2 0 0 2 1 6 6 0

2 0 0 2 1 9 7 0
2 0 0 1 8 3 5 0

1 0 2 0 0 0 7 0

1 0 9 9 0 0 1 7

L I S T 0 0 0 2

2 0 0 9 0 3 8 0

1 0 9 9 2 0 4 2

1 0 0 9 0 1 8 4

1 0 9 9 0 0 8 6

1 0 2 1 9 0 0 4
1 0 0 7 2 0 8 1

1 0 0 9 0 0 7 3

6 6 0 0 2 9 4 3

1 0 0 7 2 0 4 9

1 0 1 6 1 0 0 0
1 0 1 6 1 0 0 1

2 0 0 1 5 3 9 1

1 0 1 7 5 0 7 2
1 0 1 7 9 0 2 3

2 0 0 1 5 4 3 6
2 0 0 1 5 4 0 7

1 0 0 9 0 1 1 6

1 0 5 1 1 0 6 2
1 0 6 2 0 0 6 4

1 0 6 2 0 0 8 9
2 0 0 1 5 4 0 3
2 0 0 1 5 4 0 2

2 0 0 9 0 3 8 1

1 0 6 0 3 0 1 0

1 0 6 0 3 0 2 0

1 0 6 2 3 0 4 3
1 0 6 2 3 0 4 2

1 0 2 1 9 1 0 0

1 0 2 1 9 1 0 0

6 6 0 0 4 2 1 5

1 0 5 0 1 0 5 5
1 0 6 2 9 0 0 9

1 0 6 0 0 0 1 4

1 0 5 0 7 0 7 6

1 0 5 0 9 0 4 1

1 0 6 2 9 0 1 7
1 0 6 0 9 0 0 6

1 0 6 2 9 0 0 8

1 0 6 0 9 0 0 8
1 0 5 6 9 0 6 1

1 0 5 6 9 0 6 2

2 0 0 4 7 9 7 0

1 0 5 0 9 0 4 3

1 0 6 2 9 0 1 7
1 0 6 0 9 0 0 6

1 0 5 1 1 0 6 7

1 0 6 2 0 0 4 8

3 0 6 2 3 0 4 0

6 5 0 0 9 4 8 9

P03530010
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6 6 0 0 4 2 1 4
1 0 2 1 9 0 8 5

1 0 9 9 2 0 5 9

1 0 9 9 0 0 7 9

1 0 0 9 0 2 5 3
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
4 4 4 0 1 0 0 7 2 0 4 9 V is de tension de courroie 6 0 9 0 1 0 9 9 0 0 8 6 A nneau d' arrê t Ø 6
4 4 5 5 1 0 0 7 2 0 8 1 A xe de clapet de turb ine 4 2 9 2 1 0 9 9 2 0 4 2 C ollier de serrage Ø 7 0  mm à  9 0 mm
4 4 2 9 .a 1 0 0 9 0 0 7 3 C lapet supérieur de turb ine 1 0 9 9 2 0 5 9 C ollier de serrage Ø 1 5 0  à  1 7 0 mm
4 4 0 1 .b 1 0 0 9 0 0 7 4  carter c té courroie de tur ine 4 4 1 0 .a 2 0 0 1 5 3 9 1 T ub e entretoise de roulement
4 4 1 4 - 1 a 1 0 0 9 0 1 1 6 C arter de courroie large de turb ine G D 2 0 0 1 5 4 0 2 A xe supérieur de turb ine G D  2 5  gorges Ø ext. 3 6
4 2 9 0 1 0 0 9 0 1 8 4 G oulotte 2  sorties spéciale F erti. 9 5 0 l 4 4 5 2 .b 2 0 0 1 5 4 0 3 A xe supérieur de turb ine G D  2 5  gorges Ø ext. 2 9

1 0 0 9 0 2 5 3 arter de courroie lar e de tur ine   or es 2 0 0 1 5 4 0 7 A xe supérieur de turb ine G D  2 0  gorges Ø ext. 3 6
1 0 0 9 0 3 6 6  carter c té oulotte de tur ine 4 4 5 2 .a 2 0 0 1 5 4 3 6 A xe supérieur de turb ine G D  2 0  gorges Ø ext. 2 9

4 4 0 7 1 0 1 6 1 0 0 0 oulement  e térieur  mm   4 4 5 0 2 0 0 1 5 4 4 4 loc oulotte  sorties  plastique
4 4 0 8 1 0 1 6 1 0 0 1 oulement  e térieur  mm   4 5 3 2 2 0 0 1 6 3 5 0 ras de renfort de tur ine  
4 4 0 9 1 0 1 7 5 0 7 2 A nneau élastiq ue intérieur Ø 7 2 mm 4 5 3 2 .4 2 0 0 1 8 3 5 0 ras de renfort de tur ine    
4 4 3 9 .a 1 0 1 7 9 0 2 3 C lavette supérieure 4 5 3 2 .2 2 0 0 1 8 3 6 0 ras de renfort de tur ine   
4 4 5 1 1 0 2 0 0 0 7 0 B ouchon pour goulotte Ø 4 0  mm 4 5 3 2 .1 2 0 0 2 1 6 6 0 ras de renfort de tur ine   
6 0 8 9 1 0 2 1 9 0 0 4 Jo int toriq ue 4 5 3 2 .3 2 0 0 2 1 9 7 0 ras de renfort de tur ine   

1 0 2 1 9 0 8 5 Jo int collerette de turb ine 2 0 0 4 7 9 7 0 lat anneau de leva e
1 0 2 1 9 1 0 0 B ouchon de carter de turb ine 4 2 9 1 2 0 0 9 0 3 8 0 u au  m
1 0 5 0 1 0 5 5 is    2 0 0 9 0 3 8 1 u au  m
1 0 5 0 7 0 7 6 is    3 0 6 2 3 0 4 0 R ondelle Ø 2 2 ,5  x 4 8  x 1 ,5
1 0 5 0 9 0 4 1 is     ino 4 4 0 3 .d 6 5 0 0 4 0 3 8 oue de tur ine   mo eu
1 0 5 0 9 0 4 3 is     ino 4 2 3 8 6 5 0 0 4 1 3 8 oue de tur ine  sans mo eu
1 0 5 1 1 0 6 2 is    4 2 3 9 6 5 0 0 4 1 3 9 o eu de tur ine   visserie
1 0 5 1 1 0 6 7 is    4 4 0 2 .c 6 5 0 0 9 4 8 9  carter c té oulotte de tur ine  avec ouc on
1 0 5 6 9 0 6 1 V is T R C C  M 8  x 5 0  inox 4 4 0 0 .1 a 6 6 0 0 2 9 4 3 C orps de support turb ine N G  G D
1 0 5 6 9 0 6 2 V is T R C C  M 8  x 5 5  inox 6 6 0 0 4 2 1 4 S ortie de turb ine Ø 1 2 5 mm lg.5 0 mm
1 0 6 0 0 0 1 4 crou  6 6 0 0 4 2 1 5 S ortie de turb ine Ø 1 2 5 mm lg.1 2 0 mm
1 0 6 0 3 0 1 0 É crou f rein M 1 0
1 0 6 0 3 0 2 0 É crou f rein M 2 0 L I S T 0 0 0 2 iverses lon ueurs  tu au d aspiration  
1 0 6 0 9 0 0 6 crou   ino
1 0 6 0 9 0 0 8 crou   ino
1 0 6 2 0 0 4 8 R ondelle Ø 8 ,2  x 1 6  x 1
1 0 6 2 0 0 6 4 R ondelle Ø 8 ,5  x 1 6  x 2
1 0 6 2 0 0 8 9 R ondelle Ø 1 0 ,5  x 2 0  x 2
1 0 6 2 3 0 4 2 R ondelle Ø 2 2 ,5  x 4 8  x 3
1 0 6 2 3 0 4 3 R ondelle Ø 2 2 ,5  x 4 8  x 4
1 0 6 2 9 0 0 8 ondelle   ino
1 0 6 2 9 0 0 9 ondelle  
1 0 6 2 9 0 1 7 ondelle   ino

4 4 5 3 1 0 9 9 0 0 1 7 ollier de tu au
9 4 1 4 1 0 9 9 0 0 7 9 C ollier de serrage Ø 1 1 0  à  1 3 0 mm

TU R B I NE TY P E “G D ” ( 1 )



2 0 0 2 1 6 7 0

6 6 0 0 4 5 4 9

1 0 6 2 0 0 9 5
1 0 5 0 2 0 1 4

2 0 0 4 7 9 8 0

6 5 0 3 0 1 6 0

2 0 0 3 6 7 8 0

1 0 9 9 0 0 3 1
1 0 9 9 0 0 3 0

1 0 9 9 0 0 3 9
1 0 9 9 0 0 3 6
1 0 9 9 0 0 4 2

1 0 2 1 9 0 4 9
1 0 2 1 9 0 5 0

2 0 0 1 5 4 1 5
2 0 0 1 5 4 1 6

1 0 1 7 9 0 2 2 6 5 0 0 4 0 0 8

1 0 1 7 5 0 7 2

1 0 1 6 1 0 0 1

1 0 1 6 1 0 0 0

2 0 0 1 5 4 0 0

6 6 0 0 9 1 7 3

2 0 0 1 5 4 3 0

1 0 9 9 2 3 4 7

2 0 0 1 5 4 1 7
2 0 0 1 5 4 0 4

1 0 2 1 9 0 8 9
1 0 2 1 9 0 9 1

1 0 6 2 9 0 1 3

1 0 6 2 1 0 6 1

2 0 0 1 5 4 0 5

1 0 5 6 2 0 4 7
1 0 6 2 1 0 4 6

1 0 6 2 9 0 1 3

1 0 6 0 0 0 1 2

2 0 0 3 6 7 9 9

6 6 0 0 9 1 7 8
6 6 0 0 9 1 8 1

2 0 0 1 5 4 3 7

P03530020

2 0 0 3 1 7 1 0
2 0 0 3 6 7 9 0

1 0 9 9 0 0 4 4

2 0 0 4 4 7 0 0 6 6 0 0 4 4 7 0

2 0 0 4 4 7 0 2

1 0 5 0 2 0 1 7

1 0 6 0 3 0 0 6

1 0 6 2 0 0 2 2

1 0 5 0 0 0 9 2
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
4 4 0 7 1 0 1 6 1 0 0 0 oulement  e térieur  mm   2 0 0 4 4 7 0 2 ontre ride de carter plastique 
4 4 0 8 1 0 1 6 1 0 0 1 oulement  e térieur  mm   2 0 0 4 7 9 8 0 A ttache de sangle
4 4 0 9 1 0 1 7 5 0 7 2 A nneau élastiq ue intérieur Ø 7 2 mm 6 5 0 0 4 0 0 8 E nsemb le manchon d' entraî nement de pompe
4 4 3 7 1 0 1 7 9 0 2 2 C lavette inf érieure 6 5 0 3 0 1 6 0 S angle rigide
4 4 1 3 .a 1 0 2 1 9 0 4 9 ourroie pol    tr min tur ine   6 6 0 0 4 4 7 0 ollier de fi ation carter plastique
4 4 1 3 .1 a 1 0 2 1 9 0 5 0 ourroie pol    tr min tur ine    4 4 3 4 .4 6 6 0 0 4 5 4 9 C arter de cardan
4 4 1 3 .b 1 0 2 1 9 0 8 9 ourroie pol    tr min tur ine   4 4 0 4 .a 6 6 0 0 9 1 7 3 alier inférieur de tur ine  l mm
4 4 1 3 .1 b 1 0 2 1 9 0 9 1 ourroie pol    tr min tur ine   4 4 0 4 .3 6 6 0 0 9 1 7 8 alier inférieur de tur ine  l  mm

1 0 5 0 0 0 9 2 is    4 4 0 4 .2 6 6 0 0 9 1 8 1 alier inférieur de tur ine  l  mm
1 0 5 0 2 0 1 4 is    
1 0 5 0 2 0 1 7 is    
1 0 5 6 2 0 4 7 is    
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  
1 0 6 0 3 0 0 6 É crou f rein M 6
1 0 6 2 0 0 2 2 R ondelle Ø 6 ,5  x 1 5  x 1 ,5
1 0 6 2 0 0 9 5 R ondelle Ø 1 0 ,5  x 2 7  x 2
1 0 6 2 1 0 4 6 R ondelle Ø 1 3  x 2 7  x 2
1 0 6 2 1 0 6 1 R ondelle Ø 1 3  x 4 0  x 4
1 0 6 2 9 0 1 3 ondelle  

4 4 2 8 1 0 9 9 0 0 3 0 ardan complet mod le  l mm 
4 4 3 1 1 0 9 9 0 0 3 1 ardan complet mod le  l mm
4 4 4 8 1 0 9 9 0 0 3 6 ardan complet de roue li re pour erse animé
4 4 4 7 1 0 9 9 0 0 3 9 C ardan complet spécial 6 / 8  -  8  cannelures lg.6 1 0 mm
4 4 6 6 1 0 9 9 0 0 4 2 C ardan complet 6 / 8  -  8  cannelures lg.9 1 0 mm

1 0 9 9 2 3 4 7 C ardan complet 3 / 8  -  2 1  cannelures lg.6 1 0 mm
4 4 1 1 2 0 0 1 5 4 0 0 T ub e entretoise de roulement L g.7 0 mm
4 4 1 2 .1 b 2 0 0 1 5 4 0 4 oulie tur ine  tr min e t   or es

2 0 0 1 5 4 0 5 is      pt de centre 
4 4 1 2 .a 2 0 0 1 5 4 1 5 oulie tur ine  tr min  e t   or es
4 4 1 2 .1 a 2 0 0 1 5 4 1 6 oulie tur ine  tr min   e t   or es
4 4 1 2 .b 2 0 0 1 5 4 1 7 oulie tur ine  tr min  e t   or es
4 4 0 5 .a 2 0 0 1 5 4 3 0 A xe inf érieur de turb ine
4 4 0 5 .2 a 2 0 0 1 5 4 3 7 e inférieur de tur ine l  mm
4 4 3 4 .3 2 0 0 2 1 6 7 0 T ô le protectrice
4 4 1 1 .2 2 0 0 3 1 7 1 0 T ub e entretoise de roulement L g.1 7 0 mm

2 0 0 3 6 7 8 0 T ô le protectrice pour palier long
4 4 1 1 .1 2 0 0 3 6 7 9 0 T ub e entretoise de roulement L g.3 2 0 mm
4 4 0 5 .3 a 2 0 0 3 6 7 9 9 A xe inf érieur de turb ine lg.5 6 0 mm

2 0 0 4 4 7 0 0 B ol protecteur de transmission

TU R B I NE TY P E “G D ” ( 2 )

9



1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 6 2 2 0 4 4

1 0 0 7 1 0 7 4
1 0 5 1 2 0 6 2

1 0 6 0 1 0 1 2

6 6 0 0 5 0 9 8

2 0 0 5 0 9 8 0
2 0 0 1 6 4 6 1

1 0 1 5 0 0 1 4

6 5 0 0 9 0 9 2

2 0 0 1 6 4 6 2

2 0 0 1 6 4 5 0

6 6 0 0 4 1 3 2

6 5 0 1 1 0 5 0

2 0 0 1 6 4 7 0

6 6 0 0 3 5 5 3

1 0 6 2 3 0 0 9

1 0 1 7 0 0 6 7

1 0 6 2 3 0 1 1

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 5 1 2 0 2 5

1 0 5 1 2 0 2 5

1 0 5 1 2 0 2 1

2 0 0 9 1 0 0 3

1 0 9 9 1 0 0 0

3 0 6 2 3 0 0 3

2 0 0 1 6 7 8 8

1 0 6 0 1 0 3 0

6 6 0 0 9 1 6 2
6 5 0 4 0 0 8 0

1 0 1 8 3 0 5 4
L I S T 0 0 0 3

1 0 1 7 0 0 6 7

2 0 0 1 6 5 1 7
2 0 0 1 6 5 1 5
2 0 0 1 6 5 1 4

6 6 0 0 1 6 4 4
6 6 0 0 1 6 4 8

1 0 1 0 0 0 0 7

1 0 5 0 1 0 5 4

1 0 6 2 0 0 6 4

1 0 6 0 3 0 2 0

2 0 0 2 9 4 9 2

2 0 0 3 0 0 1 6

1 0 1 6 1 0 2 0

2 0 0 2 9 4 9 0

1 0 2 1 9 0 0 6

6 5 0 1 1 0 9 2

P03000150
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 3 3 9 1 0 0 7 1 0 7 4 a ue d articulation 4 5 5 2 .1 6 6 0 0 1 6 4 4 adre simple de ra onneur draulique   m
1 1 2 0 7 1 0 1 0 0 0 0 7 isque de ra onneur 4 5 5 2 .2 6 6 0 0 1 6 4 8 adre simple de ra onneur draulique   m
1 1 2 0 6 1 0 1 5 0 0 1 4 essort ralentisseur de ra onneur 4 5 5 4 .2 a 6 6 0 0 3 5 5 3 u e m le de ra onneur   m
7 0 1 4 .a 1 0 1 6 1 0 2 0 R oulement 3 2 0 4  2 R S 4 5 5 4 .1 a 6 6 0 0 4 1 3 2 u e m le de ra onneur   m

1 0 1 7 0 0 6 7 G oupille f endue Ø 5  x 4 0 6 6 0 0 5 0 9 8 upport ride de ra onneur
4 5 9 6 .a 1 0 1 8 3 0 5 4 R accord 1 2  x 1 7 / 1 8  x 1 ,5 4 5 5 9 6 6 0 0 9 1 6 2 érin de ra onneur
4 5 5 6 1 0 2 1 9 0 0 6 oint d étanc éité sur mo eu de disque

1 0 5 0 1 0 5 4 is    L I S T 0 0 0 3 iverses lon ueurs  e i le draulique    
1 0 5 1 2 0 2 1 is    
1 0 5 1 2 0 2 5 is    
1 0 5 1 2 0 6 2 is    
1 0 6 0 0 0 1 0 crou u 
1 0 6 0 0 0 1 6 crou u 
1 0 6 0 1 0 1 2 crou m 
1 0 6 0 1 0 3 0 crou m 
1 0 6 0 3 0 2 0 É crou f rein M 2 0
1 0 6 2 0 0 6 4 R ondelle Ø 8 .5  x 1 6  x 2
1 0 6 2 2 0 4 4 R ondelle Ø 1 7  x 3 0  x 2
1 0 6 2 3 0 0 9 R ondelle Ø 2 1  x 3 2  x 1
1 0 6 2 3 0 1 1 R ondelle Ø 2 1  x 3 2  x 2

1 1 4 7 6 1 0 9 9 1 0 0 0 G oupille clips Ø 9 mm
2 0 0 1 6 4 5 0 T ub e rond T E  1 4 - 2 5  lg 1 5 mm

4 5 5 8 2 0 0 1 6 4 6 1 e inférieur de vérin de ra onneur 
4 5 6 0 2 0 0 1 6 4 6 2 D ouille entretoise de vérin
4 5 5 1 2 0 0 1 6 4 7 0 laque contre ride de support ra onneur
4 5 5 3 .3 2 0 0 1 6 5 1 4 u e femelle de ra onneur   m
4 5 5 3 .2 2 0 0 1 6 5 1 5 u e femelle de ra onneur   m
4 5 5 3 .1 2 0 0 1 6 5 1 7 u e femelle de ra onneur    m
4 5 6 1 2 0 0 1 6 7 8 8 T ub e écrou sur vérin
4 5 5 5 .1 2 0 0 2 9 4 9 0 o eu de disque ra onneur avec roulements
4 4 7 3 2 0 0 2 9 4 9 2 a ue utée 
4 4 7 2 2 0 0 3 0 0 1 6 ntretoise de roulements 

2 0 0 5 0 9 8 0 e de ra onneur draulique
1 1 4 8 2 2 0 0 9 1 0 0 3 roc e    

3 0 6 2 3 0 0 3 R ondelle Ø 2 0 .5  x 4 0  x2
1 1 5 3 9 6 5 0 0 9 0 9 2 B roche de verrouillage 
4 3 6 1 6 5 0 1 1 0 5 0 ride de ré la e de ras de disque 
1 1 2 1 4 6 5 0 1 1 0 9 2 C ouronne d’appui pour disq ue Ø 3 0 0
4 5 8 9 6 5 0 4 0 0 8 0 astille ralentisseur de dé it

R A Y ONNEU R  TY P E “A 1 ”



1 0 6 0 1 0 1 2

1 0 5 0 2 0 4 7

1 0 1 6 3 0 0 0
6 6 0 0 7 0 3 9

6 6 0 0 3 9 5 0

1 0 5 1 3 0 1 6

1 0 6 0 1 0 2 0

6 6 0 0 3 9 4 8

1 0 6 2 3 0 2 6

1 0 1 8 0 0 9 1

1 0 1 5 0 0 1 4

1 0 0 7 1 0 7 4

1 0 0 7 1 0 7 4

1 0 5 1 3 0 7 6

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 6 2 3 0 2 6

1 0 6 3 4 0 1 9

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 5 0 2 0 4 7

2 0 0 3 6 4 6 0

6 6 0 0 3 6 4 3
6 6 0 0 3 9 4 6

6 6 0 0 3 6 4 6

1 0 1 6 1 0 2 0

2 0 0 2 9 4 9 0

2 0 0 2 9 4 9 2

1 0 5 0 1 0 5 4

1 0 1 0 0 0 0 7

1 0 6 0 3 0 2 0

1 0 2 1 9 0 0 6

2 0 0 3 0 0 1 6

1 0 6 2 0 0 6 4

6 6 0 0 4 7 4 0

1 0 2 0 0 2 2 2

P03000222

1 0 1 8 8 9 9 1 1 0 9 9 2 1 3 0

1 0 1 8 3 0 3 1

L I S T 0 0 0 3

1 0 1 8 3 0 5 4

6 5 0 4 0 0 8 0

6 6 0 0 3 9 4 7

6 6 0 0 3 9 4 9

63

é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 3 3 9 1 0 0 7 1 0 7 4 a ue d articulation 
1 1 2 0 7 1 0 1 0 0 0 0 7 isque de ra onneur 
1 1 2 0 6 1 0 1 5 0 0 1 4 essort ralentisseur de ra onneur 
7 0 1 4 .a 1 0 1 6 1 0 2 0 R oulement 3 2 0 4  2 R S
1 0 1 1 8 1 0 1 6 3 0 0 0 G raisseur droit M 6
4 5 6 6 1 0 1 8 0 0 9 1 érin de ra onneur c ssis de  m
4 5 9 6 .a 1 0 1 8 3 0 5 4 R accord 1 2  x 1 7 / 1 8  x 1 ,5
4 5 6 6 .1 1 0 1 8 8 9 9 1 oint de vérin de ra onneur eu complet

1 0 2 0 0 2 2 2 E mb out plastiq ue rouge
4 5 5 6 1 0 2 1 9 0 0 6 oint d étanc éité sur mo eu de disque

1 0 5 0 1 0 5 4 is    
1 0 5 0 2 0 4 7 is    
1 0 5 1 3 0 1 6 is    
1 0 5 1 3 0 7 6 is    
1 0 6 0 0 0 1 6 crou u 
1 0 6 0 1 0 1 2 crou m 
1 0 6 0 1 0 2 0 crou m 
1 0 6 0 3 0 1 6 É crou f rein M 1 6
1 0 6 0 3 0 2 0 É crou f rein M 2 0
1 0 6 2 0 0 6 4 R ondelle Ø 8 .5  x 1 6  x 2
1 0 6 2 3 0 2 6 R ondelle Ø 2 1  x 4 0  x 1

4 5 0 1 1 0 6 3 4 0 1 9 B ride de serrage en V  Ø 1 6
4 5 6 7 1 0 9 9 2 1 3 0 T ige de vérin
4 5 5 5 .1 2 0 0 2 9 4 9 0 o eu de disque ra onneur avec roulements
4 4 7 3 2 0 0 2 9 4 9 2 a ue utée 
4 4 7 2 2 0 0 3 0 0 1 6 ntretoise de roulements 
4 9 5 7 2 0 0 3 6 4 6 0 A xe porte disq ue
4 5 8 9 6 5 0 4 0 0 8 0 astille ralentisseur de dé it
4 9 5 6 .2 6 6 0 0 3 6 4 3 T ub e de 4 0 x4 0  L ongueur 1 ,8 0  m
4 9 5 6 .1 6 6 0 0 3 6 4 6 T ub e de 4 0 x4 0  L ongueur 1 ,3 0  m
4 9 5 6 .3 6 6 0 0 3 9 4 6 T ub e de 4 0 x4 0  L ongueur 0 ,9 0  m
4 2 6 9 .G 6 6 0 0 3 9 4 8 ape de ra onneur auc e  
4 2 6 8 .G 6 6 0 0 3 9 5 0 ras de ra onneur auc e   c ssis  m

6 6 0 0 4 7 4 0 ras primaire de ra onneur auc e lon  l
6 6 0 0 7 0 3 9 a ue de loca e transport

L I S T 0 0 0 3 iverses lon ueurs  e i le draulique    

R A Y ONNEU R  TY P E “H ”

9



6 6 0 0 5 0 9 9

2 0 0 5 0 9 9 0

1 0 6 0 1 0 1 2

6 5 0 0 9 0 9 21 0 1 5 0 0 5 3

1 0 0 7 1 0 7 4

1 0 5 1 2 0 6 2

2 0 0 6 5 5 5 0  

1 0 6 2 3 0 1 1

2 0 0 9 1 0 0 3

1 0 9 9 1 0 0 0

3 0 6 2 3 0 0 3

2 0 0 1 6 7 8 8

1 0 6 0 1 0 3 0

6 6 0 0 9 1 6 2

6 5 0 4 0 0 8 0

1 0 1 8 3 0 5 4
L I S T 0 0 0 3

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 6 2 2 0 4 4 2 0 0 1 6 4 7 0

1 0 6 2 3 0 1 1

1 0 1 7 0 0 6 7
1 0 1 7 0 0 6 7

P03000200

1 0 1 8 3 0 2 7

1 0 1 8 3 0 2 21 0 1 8 3 0 6 0

1 0 1 8 3 0 5 4

1 0 1 8 3 0 3 1

1 0 1 8 3 0 5 7

L I S T 0 0 0 3

L I S T 0 0 0 3

64

é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 3 3 9 1 0 0 7 1 0 7 4 a ue d articulation 
4 9 6 0 1 0 1 5 0 0 5 3 R essort amortisseur

1 0 1 7 0 0 6 7 G oupille f endue Ø 5  x 4 0
4 9 6 2 1 0 1 8 3 0 2 2 alentisseur ré la le i directionnel 
1 1 4 5 0 .1 1 0 1 8 3 0 2 7 us  pull   
4 9 6 4 1 0 1 8 3 0 3 1 R ondelle j oint B S  1 6
4 5 9 6 .a 1 0 1 8 3 0 5 4 R accord 1 2  x 1 7 / 1 8  x 1 ,5

1 0 1 8 3 0 5 7 R accord union M 1 8  x 1 ,5  /  M 1 8  x 1 ,5
4 6 0 0 .a 1 0 1 8 3 0 6 0 R accord écrou tournant 1 2  x 1 7  -  1 8  x 1 ,5

1 0 5 1 2 0 6 2 is    
1 0 6 0 0 0 1 6 crou u 
1 0 6 0 1 0 1 2 crou m 
1 0 6 0 1 0 3 0 crou m 
1 0 6 2 2 0 4 4 R ondelle Ø 1 7  x 3 0  x 2
1 0 6 2 3 0 1 1 R ondelle Ø 2 1  x 3 2  x 2

1 1 4 7 6 1 0 9 9 1 0 0 0 G oupille clips Ø 9 mm
4 5 5 1 2 0 0 1 6 4 7 0 laque contre ride de support ra onneur
4 5 6 1 2 0 0 1 6 7 8 8 T ub e écrou sur vérin

2 0 0 5 0 9 9 0 A xe d’articulation de cadre
2 0 0 6 5 5 5 0 A xe de vérin

1 1 4 8 2 2 0 0 9 1 0 0 3 roc e    
3 0 6 2 3 0 0 3 R ondelle Ø 2 0 .5  x 4 0  x2

1 1 5 3 9 6 5 0 0 9 0 9 2 B roche de verrouillage 
4 5 8 9 6 5 0 4 0 0 8 0 astille ralentisseur de dé it

6 6 0 0 5 0 9 9 upport de cadre ra onneur
4 5 5 9 6 6 0 0 9 1 6 2 érin de ra onneur

L I S T 0 0 0 3 iverses lon ueurs  e i le draulique    

   



1 0 1 7 3 0 8 4

2 0 0 3 6 4 6 0

6 5 0 1 1 1 0 2

6 5 0 1 9 0 1 0

2 0 0 0 6 0 8 0

2 0 0 0 6 0 8 0

6 6 0 0 3 6 4 8

6 6 0 0 3 6 4 7

6 6 0 0 3 6 4 9

6 6 0 0 4 8 4 4

6 6 0 0 4 8 4 3
6 6 0 0 4 8 5 0

1 0 6 2 4 0 3 9

2 0 0 4 8 4 5 0

1 0 1 5 0 0 3 5

2 0 0 4 8 4 7 0

1 0 5 0 2 0 4 7

1 0 5 0 2 0 4 7

1 0 6 0 0 0 1 2

1 0 1 0 0 0 0 7

1 0 5 0 1 0 5 4

1 0 6 2 0 0 6 4

1 0 6 0 3 0 2 0

2 0 0 2 9 4 9 2

2 0 0 3 0 0 1 6
1 0 1 6 1 0 2 0

2 0 0 2 9 4 9 0

1 0 2 1 9 0 0 6

6 6 0 0 3 5 5 5
1 0 1 0 0 0 7 7

2 0 0 3 6 4 6 0

6 6 0 0 3 6 4 6
6 6 0 0 3 6 4 3

1 0 5 0 2 0 4 7

P03000210
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 1 2 0 7 1 0 1 0 0 0 0 7 isque de ra onneur
1 1 2 0 7 .3 1 0 1 0 0 0 7 7 D isq ue seul cranté Ø 3 5 0
4 5 4 2 1 0 1 5 0 0 3 5 R essort de sécurité
7 0 1 4 .a 1 0 1 6 1 0 2 0 R oulement 3 2 0 4 .2 R S

1 0 1 7 3 0 8 4 G oupille élastiq ue Ø 1 2  x 7 0
4 5 5 6 1 0 2 1 9 0 0 6 Jo int d’étanchéité 

1 0 5 0 1 0 5 4 is    
1 0 5 0 2 0 4 7 is    
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  
1 0 6 0 3 0 2 0 É crou f rein M 2 0
1 0 6 2 0 0 6 4 R ondelle Ø 8 ,5  x 1 6  x 2
1 0 6 2 4 0 3 9 R ondelle Ø 3 3 ,5 x 4 5  x 1

4 2 9 5 2 0 0 0 6 0 8 0 ride de serra e en   carré de  
4 5 5 5 .1 2 0 0 2 9 4 9 0 o eu de disque ra onneur avec roulements
4 4 7 3 2 0 0 2 9 4 9 2 a ue utée 
4 4 7 2 2 0 0 3 0 0 1 6 ntretoise de roulements 
4 9 5 7 2 0 0 3 6 4 6 0 A xe porte disq ue

2 0 0 4 8 4 5 0 u e de verrouilla e déport ra onneur
2 0 0 4 8 4 7 0 u e emmanc ement déport ra onneur

1 1 5 3 9 .1 6 5 0 1 1 1 0 2 B roche de verrouillage percée
9 5 5 7 6 5 0 1 9 0 1 0 G oupille clips
1 1 2 1 4 6 6 0 0 3 5 5 5 ouronne d appui pour disque  
4 9 5 6 .2 6 6 0 0 3 6 4 3 T ub e 4 0 x4 0  L  :  1 ,8 0 m
4 9 5 6 .1 6 6 0 0 3 6 4 6 T ub e 4 0 x4 0  L  :  1 ,3 0 m
4 9 5 5 .1 6 6 0 0 3 6 4 7 u e de ra onneur    l m
4 9 5 4 6 6 0 0 3 6 4 8 adre de ra onneur l  m
4 9 5 8 6 6 0 0 3 6 4 9 C ollier d’escamotage

6 6 0 0 4 8 4 3 B ras porte disq ue gauche
6 6 0 0 4 8 4 4 e de déport ra onneur
6 6 0 0 4 8 5 0 B ras porte disq ue droit

   

9



1 0 1 7 2 0 9 5
1 0 1 7 2 0 9 3

1 0 6 2 3 0 6 3
3 0 6 2 4 0 3 6

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 1 6 3 0 0 0

2 0 0 1 6 4 7 0

1 0 1 8 3 0 6 0
1 0 1 8 3 0 1 3

6 6 0 0 4 5 1 8

1 0 1 8 0 0 6 6

6 6 0 0 4 5 1 4

1 0 0 7 5 0 7 9

2 0 0 4 5 2 7 0

L I S T 0 0 0 3
1 0 1 8 3 0 2 8

1 0 1 7 2 0 9 5

1 0 1 7 2 0 9 3

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 6 2 3 0 6 3

3 0 6 2 4 0 3 6

1 0 5 1 2 0 3 4

6 6 0 0 4 5 1 7

6 6 0 0 4 5 1 9
2 0 0 4 5 1 9 0

1 0 0 7 5 0 7 9

2 0 0 4 5 2 5 0

P03000270
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
3 5 0 6 1 0 0 7 5 0 7 9 A xe supérieur et inf érieur de b ras primaire
1 0 1 1 8 1 0 1 6 3 0 0 0 G raisseur droit M 6

1 0 1 7 2 0 9 3 G oupille élastiq ue Ø 6  x 4 0
1 0 1 7 2 0 9 5 G oupille élastiq ue Ø 6  x 5 0

3 5 0 0 1 0 1 8 0 0 6 6 érin draulique
3 5 0 9 1 0 1 8 3 0 1 3 accord coudé   
4 6 0 7 1 0 1 8 3 0 2 8 ouc on draulique 
4 6 0 0 .a 1 0 1 8 3 0 6 0 R accord à  écrou tournant 1 2  x 1 7  –  1 8  x 1 .5

1 0 5 1 2 0 3 4 is    
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 0 0 0 1 6 crou  
1 0 6 2 3 0 6 3 R ondelle Ø 2 6  x 4 1  x 2

4 5 5 1 2 0 0 1 6 4 7 0 laque contre ride de support de ra onneur
3 5 0 5 2 0 0 4 5 1 9 0 A xe de crochet de verrouillage
3 5 0 7 2 0 0 4 5 2 5 0 e de tête de vérin 
3 5 0 8 2 0 0 4 5 2 7 0 e de pied de vérin 

3 0 6 2 4 0 3 6 R ondelle Ø 3 1  x 5 2  x 2
3 5 0 4 6 6 0 0 4 5 1 4 m ase de fi ation
3 5 0 3 6 6 0 0 4 5 1 7 ras secondaire de  ra onneur
3 5 0 1 6 6 0 0 4 5 1 8 ras primaire de ra onneur
3 5 0 2 6 6 0 0 4 5 1 9 C rochet de verrouillage

L I S T 0 0 0 3 iverses lon ueurs  e i le draulique    

R A Y ONNEU R  TY P E “N ” ( 1 )



1 0 2 0 3 0 0 2

6 6 0 0 4 4 2 1

1 0 6 0 0 0 0 8

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 5 0 7 0 4 4

6 6 0 0 4 5 3 2

1 0 6 3 4 0 2 0

1 0 5 9 1 9 6 2

P03000290P03000280

1 0 5 0 1 0 5 4

1 0 6 2 0 0 6 4

1 0 1 0 0 0 0 7

1 0 6 0 3 0 2 0
2 0 0 2 9 4 9 2

2 0 0 3 0 0 1 6

2 0 0 2 9 4 9 0

2 0 0 3 6 4 6 0

1 0 2 1 9 0 0 6

1 0 1 6 1 0 2 0

6 5 0 1 1 0 9 2

2 0 0 0 6 0 8 0

1 0 6 0 0 0 1 2

6 6 0 0 4 5 1 7

6 6 0 0 3 9 4 6

1 0 5 0 2 0 4 7

2 0 0 0 6 0 8 0

6 6 0 0 4 5 2 0

1 0 6 0 0 0 1 2

6 6 0 0 3 6 4 2

6 6 0 0 3 6 4 3

67

é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 1 2 0 7 1 0 1 0 0 0 0 7 isque ra onneur 4 8 1 9 1 0 2 0 3 0 0 2 atin plastique
7 0 1 4 .a 1 0 1 6 1 0 2 0 R oulement 3 2 0 4  2 R S 1 0 5 0 7 0 4 4 is    
4 5 5 6 1 0 2 1 9 0 0 6 oint d étanc éité sur mo eu de disque 1 0 5 9 1 9 6 2 is    

1 0 5 0 1 0 5 4 is    1 0 6 0 0 0 0 8 crou  
1 0 5 0 2 0 4 7 is    1 0 6 0 0 0 1 6 crou  
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  4 5 0 2 1 0 6 3 4 0 2 0 ride de serra e en  
1 0 6 0 3 0 2 0 crou frein  6 6 0 0 4 4 2 1 ied support ra onneur
1 0 6 2 0 0 6 4 R ondelle Ø 8 .5  x 1 6  x 2 6 6 0 0 4 5 3 2 oulisseai pour pied support ra onneur

4 2 9 5 2 0 0 0 6 0 8 0  ride en  de  
4 5 5 5 .1 2 0 0 2 9 4 9 0 o eu de disque ra onneur
4 4 7 3 2 0 0 2 9 4 9 2 a ue utée 
4 4 7 2 2 0 0 3 0 0 1 6 ntretoise de roulement 
4 9 5 7 2 0 0 3 6 4 6 0 A xe porte disq ue
1 1 2 1 4 6 5 0 1 1 0 9 2 C ouronne d’appui pour disq ue Ø  3 0 0
4 9 5 5 .2 6 6 0 0 3 6 4 2 T ub e intermédiaire de 5 0  longueur 2 .2 5  m
4 9 5 6 .2 6 6 0 0 3 6 4 3 T ub e 4 0  x 4 0  longueur 1 .8 0  m
4 9 5 6 .3 6 6 0 0 3 9 4 6 T ub e 4 0  x 4 0  longueur 0 .9 0  m
3 5 0 3 6 6 0 0 4 5 1 7 ras secondaire de  ra onneur
4 9 5 5 .3 6 6 0 0 4 5 2 0 T ub e intermédiaire de 5 0  longueur 0 .9 8  m

     

9



1 0 5 1 2 0 7 9

P03000320

1 0 1 8 3 0 5 4

1 0 1 8 3 0 6 5

3 0 1 8 2 0 0 3 1 0 1 8 3 0 6 5

L I S T 0 0 0 3

L I S T 0 0 0 3

L I S T 0 0 0 3

P04010170

L I S T 0 0 0 3

1 0 1 8 3 0 2 7
1 0 1 8 3 0 3 1

1 0 1 8 3 0 2 2

1 0 1 8 3 0 5 4

L I S T 0 0 0 3

1 0 2 1 9 0 3 2
1 0 1 8 3 0 5 6

1 0 1 8 2 0 0 2
1 0 1 8 3 0 5 6

1 0 2 1 9 0 3 2
1 0 1 8 3 0 6 0

1 0 6 0 0 0 0 8

2 0 0 4 2 2 1 0

1 0 6 0 3 0 1 4 R

1 0 6 3 1 0 0 9

6 6 0 0 1 9 0 0

1 0 6 0 0 0 1 0
1 0 6 2 0 0 8 9

1 0 6 0 0 0 0 8

1 0 5 1 1 0 6 0

1 0 1 8 2 0 0 2

P03000010

6 6 0 0 4 2 6 9

2 0 0 1 6 4 1 1

6 6 0 0 4 2 7 0

1 0 5 1 3 0 1 4

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 5 1 2 0 8 0

2 0 0 1 6 4 1 0

1 0 6 0 3 0 1 4

1 0 6 3 6 0 0 2

1 0 6 0 0 0 2 0

6 6 0 0 1 6 1 0

6 6 0 0 3 9 3 9
3 0 6 3 4 0 4 0

1 0 6 2 2 0 4 71 0 6 0 0 0 1 6

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 5 1 3 0 1 46 6 0 0 3 6 4 4

2 0 0 2 1 7 6 1
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 0 5 1 2 0 8 0 is    4 5 8 2 1 0 1 8 2 0 0 2 V alve de séq uence
1 0 5 1 3 0 1 4 is    4 9 6 2 1 0 1 8 3 0 2 2 alentisseur ré la le i directionnel 
1 0 6 0 0 0 1 6 crou  1 1 4 5 0 .1 1 0 1 8 3 0 2 7 us  pull   
1 0 6 0 0 0 2 0 crou  4 9 6 4 1 0 1 8 3 0 3 1 R ondelle j oint B S  1 6
1 0 6 0 3 0 1 4 É crou f rein M 1 4 4 5 9 6 .a 1 0 1 8 3 0 5 4 R accord M 1 2 x1 7  /  M 1 8 x1 ,5
1 0 6 0 3 0 1 6 É crou f rein M 1 6 4 5 8 0 .a 1 0 1 8 3 0 5 6 R accord union M 1 8 x1 ,5  /  M S A E  3 / 4
1 0 6 2 2 0 4 7 R ondelle Ø 1 7  x 3 0  x 5 4 6 0 0 .a 1 0 1 8 3 0 6 0 R accord écrou tournant M 1 2 x1 7  /  F 1 8 x1 ,5

4 5 0 4 .1 1 0 6 3 6 0 0 2 ride de serra e en  1 0 2 1 9 0 3 2 Jo int toriq ue
4 5 2 2 .1 a 2 0 0 1 6 4 1 0 S upport palier seul coté gauche 1 0 5 1 1 0 6 0 is    
4 5 2 2 .2 a 2 0 0 1 6 4 1 1 S upport palier seul coté droit 1 0 5 1 2 0 7 9 is    
1 5 3 4 .a 2 0 0 2 1 7 6 1 ontre ride  trous lar eur mm 1 0 6 0 0 0 0 8 crou  
4 8 8 5 .1 3 0 6 3 4 0 4 0 ride de serra e en   c ssis 1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
4 4 8 3 .a 6 6 0 0 1 6 1 0 ride de déport ra onneur 1 0 6 0 3 0 1 4 R É crou f rein M 1 4
4 4 8 3 .1 a 6 6 0 0 3 6 4 4  ride de déport ra onneur 1 0 6 2 0 0 8 9 R ondelle 1 0 ,5  x 2 0  x 2
5 1 2 6 .1 6 6 0 0 3 9 3 9  ride de déport ra onneur c ssis 4 6 4 7 1 0 6 3 1 0 0 9 ride de serra e en  

6 6 0 0 4 2 6 9 ride droite de déport ra onneur 2 0 0 4 2 2 1 0 S upport valve de séq uence sur attelage
6 6 0 0 4 2 7 0 ride auc e de déport ra onneur 6 6 0 0 1 9 0 0 S upport valve de séq uence

L I S T 0 0 0 3 iverses lon ueurs  e i le draulique    

é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
4 5 9 6 .a 1 0 1 8 3 0 5 4 R accord 1 2 x1 7  /  1 8 x1 ,5
4 5 9 5 .a 1 0 1 8 3 0 6 5 R accord éq uerre 1 2 x1 7  /  1 8 x1 ,5
4 5 9 1 3 0 1 8 2 0 0 3 V anne 3  voies

L I S T 0 0 0 3 iverses lon ueurs  e i le draulique    

A C C ESSOI R ES P OU R  R A Y ONNEU R



1 0 1 6 3 0 0 0

6 6 0 0 2 5 7 6

6 6 0 0 2 5 7 3
6 6 0 0 2 5 7 4

6 6 0 0 2 5 7 3
6 6 0 0 2 5 7 41 0 9 9 0 0 2 7

1 0 1 5 0 0 3 5

6 6 0 0 1 8 9 81 0 5 0 7 0 4 7
1 0 5 0 7 0 4 6

1 0 5 6 2 0 2 1

1 0 6 0 0 0 1 0

6 6 0 0 1 8 9 7

1 0 1 0 0 0 5 4

2 0 0 0 6 7 3 0

1 0 1 7 3 0 2 0

1 0 1 7 2 0 9 8

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 1 6 3 0 0 0

1 0 6 3 4 0 2 0

6 6 0 0 2 5 7 5

1 0 6 2 4 0 1 4

1 0 6 2 4 0 1 6

2 0 0 1 8 8 3 3

2 0 0 1 8 8 4 0

1 0 9 9 0 0 2 7

6 6 0 0 1 8 8 31 0 5 0 7 0 7 6

1 0 2 1 9 0 0 6

1 0 1 6 3 0 0 0

1 0 1 7 2 0 9 3
1 0 1 0 0 0 0 7

1 0 6 0 0 0 0 8
2 0 0 1 6 5 1 0

1 0 6 2 0 0 6 4

1 0 5 0 1 0 5 4

1 0 2 0 0 0 4 6

6 6 0 0 1 6 5 8

2 0 0 1 6 5 9 1

1 0 6 0 0 0 1 0
1 0 6 2 0 0 8 9

1 0 2 0 9 0 0 5

6 6 0 0 2 1 7 3

1 0 6 0 0 0 1 4

1 0 5 1 2 0 7 8

3 0 5 6 2 0 5 4

1 0 1 5 0 0 0 0

6 6 0 0 0 6 6 9

1 0 6 0 0 0 1 2

6 6 0 0 6 4 9 3

1 0 2 0 0 0 4 2

4 0 1 1 0 0 0 3

1 0 6 2 1 0 5 3

1 0 1 7 0 0 3 1

6 6 0 0 0 6 6 7

1 0 2 0 9 0 0 1

4 0 1 1 0 0 0 5

P03000120

69

é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 1 2 0 7 1 0 1 0 0 0 0 7 isque de ra onneur  4 3 5 5 .1 0 9 4 0 1 1 0 0 0 5 orde de ra onneur manuel l m
1 1 3 0 9 1 0 1 0 0 0 5 4 S oc de sab ot 4 3 5 7 .a 6 6 0 0 0 6 6 7 B ras de commande d’inverseur manuel
4 3 5 6 1 0 1 5 0 0 0 0 essort de pression 4 3 5 8 6 6 0 0 0 6 6 9 C hapeau de ressort inverseur
4 5 4 2 1 0 1 5 0 0 3 5 essort de sécurité sur ras de ra onneur 4 5 4 4 .a 6 6 0 0 1 6 5 8 uide corde pour ra onneur manuel
1 0 1 1 8 1 0 1 6 3 0 0 0 G raisseur droit M 6 4 2 7 3 6 6 0 0 1 8 8 3 ape sur ras ra onneur manuel  disque

1 0 1 7 0 0 3 1 G oupille f endue Ø 3 .5  x 2 5 4 3 5 1 .b 6 6 0 0 1 8 9 7 ras de sa ot de ra onneur manuel
1 0 1 7 2 0 9 3 G oupille élastiq ue Ø 6  x 4 0 4 3 5 4 .b 6 6 0 0 1 8 9 8 C hape de réglage de b ras de sab ot
1 0 1 7 2 0 9 8 G oupille élastiq ue Ø 6  x 6 5 4 3 5 9 .a 6 6 0 0 2 1 7 3 S upport inverseur manuel
1 0 1 7 3 0 2 0 G oupille élastiq ue Ø 8  x 4 0 4 3 5 0 .d 6 6 0 0 2 5 7 3 ras de ra onneur manuel c ssis m a e 

4 3 6 0 1 0 2 0 0 0 4 2 alet de corde sur inverseur 4 3 5 0 .1 d 6 6 0 0 2 5 7 4 ras de ra onneur manuel c ssis m , m
4 5 4 9 1 0 2 0 0 0 4 6 E mb out plastiq ue de protection 4 5 4 3 .1 b 6 6 0 0 2 5 7 5 upport ra onneur manuel auc e 
4 3 3 5 1 0 2 0 9 0 0 1 B oule plastiq ue M 1 8 4 5 4 3 .2 b 6 6 0 0 2 5 7 6 upport ra onneur manuel droit 
4 5 8 4 1 0 2 0 9 0 0 5 B oule plastiq ue M 1 4 6 6 0 0 6 4 9 3 B ras de commande d’inverseur manuel > 2 0 1 0
4 5 5 6 1 0 2 1 9 0 0 6 oint d étanc éité sur mo eu de disque

1 0 5 0 1 0 5 4 is    
1 0 5 0 7 0 4 6 is    
1 0 5 0 7 0 4 7 is    
1 0 5 0 7 0 7 6 is    
1 0 5 1 2 0 7 8 is    
1 0 5 6 2 0 2 1 V is T R C C  M 1 0  x 5 0
1 0 6 0 0 0 0 8 crou  
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  
1 0 6 0 0 0 1 4 crou  
1 0 6 0 0 0 1 6 crou  
1 0 6 2 0 0 6 4 R ondelle Ø 8 .5  x 1 6  x 2
1 0 6 2 0 0 8 9 R ondelle Ø 1 0 .5  x 2 0  x 2
1 0 6 2 1 0 5 3 R ondelle Ø 1 3  x 3 0  x 3
1 0 6 2 4 0 1 4 R ondelle Ø 3 1  x 4 1  x 1
1 0 6 2 4 0 1 6 R ondelle Ø 3 1  x 4 1  x 2

4 5 0 2 1 0 6 3 4 0 2 0 ride de serra e en  
1 0 9 9 0 0 2 7 E sse rond Ø 8

4 3 5 2 2 0 0 0 6 7 3 0 a ot 
4 5 5 5 2 0 0 1 6 5 1 0 o eu de d disque de ra onneur
9 2 3 6 .a 2 0 0 1 6 5 9 1 ontre ride de uide corde 
4 2 7 4 2 0 0 1 8 8 3 3 C ale de support de disq ue
4 2 7 5 2 0 0 1 8 8 4 0 upport disque ra onneur manuel

3 0 5 6 2 0 5 4 V is T R C C  M 1 2  x 7 0
4 3 5 5 .1 0 6 4 0 1 1 0 0 0 3 orde de ra onneur manuel l m

R A Y ONNEU R  M A NU EL
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1 0 1 6 1 0 4 7

1 0 1 7 5 0 5 5

6 6 0 0 4 3 0 1

6 6 0 0 2 6 1 9
1 0 1 6 0 0 0 6

6 6 0 0 4 3 2 2

6 6 0 0 4 3 6 6

6 6 0 0 4 3 0 4

1 0 1 6 0 0 0 7

2 0 0 4 3 4 6 0
1 0 1 7 2 0 9 0

6 6 0 0 7 0 1 9

1 0 1 6 0 0 0 7

1 0 1 7 4 0 3 0

1 0 1 5 6 0 2 1

2 0 0 1 6 0 2 0

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 1 0 0 0 4 7

6 6 0 0 2 1 4 3

1 0 1 6 0 0 0 7

1 0 6 0 1 0 1 6

1 0 6 2 2 0 5 2
2 0 0 2 2 5 4 0

1 0 1 7 2 0 9 0

1 0 0 9 0 2 0 1

4 0 0 1 0 1 1 3

1 0 1 7 0 0 3 1

1 0 0 9 0 2 7 7

1 0 6 0 1 0 1 6

6 6 0 0 4 3 2 3

6 6 0 0 4 3 0 5 1 0 6 2 2 0 2 4
1 0 1 6 0 0 0 7

2 0 0 2 2 5 3 0

1 0 0 9 0 2 7 6

1 0 6 2 2 0 2 4

1 0 6 2 2 0 2 4

1 0 6 0 1 0 1 6

1 0 6 2 2 0 2 4

1 0 6 2 2 0 2 4

1 0 6 0 1 0 1 6

2 0 0 2 2 5 1 0

1 0 5 6 2 0 1 7
1 0 6 0 0 0 1 0

2 0 0 5 8 6 1 1
3 0 6 2 0 0 9 0

3 0 6 2 1 0 0 1

1 0 1 5 9 0 7 0

3 0 5 1 2 0 6 0
2 0 0 1 5 2 6 0

1 0 6 2 1 0 4 6

2 0 0 1 5 2 6 0

2 0 0 2 5 2 7 0

1 0 6 2 1 0 4 6

1 0 6 0 0 0 1 21 0 1 5 3 0 5 5

1 0 1 5 9 0 7 1

P06080080
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
7 4 4 1 1 0 0 9 0 2 0 1 C arter mob ile supérieur 7 4 1 0 6 6 0 0 4 3 0 5 B ras supérieur du parallélogramme
6 9 8 6 1 0 0 9 0 2 7 6 C orniè re de maintient pour ressort 7 4 2 1 6 6 0 0 4 3 2 2 V errouillage
7 4 4 1 .a 1 0 0 9 0 2 7 7 arter mo ile supérieur  monter avec carter a 6 6 0 0 4 3 2 3 T aq uet de verrouillage
6 9 6 8 .1 1 0 1 0 0 0 4 7 B oulon complet de tê te d’élément 7 4 1 1 .a 6 6 0 0 4 3 6 6 C orps d’élément
7 1 3 6 1 0 1 5 3 0 5 5 R essort de taq uet 6 6 0 0 7 0 1 9 aine   rouleau  tendeur métallique
6 9 9 8 1 0 1 5 6 0 2 1 R essort de parallélogramme

1 0 1 5 9 0 7 0 essort maintient tu au dépression avant
1 0 1 5 9 0 7 1 essort maintient tu au dépression arri re

7 1 0 0 1 0 1 6 0 0 0 6 a ue autolu rifiante
5 0 2 1 1 0 1 6 0 0 0 7 a ue autolu rifiante  collerette
1 1 5 7 9 1 0 1 6 1 0 4 7 R oulement de la tê te

1 0 1 7 0 0 3 1 G oupille f endue Ø 3 ,5  x 2 5
1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5

6 9 1 5 1 0 1 7 4 0 3 0 A nneau élastiq ue ext. Ø 3 0
1 1 5 8 0 1 0 1 7 5 0 5 5 A nneau élastiq ue I nt. Ø 5 5

1 0 5 6 2 0 1 7 V is T R C C  M 1 0  x 3 0
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  
1 0 6 0 1 0 1 6 crou m 
1 0 6 0 3 0 1 6 crou frein  
1 0 6 2 1 0 4 6 R ondelle Ø 1 3  x 2 7  x 2
1 0 6 2 2 0 2 4 R ondelle Ø 1 6 ,5  x 2 6  x 1
1 0 6 2 2 0 5 2 R ondelle Ø 1 7  x 5 0  x 1

7 0 6 7 2 0 0 1 5 2 6 0 ntretoise 
6 9 6 9 2 0 0 1 6 0 2 0 ontre ride de tête d élément 
7 0 9 9 2 0 0 2 2 5 1 0 A xe de b ras supérieur
6 9 6 5 2 0 0 2 2 5 3 0 A xe de b ras avant
6 9 6 3 2 0 0 2 2 5 4 0 A xe de b ras
7 1 0 8 2 0 0 2 5 2 7 0 a ue entretoise 
7 4 2 9 2 0 0 4 3 4 6 0 A xe de b ras inf érieur

2 0 0 5 8 6 1 1 lat articulation tu au dépression
3 0 5 1 2 0 6 0 is    
3 0 6 2 0 0 9 0 R ondelle Ø 1 0 ,5  x 2 0  x 2 ,5
3 0 6 2 1 0 0 1 R ondelle Ø 1 0 ,5  x 4 0  x 2

4 8 1 5 4 0 0 1 0 1 1 3 B ague entretoise
6 9 6 7 .3 6 6 0 0 2 1 4 3 adre de tête d élément  
7 4 3 3 6 6 0 0 2 6 1 9 a ne  rouleau  tendeur plastique  
7 4 3 5 6 6 0 0 4 3 0 1 B loc pignon moteur
7 4 2 8 6 6 0 0 4 3 0 4 B ras inf érieur de parallélogramme

É L É M ENT SEM EU R  NC  “C l a s s i c  &  Te c h n i c ”



6 6 0 0 4 3 8 0

1 0 0 7 4 0 5 8
1 0 6 0 0 0 0 8

1 0 6 2 0 0 6 4
1 0 6 0 0 0 0 8

1 0 6 2 0 0 4 8
6 5 0 0 9 1 4 3

1 0 5 1 1 0 5 9

1 0 2 0 0 1 5 7

1 0 1 5 3 0 7 6

2 0 0 1 6 0 3 5

1 0 1 6 0 0 0 06 5 0 3 1 0 3 9

1 0 1 6 0 0 1 4

1 0 2 0 0 1 7 0

1 0 1 7 2 0 9 0

6 6 0 0 4 3 6 6

P06080020

6 6 0 0 4 3 8 0

1 0 6 0 0 0 0 8

1 0 6 2 0 0 6 4

1 0 1 5 3 0 7 6

1 0 1 6 0 0 1 6

2 0 0 6 4 7 7 1

6 6 0 0 4 9 6 1

1 0 1 6 0 0 1 4

6 5 0 3 1 0 3 9

2 0 0 6 4 9 8 0

2 0 0 6 4 7 8 1

1 0 1 6 0 0 1 6

6 6 0 0 4 9 6 1
2 0 0 6 4 7 8 2

6 6 0 0 6 4 7 6

1 0 1 7 2 0 9 0

6 6 0 0 4 3 6 6

M O N T A G E  > 2 0 1 0
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
7 4 2 2 1 0 0 7 4 0 5 8 A xe tendeur plastiq ue
7 5 0 5 1 0 1 5 3 0 7 6 R essort de galet de chaî ne
6 7 7 2 1 0 1 6 0 0 0 0 a ue autolu rifiante
7 4 2 7 1 0 1 6 0 0 1 4 a ue autolu rifiante
9 9 6 6 1 0 1 6 0 0 1 6 a ue autolu rifiante     

1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5
7 1 5 4 1 0 2 0 0 1 5 7 G alet de chaî ne
7 1 5 4 .1 1 0 2 0 0 1 7 0 G alet de chaî ne à  pignon

1 0 5 1 1 0 5 9 is    
1 0 6 0 0 0 0 8 crou  
1 0 6 2 0 0 4 8 R ondelle Ø 8 ,2  x 1 6  x 1
1 0 6 2 0 0 6 4 R ondelle Ø 8 ,5  x 1 6  x 2

1 6 1 6 2 0 0 1 6 0 3 5 ntretoise 
2 0 0 6 4 7 7 1 C ontre plaq ue de tendeur
2 0 0 6 4 7 8 1 A xe de pignon f ou
2 0 0 6 4 7 8 2 E ntretoise de pignon f ou
2 0 0 6 4 9 8 0 A xe de tendeur métalliq ue
6 5 0 0 9 1 4 3 etit pi non uide c a ne

7 4 0 9 6 5 0 3 1 0 3 9 i non de alet tendeur
7 4 1 1 .a 6 6 0 0 4 3 6 6 C orps d’élément
7 4 3 0 .a 6 6 0 0 4 3 8 0 arter fi e  monter avec le carter a
9 9 6 3 6 6 0 0 4 9 6 1 i non  dents

6 6 0 0 6 4 7 6 T endeur porte pignon

É L É M ENT SEM EU R  NC  “C l a s s i c  &  Te c h n i c ”
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1 0 5 1 2 0 1 9

1 0 5 0 2 0 1 7

6 6 0 0 4 3 8 1

1 0 6 0 3 0 1 0

1 0 6 0 3 0 1 0

6 6 0 0 4 3 8 2

1 0 1 5 6 0 2 2

1 0 1 5 6 0 2 2

6 6 0 0 4 3 8 3

1 0 5 1 2 0 1 9

1 0 6 0 3 0 1 0
1 0 1 5 6 0 2 2

1 0 0 4 6 0 5 0

1 0 6 0 3 0 1 0
1 0 5 0 2 0 1 7

6 6 0 0 4 3 2 7

1 0 1 5 6 0 2 2

1 0 0 4 6 0 5 1

P06080050

1 0 5 1 2 0 2 5

1 0 0 4 0 0 3 6

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 2 0 0 1 5 3

6 5 0 1 3 0 2 6

1 0 1 5 9 0 5 2

6 5 0 1 3 0 1 2

1 0 2 0 0 1 5 4

1 0 1 5 9 0 5 5

6 5 0 1 3 0 1 2

1 0 6 0 3 0 0 6
1 0 6 2 0 0 4 1

1 0 5 1 1 0 0 5

1 0 6 0 3 0 0 6

1 0 6 2 0 0 3 2

2 0 0 1 6 0 1 0

1 0 5 3 0 0 9 4
1 0 6 2 0 0 3 2

1 0 6 2 0 0 3 2
1 0 6 0 3 0 0 6

1 0 1 5 9 0 5 5

P06080030
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
6 2 0 2 1 0 0 4 0 0 3 6 E mb out de trémie 6 7 1 6 1 0 0 4 6 0 5 0 ointe seule de soc ma s
7 1 0 4 .2 1 0 1 5 9 0 5 2 essort de couvercle trémie 6 7 1 8 1 0 0 4 6 0 5 1 ointe seule de soc etterave
7 1 0 4 .3 1 0 1 5 9 0 5 5 R essort de couvercle trémie N C 5 6 5 3 1 0 1 5 6 0 2 2 R essort R S 1 7
7 4 4 3 1 0 2 0 0 1 5 3 T rémie 3 9  litres 1 0 5 0 2 0 1 7 is    
7 4 4 2 1 0 2 0 0 1 5 4 T rémie 1 4  litres 1 0 5 1 2 0 1 9 is    

1 0 5 1 1 0 0 5 is    1 0 6 0 3 0 1 0 crou frein  
1 0 5 1 2 0 2 5 is    7 4 3 2 6 6 0 0 4 3 2 7 S oc standard b etterave
1 0 5 3 0 0 9 4 V is poê lier 6  x 2 0 7 4 3 1 6 6 0 0 4 3 8 1 S oc N C  standard
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  7 4 6 4 6 6 0 0 4 3 8 2 oc  cm
1 0 6 0 3 0 0 6 É crou f rein M 6 7 5 0 4 6 6 0 0 4 3 8 3 oc  cm
1 0 6 2 0 0 3 2 R ondelle Ø 6 ,5  x 1 5  x 1
1 0 6 2 0 0 4 1 R ondelle Ø 6 ,5  x 1 8  x 1 ,5
2 0 0 1 6 0 1 0 R ondelle inox intérieur de trémie

7 5 0 8 .1 6 5 0 1 3 0 1 2 C ouvercle plastiq ue de trémie 
7 5 0 8 6 5 0 1 3 0 2 6 C ouvercle tô le de trémie

É L É M ENT SEM EU R  NC  “C l a s s i c  &  Te c h n i c ”



1 0 6 2 1 0 5 6

3 0 5 0 2 0 6 0
6 6 0 0 4 3 6 1

1 0 5 0 2 0 4 7

1 0 6 0 0 0 1 2

1 0 6 0 0 0 1 2
1 0 6 0 0 0 1 2

1 0 1 5 6 0 2 7

1 0 0 7 5 1 2 9

6 6 0 0 6 0 3 6

P06080090

1 0 5 0 1 0 5 7

1 0 6 0 3 0 0 8

1 0 5 1 1 0 6 3

1 0 6 0 3 0 0 8

1 0 1 7 2 0 9 3
2 0 0 4 7 8 1 0

6 6 0 0 4 7 8 2

6 6 0 0 4 7 8 1

6 5 0 0 9 1 5 8

1 0 1 7 0 0 6 7

1 0 6 2 3 0 0 9
2 0 0 6 5 5 5 0

1 0 6 2 3 0 0 9

1 0 1 8 2 0 0 6

1 0 6 2 3 0 1 0

P06080070

1 0 5 0 2 0 1 7

6 6 0 0 1 5 4 2

1 0 6 0 3 0 1 0

6 5 0 3 5 0 6 5

1 0 5 0 7 0 4 6

6 6 0 0 4 3 7 6
1 0 5 0 7 0 4 6

P06080100

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 5 0 2 0 1 7

6 6 0 0 4 3 4 3

2 0 0 2 2 3 1 0

1 0 1 7 0 0 6 4

1 0 6 0 0 0 0 8

1 0 5 6 1 0 5 7

P06080110
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 0 0 7 5 1 2 9 ond de fi ation de ressort 1 0 1 7 0 0 6 7 G oupille f endue Ø 5  x 4 0

7 0 3 3 1 0 1 5 6 0 2 7 R essort d appui complémentaire 1 0 1 7 2 0 9 3 G oupille élastiq ue Ø 6  x 4 0
1 0 5 0 2 0 4 7 is    1 0 1 8 2 0 0 6 lapet piloté dou le  it an o entra e mm
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  1 0 5 0 1 0 5 7 is    
1 0 6 2 1 0 5 6 R ondelle Ø 1 3  x 3 0  x 7 1 0 5 1 1 0 6 3 is    
3 0 5 0 2 0 6 0 is    1 0 6 0 3 0 0 8 É crou f rein M 8

7 4 9 2 6 6 0 0 4 3 6 1 R allonge d’adaptation de ressort complémentaire 1 0 6 2 3 0 0 9 R ondelle Ø 2 1  x 3 2  x 1
6 6 0 0 6 0 3 6 crou d accroc a e de ressort 1 0 6 2 3 0 1 0 R ondelle Ø 2 1  x 3 2  x 1 ,5

7 4 9 5 2 0 0 4 7 8 1 0 A xe de tige de vérin de relevage d’élément 
4 9 6 1 2 0 0 6 5 5 5 0 A xe de corps de vérin
7 4 9 8 6 5 0 0 9 1 5 8 V érin de relevage d’élément
7 4 9 6 6 6 0 0 4 7 8 1 C hape de tige de vérin de relevage d’élément
7 4 9 7 6 6 0 0 4 7 8 2 C hape de corps de vérin de relevage d’élément

é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 0 5 0 2 0 1 7 is    1 0 1 7 0 0 6 4 G oupille f endue Ø 5  x 2 5
1 0 5 0 7 0 4 6 is    1 0 5 0 2 0 1 7 is    
1 0 6 0 3 0 1 0 É crou f rein M 1 0 1 0 5 6 1 0 5 7 V is T R C C  M 8  x 3 0

7 4 4 5 6 5 0 3 5 0 6 5 S upport chasse- mottes 1 0 6 0 0 0 0 8 crou  
6 7 1 7 .c 6 6 0 0 1 5 4 2 C hasse mottes standard 1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
7 4 4 5 .1 6 6 0 0 4 3 7 6 S upport chasse- mottes b as 7 1 7 0 2 0 0 2 2 3 1 0 C outre

7 4 8 0 6 6 0 0 4 3 4 3 S upport coutre

É Q U I P EM ENT “N C  C l a s s i c  &  Te c h n i c ”
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2 0 0 4 3 5 0 0

1 0 5 1 2 0 2 6

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 6 0 3 0 1 0

2 0 0 4 1 0 8 2

1 0 0 7 5 0 7 5

1 0 0 7 5 0 7 6

1 0 1 7 3 0 1 7

1 0 5 0 7 0 4 6

1 0 6 2 2 0 1 2

1 0 6 2 2 0 1 2

6 6 0 0 4 3 8 4

6 6 0 0 5 5 9 6

1 0 1 6 1 0 2 0
1 0 1 6 1 0 2 1

2 0 0 1 6 1 7 8

1 0 1 0 0 0 1 2

1 0 6 3 1 0 1 7

2 0 0 4 3 5 3 0

1 0 1 7 6 0 2 5

1 0 5 0 7 0 4 6

2 0 0 4 3 5 1 0
1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 6 0 0 0 1 0

2 0 0 4 1 0 7 2

1 0 6 0 3 0 1 0

2 0 0 4 3 4 9 0

2 0 0 4 3 5 3 0

1 0 1 7 6 0 2 5

2 0 0 4 3 5 1 0

1 0 1 7 6 0 1 3

6 5 0 0 9 9 0 0

P06080120
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
7 0 0 9 1 0 1 0 0 0 1 2 D isq ue seul Ø 3 5 0

1 0 0 7 5 0 7 5 e de disque ouvre sillon  as  auc e
1 0 0 7 5 0 7 6 e de disque ouvre sillon  as  droite

7 0 1 4 .a 1 0 1 6 1 0 2 0 R oulement 3 2 0 4 .2 R S
7 0 1 5 .a 1 0 1 6 1 0 2 1 R ondelle d’étanchéité 6 2 0 4  I D

1 0 1 7 3 0 1 7 G oupille élastiq ue Ø 8  x 2 5
1 0 1 7 6 0 1 3 R ivet T R  Ø 6  x 2 0
1 0 1 7 6 0 2 5 R ivet acier Ø 4 .8  x 9 .5
1 0 5 0 7 0 4 6 is    
1 0 5 1 2 0 2 6 is    
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 0 3 0 1 0 É crou f rein M 1 0
1 0 6 2 2 0 1 2 R ondelle Ø 1 6 .2  x 2 6  x 1 .5
1 0 6 3 1 0 1 7 i e filetée       

7 0 1 0 .a 2 0 0 1 6 1 7 8 o eu de disque seul
7 0 8 4 .1 2 2 0 0 4 1 0 8 2 D écrottoir droit ouvre sillon
7 0 8 4 .2 2 2 0 0 4 1 0 7 2 D écrottoir gauche ouvre sillon
7 4 5 8 2 0 0 4 3 4 9 0 S upport gauche décrottoir ouvre sillon
7 4 6 0 2 0 0 4 3 5 0 0 S upport droit décrottoir ouvre sillon

2 0 0 4 3 5 1 0 lat de cala e décrottoir  dou le disque ouvre sillon
2 0 0 4 3 5 3 0 E ntretoise décrottoir -  doub le disq ue ouvre sillon

7 0 0 9 .1 a 6 5 0 0 9 9 0 0 isque  avec mo eu
6 6 0 0 4 3 8 4 ointe mo ile dou le disque ouvre sillon sur 
6 6 0 0 5 5 9 6 S upport doub le disq ue ouvre sillon

É Q U I P EM ENT “N C  C l a s s i c  &  Te c h n i c ”



1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 1 7 4 0 3 0

1 0 1 6 1 0 4 7

1 0 1 7 5 0 5 5

6 6 0 0 3 0 7 4

6 6 0 0 4 3 0 2

1 0 1 5 0 0 1 8
1 0 6 2 4 0 1 4

1 0 1 7 4 0 3 0

1 0 0 4 9 0 0 2

1 0 0 7 5 1 2 8

1 0 1 5 0 0 3 0

1 0 6 2 0 0 9 5

1 0 5 1 2 0 2 7

6 6 0 0 5 5 4 7

1 0 1 6 0 0 0 7

1 0 6 2 0 0 0 3

2 0 0 6 5 9 9 0

1 0 5 9 1 9 2 2

2 0 0 6 6 0 0 2

1 0 2 0 0 0 4 7
1 0 6 2 0 0 3 3

1 0 9 9 0 0 8 6

1 0 0 7 4 0 6 6

2 0 0 5 5 4 8 2

1 0 2 0 0 0 4 7

P06080060

1 0 1 6 0 0 0 3

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 6 2 2 0 3 9

6 6 0 0 4 3 6 9

1 0 1 7 2 0 9 0

1 0 5 0 2 0 1 7

1 0 6 0 1 0 1 0

1 0 1 7 0 0 6 6

1 0 1 5 3 0 7 8

6 6 0 0 4 3 8 9

1 0 1 6 0 0 0 3

1 0 5 1 2 0 2 1

1 0 6 2 2 0 3 9

1 0 1 7 2 0 9 0 1 0 5 0 2 0 1 7
1 0 6 0 1 0 1 0

6 6 0 0 4 3 7 0

1 0 1 5 3 0 7 7

6 6 0 0 4 3 8 8

P06080040
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 0 0 4 9 0 0 2 olant tête dé ra a le 1 0 1 5 3 0 7 7 R essort de pression de raclette droite

7 4 7 2 1 0 0 7 4 0 6 6 anette dé ra a le 1 0 1 5 3 0 7 8 R essort de pression de raclette gauche
1 0 0 7 5 1 2 8 T ub e entretoise inox 6 7 7 9 1 0 1 6 0 0 0 3 a ue autolu rifiante

6 3 4 6 .a 1 0 1 5 0 0 1 8 R essort R 1 0 4  A 1 0 1 7 0 0 6 6 G oupille f endue Ø 5  x 3 5
7 0 5 6 1 0 1 5 0 0 3 0 R essort R 1 5 7 1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5
5 0 2 1 1 0 1 6 0 0 0 7 a ue autolu rifiante 1 0 5 0 2 0 1 7 is    
1 1 5 7 9 1 0 1 6 1 0 4 7 oulement de la tête dé ra a le 1 0 5 1 2 0 2 1 is    
6 9 1 5 1 0 1 7 4 0 3 0 A nneau élastiq ue ext. Ø 3 0 1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 1 5 8 0 1 0 1 7 5 0 5 5 A nneau élastiq ue int. Ø 5 5 1 0 6 0 1 0 1 0 crou m 
1 9 1 8 1 0 2 0 0 0 4 7 B ouchon de protection 1 0 6 2 2 0 3 9 R ondelle Ø 1 7  x 2 6  x 4

1 0 5 1 2 0 2 7 is    7 4 6 8 6 6 0 0 4 3 6 9 aclette  roue arri re    
1 0 5 9 1 9 2 2 is    7 4 7 0 6 6 0 0 4 3 7 0 aclette  roue arri re    
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  6 6 0 0 4 3 8 8 upport raclette  roue arri re    
1 0 6 2 0 0 0 3 R ondelle Ø 5  x 1 2  x 0 ,8 6 6 0 0 4 3 8 9 upport raclette  roue arri re    
1 0 6 2 0 0 3 3 R ondelle Ø 6 ,5  x 1 6  x 2
1 0 6 2 0 0 9 5 R ondelle Ø 1 0 .5  x 2 7  x 2
1 0 6 2 4 0 1 4 R ondelle Ø 3 1  x 4 1  x 1

6 0 9 0 1 0 9 9 0 0 8 6 A nneau d’arrê t S L R  Ø 6
2 0 0 5 5 4 8 2 upport manette de dé ra a e
2 0 0 6 5 9 9 0 anette dé ra a le  visser
2 0 0 6 6 0 0 2 upport manette de dé ra a e  visser

7 4 7 6 6 6 0 0 3 0 7 4 u e pi non tête dé ra a le
7 4 7 7 6 6 0 0 4 3 0 2 i non de tête dé ra a le dents 

6 6 0 0 5 5 4 7 ourc ette de dé ra a e a ue autolu rifiante

É Q U I P EM ENT “N C  C l a s s i c  &  Te c h n i c ”

9



6 6 0 0 1 5 2 4
1 0 1 5 0 0 2 1

2 0 0 0 5 5 1 0

1 0 9 9 0 0 8 6
2 0 0 1 5 2 5 0

1 0 1 5 0 0 2 4

1 0 0 7 2 0 0 3

2 0 0 1 5 2 5 1

2 0 0 4 3 6 0 0
1 0 6 2 3 0 6 2

1 0 6 2 3 0 6 2

1 0 5 1 2 0 2 3

2 0 0 1 5 0 8 0

1 0 6 2 2 0 1 2

1 0 1 7 2 0 9 0

1 0 1 7 2 0 9 3

6 6 0 0 4 3 5 9

1 0 9 9 0 0 9 6

1 0 1 5 9 0 0 2

1 0 2 0 0 0 3 76 6 0 0 1 5 1 1

1 0 5 0 7 0 4 4

1 0 6 0 0 0 4 8

1 0 1 7 5 0 4 2

1 0 1 6 1 0 4 5

2 0 0 2 2 2 4 0

1 0 2 1 9 0 3 9 6 6 0 0 2 2 2 8

1 0 1 7 2 0 9 3

1 0 5 0 2 0 1 8

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 6 2 0 0 8 9

1 0 1 7 2 0 2 2

1 0 1 7 0 0 3 1
6 6 0 0 4 3 7 4

6 6 0 0 4 3 7 5

1 0 6 0 1 0 1 0

1 0 6 2 9 0 1 1

1 0 6 0 0 0 1 6
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
6 7 2 6 .1 1 0 0 7 2 0 0 3 E ntretoise de décrottoir
5 4 9 7 1 0 1 5 0 0 2 1 R essort de pression R 1 1 5
5 6 6 0 1 0 1 5 0 0 2 4 R essort coniq ue R 1 2 4
5 4 8 8 1 0 1 5 9 0 0 2 A rrê t de vis de terrage
6 2 2 1 1 0 1 6 1 0 4 5 R oulement 6 0 0 4 .2 R S

1 0 1 7 0 0 3 1 G oupille f endue Ø 3 .5  x 2 5
1 0 1 7 2 0 2 2 G oupille élastiq ue Ø 3  x 2 5
1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5
1 0 1 7 2 0 9 3 G oupille élastiq ue Ø 6  x 4 0
1 0 1 7 5 0 4 2 A nneau élastiq ue int. Ø 4 2
1 0 2 0 0 0 3 7 B oule de manivelle B 7 3  

7 1 6 9 1 0 2 1 9 0 3 9 alotte de protection de mo eu de roue t le
1 0 5 0 2 0 1 8 is    
1 0 5 0 7 0 4 4 is    
1 0 5 1 2 0 2 3 is    
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 0 0 0 1 6 crou  

7 1 7 5 .g 1 0 6 0 0 0 4 8 crou   pas  auc e
1 0 6 0 1 0 1 0 crou m 
1 0 6 2 0 0 8 9 R ondelle Ø 1 0 .5  x 2 0  x 2
1 0 6 2 2 0 1 2 R ondelle Ø 1 6 .2  x 2 6  x 1 .5
1 0 6 2 3 0 6 2 R ondelle Ø 2 6  x 4 1  x 1 .5
1 0 6 2 9 0 1 1 ondelle  

6 0 9 0 1 0 9 9 0 0 8 6 A nneau d’arrê t Ø 6 mm
6 7 1 4 .a 1 0 9 9 0 0 9 6 A nneau d’arrê t Ø 1 6 mm
5 4 9 6 2 0 0 0 5 5 1 0 M anivelle de réglage de décrottoirs
6 7 1 3 2 0 0 1 5 0 8 0 B ague de vis de terrage
6 7 2 4 2 0 0 1 5 2 5 0 D écrottoir de roue gauche
6 7 2 5 2 0 0 1 5 2 5 1 D écrottoir de roue droit
7 1 7 4 2 0 0 2 2 2 4 0 ntretoise de roue t le 
7 4 8 8 2 0 0 4 3 6 0 0 A xe b loc roue arriè re pour roue Ø 3 7 0  ou tô le
6 7 1 0 .a 6 6 0 0 1 5 1 1 E nsemb le vis de terrage
6 7 2 7 6 6 0 0 1 5 2 4 T ige de pression de décrottoir
6 7 2 0 .a 6 6 0 0 2 2 2 8 oue t le crantée 
7 4 8 7 6 6 0 0 4 3 5 9 S upport de b loc arriè re à  vis
7 5 0 7 6 6 0 0 4 3 7 4 S upport roues arriè res étroit
7 5 0 6 6 6 0 0 4 3 7 5 B loc support roues arriè res étroit

É Q U I P EM ENT “N C  C l a s s i c  V 1  é t r o i t ”



1 0 6 2 3 0 6 2

1 0 1 7 2 0 9 3

2 0 0 4 3 6 0 0 6 6 0 0 2 2 6 6 1 0 2 1 9 0 3 9 6 6 0 0 2 2 2 8

2 0 0 2 2 2 4 0

1 0 1 6 1 0 4 5

1 0 1 7 5 0 4 2

1 0 6 0 0 0 4 8

1 0 9 9 0 0 9 6

6 6 0 0 1 5 1 1
1 0 2 0 0 0 3 7

1 0 5 1 2 0 2 3

1 0 5 0 7 0 4 4

6 6 0 0 4 3 5 9

1 0 1 5 9 0 0 2

1 0 6 2 2 0 1 2

2 0 0 1 5 0 8 0
1 0 1 7 2 0 9 0

1 0 1 7 2 0 9 3

1 0 6 2 3 0 6 2

6 6 0 0 4 3 7 9

1 0 6 0 1 0 1 0

1 0 6 2 9 0 1 1

6 6 0 0 2 2 2 5

3 0 1 7 9 0 0 6

2 0 0 0 5 5 1 0
1 0 1 5 0 0 2 1

6 6 0 0 1 5 2 4
2 0 0 1 5 2 4 0

2 0 0 1 5 2 5 0

2 0 0 1 5 2 5 1

1 0 9 9 0 0 8 6

6 6 0 0 1 6 0 8
2 0 0 1 5 1 2 0

2 0 0 1 5 1 0 0

1 0 1 5 0 0 0 3

1 0 1 5 0 0 2 4

1 0 5 1 1 0 6 0

1 0 6 0 0 0 0 8

1 0 6 0 1 0 1 0

1 0 5 1 2 0 1 9

3 0 1 7 9 0 0 6

1 0 1 7 0 0 3 1 1 0 1 7 0 0 6 5

1 0 1 7 2 0 2 2

1 0 1 7 2 0 9 0

1 0 6 2 0 0 8 9

1 0 6 2 9 0 5 0
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
5 5 0 7 1 0 1 5 0 0 0 3 R essort R 3 8 6 9 9 5 6 6 0 0 1 6 0 8 B loc support raclette et décrottoirs
5 4 9 7 1 0 1 5 0 0 2 1 R essort de pression R 1 1 5 6 7 3 1 .a 6 6 0 0 2 2 2 5 R aclette arriè re
5 6 6 0 1 0 1 5 0 0 2 4 R essort coniq ue R 1 2 4 6 7 2 0 .a 6 6 0 0 2 2 2 8 oue t le crantée 
5 4 8 8 1 0 1 5 9 0 0 2 A rrê t de vis de terrage 6 9 9 2 .a 6 6 0 0 2 2 6 6 loc support roues arri res 
6 2 2 1 1 0 1 6 1 0 4 5 R oulement 6 0 0 4 .2 R S 7 4 8 7 6 6 0 0 4 3 5 9 S upport de b loc arriè re à  vis

1 0 1 7 0 0 3 1 G oupille f endue Ø 3 .5  x 2 5 7 4 8 7 .1 6 6 0 0 4 3 7 9 upport de loc arri re  vis ancien mod le
1 0 1 7 0 0 6 5 G oupille f endue Ø 5  x 2 2
1 0 1 7 2 0 2 2 G oupille élastiq ue Ø 3  x 2 5
1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5
1 0 1 7 2 0 9 3 G oupille élastiq ue Ø 6  x 4 0
1 0 1 7 5 0 4 2 A nneau élastiq ue int. Ø 4 2
1 0 2 0 0 0 3 7 B oule de manivelle B 7 3  

7 1 6 9 1 0 2 1 9 0 3 9 alotte de protection de mo eu de roue t le
1 0 5 0 7 0 4 4 is    
1 0 5 1 1 0 6 0 is    
1 0 5 1 2 0 1 9 is    
1 0 5 1 2 0 2 3 is    
1 0 6 0 0 0 0 8 crou  

7 1 7 5 .g 1 0 6 0 0 0 4 8 crou   pas  auc e
1 0 6 0 1 0 1 0 crou m 
1 0 6 2 0 0 8 9 R ondelle Ø 1 0 .5  x 2 0  x 2
1 0 6 2 2 0 1 2 R ondelle Ø 1 6 .2  x 2 6  x 1 .5
1 0 6 2 3 0 6 2 R ondelle Ø 2 6  x 4 1  x 1 .5
1 0 6 2 9 0 1 1 ondelle  
1 0 6 2 9 0 5 0 R ondelle rect. 1 8  x 7  x 2 7  x 2

6 0 9 0 1 0 9 9 0 0 8 6 A nneau d’arrê t Ø 6 mm
6 7 1 4 .a 1 0 9 9 0 0 9 6 A nneau d’arrê t Ø 1 6 mm
5 4 9 6 2 0 0 0 5 5 1 0 M anivelle de réglage de décrottoirs
6 7 1 3 2 0 0 1 5 0 8 0 B ague de vis de terrage
6 7 3 2 .a 2 0 0 1 5 1 0 0 lat de ré la e raclette
6 7 3 0 2 0 0 1 5 1 2 0 D ouille de réglage de la raclette
6 7 2 6 2 0 0 1 5 2 4 0 T ige entretoise des décrottoirs
6 7 2 4 2 0 0 1 5 2 5 0 D écrottoir de roue gauche
6 7 2 5 2 0 0 1 5 2 5 1 D écrottoir de roue droit
7 1 7 4 2 0 0 2 2 2 4 0 ntretoise de roue t le 
7 4 8 8 2 0 0 4 3 6 0 0 A xe b loc roue arriè re pour roue Ø 3 7 0  ou tô le
5 5 1 6 3 0 1 7 9 0 0 6 É pingle R 1 1 8
6 7 1 0 .a 6 6 0 0 1 5 1 1 E nsemb le vis de terrage
6 7 2 7 6 6 0 0 1 5 2 4 T ige de pression de décrottoir

É Q U I P EM ENT “N C  C l a s s i c  V 1 ”

9



6 6 0 0 4 3 5 9

1 0 1 5 9 0 0 2

6 6 0 0 1 5 1 1

1 0 9 9 0 0 9 6

1 0 5 0 7 0 4 4

1 0 6 2 3 0 6 2

1 0 6 2 3 0 6 2 1 0 1 7 2 0 9 3

2 0 0 4 3 6 0 0

1 0 1 7 2 0 9 3

1 0 5 1 2 0 2 3

1 0 1 7 2 0 9 0
2 0 0 1 5 0 8 0

1 0 6 2 2 0 1 2

2 0 0 1 9 4 5 0

6 6 0 0 2 5 2 5

1 0 5 6 2 0 1 5
1 0 6 0 3 0 1 0

1 0 6 0 3 0 1 0

6 6 0 0 2 5 2 6

1 0 6 0 1 0 1 6

1 0 0 7 1 0 3 9

1 0 1 7 2 0 9 0

6 6 0 0 1 9 4 9

2 0 0 1 6 7 2 1

6 6 0 0 1 5 2 6

6 6 0 0 1 5 2 6
6 6 0 0 1 9 4 8

2 0 0 1 6 7 2 0

2 0 0 1 6 7 2 2 1 0 1 5 0 0 3 0

1 0 5 6 2 0 1 6

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 5 0 2 0 1 4

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 5 1 1 0 5 7

1 0 6 0 0 0 0 8

1 0 6 2 9 0 5 0
1 0 1 7 0 0 6 5

6 6 0 0 2 5 2 4

1 0 2 1 1 0 0 7

1 0 1 6 1 0 4 5

1 0 0 7 5 0 6 6

1 0 0 9 0 3 2 5

1 0 0 9 0 3 2 6

1 0 2 1 0 0 4 3

1 0 2 0 0 0 3 7

1 0 6 2 9 0 1 1

1 0 6 0 1 0 1 0

1 0 6 2 0 0 6 3
1 0 5 0 1 0 5 4
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
7 0 5 2 .b 1 0 0 7 1 0 3 9 e de roue    7 0 6 0 .G 6 6 0 0 1 9 4 8 atte  support raclette roue    

1 0 0 7 5 0 6 6 E ntretoise pour roulements de j antes 5  vis 7 0 6 0 .D 6 6 0 0 1 9 4 9 atte  support raclette roue    
1 0 0 9 0 3 2 5 D emi j ante percée 5  trous pour roue Ø 3 7 0 7 0 5 0 .f 6 6 0 0 2 5 2 4 loc roue arri re     manivelle
1 0 0 9 0 3 2 6 emi ante avec mo eu  trous pour roue 7 0 5 9 .G 6 6 0 0 2 5 2 5 alier fi e de roue    c té auc e

7 0 5 6 1 0 1 5 0 0 3 0 R essort R 1 5 7 7 0 5 9 .D 6 6 0 0 2 5 2 6 alier fi e de roue    c té droit
5 4 8 8 1 0 1 5 9 0 0 2 A rrê t de vis de terrage 7 4 8 7 6 6 0 0 4 3 5 9 S upport de b loc arriè re à  vis
6 2 2 1 1 0 1 6 1 0 4 5 R oulement 6 0 0 4 .2 R S

1 0 1 7 0 0 6 5 G oupille f endue Ø 6  x 3 0
1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5
1 0 1 7 2 0 9 3 G oupille élastiq ue Ø 6  x 4 0
1 0 2 0 0 0 3 7 B oule de manivelle B 7 3  
1 0 2 1 0 0 4 3 oue compl te       vis

7 0 5 1 .1 1 0 2 1 1 0 0 7 neu seul pour roue    
1 0 5 0 1 0 5 4 is    
1 0 5 0 2 0 1 4 is    
1 0 5 0 7 0 4 4 is    
1 0 5 1 1 0 5 7 is    
1 0 5 1 2 0 2 3 is    
1 0 5 6 2 0 1 5 V is T R C C  M 1 0  x 2 2
1 0 5 6 2 0 1 6 V is T R C C  M 1 0  x 2 5
1 0 6 0 0 0 0 8 crou  
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 0 1 0 1 0 crou m 
1 0 6 0 1 0 1 6 crou m 
1 0 6 0 3 0 1 0 É crou f rein M 1 0
1 0 6 2 0 0 6 3 R ondelle Ø 8 .5  x 1 6  x 1 .5
1 0 6 2 2 0 1 2 R ondelle Ø 1 6 .2  x 2 6  x 1 .5
1 0 6 2 3 0 6 2 R ondelle Ø 2 6  x 4 1  x 1 .5
1 0 6 2 9 0 1 1 ondelle  
1 0 6 2 9 0 5 0 R ondelle rect. 1 8  x 7  x 2 7  x 2

6 7 1 4 .a 1 0 9 9 0 0 9 6 A nneau d’arrê t Ø 1 6 mm
6 7 1 3 2 0 0 1 5 0 8 0 B ague de vis de terrage
7 0 5 5 .1 a 2 0 0 1 6 7 2 0 aclette auc e de roue    
7 0 5 5 .2 a 2 0 0 1 6 7 2 1 aclette droite de roue    
7 0 5 7 2 0 0 1 6 7 2 2 i e de raclette de roue    
7 0 5 8 2 0 0 1 9 4 5 0 ntretoise de roue 
7 4 8 8 2 0 0 4 3 6 0 0 A xe b loc roue arriè re pour roue Ø 3 7 0  ou tô le
6 7 1 0 .a 6 6 0 0 1 5 1 1 E nsemb le vis de terrage
7 0 5 4 6 6 0 0 1 5 2 6 lat raclette de roue     

É Q U I P EM ENT “N C  C l a s s i c  V 2 ”



6 6 0 0 4 3 5 6

1 0 6 2 3 0 6 2

1 0 6 2 3 0 6 2

1 0 5 1 2 0 2 1

6 6 0 0 4 3 5 7

2 0 0 1 5 0 8 0
1 0 1 7 2 0 9 0

1 0 5 0 7 0 4 4

1 0 1 5 9 0 0 21 0 6 2 2 0 1 2

6 6 0 0 1 5 1 1

1 0 9 9 0 0 9 6

1 0 6 0 0 0 2 0

4 0 0 0 1 1 1 1

2 0 0 0 8 0 8 0

2 0 0 0 8 0 8 0

1 0 2 1 0 0 3 4

1 0 1 7 2 0 9 3
2 0 0 2 3 2 9 0

1 0 1 7 2 0 9 3

1 0 2 0 0 0 3 7
1 0 9 9 2 1 4 3

1 0 9 9 2 1 4 2

1 0 1 6 1 0 6 9

P06080140
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
5 4 8 8 1 0 1 5 9 0 0 2 A rrê t de vis de terrage
1 1 5 1 3 1 0 1 6 1 0 6 9 R oulement 6 2 0 4 .2 R S

1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5
1 0 1 7 2 0 9 3 G oupille élastiq ue Ø 6  x 4 0
1 0 2 0 0 0 3 7 B oule de manivelle B 7 3  

7 4 8 6 1 0 2 1 0 0 3 4 oue compl te    
1 0 5 0 7 0 4 4 is    
1 0 5 1 2 0 2 1 is    
1 0 6 0 0 0 2 0 crou  
1 0 6 2 2 0 1 2 R ondelle Ø 1 6 .2  x 2 6  x 1 .5
1 0 6 2 3 0 6 2 R ondelle Ø 2 6  x 4 1  x 1 .5

6 7 1 4 .a 1 0 9 9 0 0 9 6 A nneau d’arrê t Ø 1 6 mm
1 0 9 9 2 1 4 2 a ue de centra e pour asque
1 0 9 9 2 1 4 3 E ntretoise de roulement

1 1 0 1 1 2 0 0 0 8 0 8 0 ntretoise roue     
6 7 1 3 2 0 0 1 5 0 8 0 B ague de vis de terrage
7 4 8 3 2 0 0 2 3 2 9 0 e accroc a e support     
7 4 8 5 4 0 0 0 1 1 1 1 is     
6 7 1 0 .a 6 6 0 0 1 5 1 1 E nsemb le vis de terrage
7 4 8 2 6 6 0 0 4 3 5 6 upport loc roue arri re    
7 4 8 4 6 6 0 0 4 3 5 7 ras de roue arri re    

  lassi  

9



1 0 1 7 5 0 4 7

1 0 1 6 1 0 6 9
6 6 0 0 2 2 3 4

6 5 0 0 3 0 1 1

6 5 0 0 3 0 0 4

6 6 0 0 5 5 1 9
1 0 1 7 0 0 1 4

1 0 1 5 6 0 3 8

1 0 6 2 0 0 4 1

1 0 6 0 3 0 0 6

1 0 6 0 3 0 0 6

6 6 0 0 5 5 1 7

1 0 2 0 9 0 2 2

1 0 6 3 1 0 1 2
6 5 0 0 9 3 9 7

1 0 6 0 1 0 1 01 0 6 2 0 0 8 8
1 0 1 7 0 0 3 1

1 0 6 2 2 0 2 6
1 0 1 7 0 0 6 6

6 6 0 0 5 5 1 8
1 0 1 6 0 0 0 3

1 0 6 0 3 0 1 6

2 0 0 5 5 1 8 0
2 0 0 5 5 1 8 0

1 0 6 0 0 0 1 6
1 0 6 0 0 0 0 8

1 0 6 2 0 0 6 3

2 0 0 1 5 5 0 1 1 0 5 6 1 0 5 3

1 0 5 6 1 0 5 7
1 0 1 5 0 0 3 2

1 0 9 9 0 0 8 6
1 0 6 2 0 0 6 4

1 0 6 0 3 0 0 8

1 0 6 0 0 0 0 8

2 0 0 1 5 5 0 2
1 0 0 7 0 0 5 2

1 0 9 9 0 0 8 6

1 0 5 6 1 0 5 5
2 0 0 3 0 9 9 0

1 0 2 0 0 0 9 7

1 0 6 0 0 0 0 8

1 0 5 0 1 0 5 4
1 0 5 0 1 0 5 5
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
5 6 9 1 1 0 0 7 0 0 5 2 A xe d’articulation décrottoir 6 6 0 0 5 5 1 9 C rochet de verrouillage
5 6 8 1 .b 1 0 1 5 0 0 3 2 essort  

1 0 1 5 6 0 3 8 R essort crochet de verrouillage 
6 7 7 9 1 0 1 6 0 0 0 3 a ue autolu rifiante ,     
1 1 5 1 3 1 0 1 6 1 0 6 9 R oulement 6 2 0 4 .2 R S  

1 0 1 7 0 0 1 4 G oupille f endue Ø 2 ,5  x 2 0
1 0 1 7 0 0 3 1 G oupille f endue Ø 3 ,5  x 2 0
1 0 1 7 0 0 6 6 G oupille f endue Ø 5  x 3 5

1 1 5 6 4 1 0 1 7 5 0 4 7 A nneau d’arrê t intérieur Ø 4 7  
6 7 9 0 .a 1 0 2 0 0 0 9 7 D écrottoir plastiq ue de roulette 

1 0 2 0 9 0 2 2 oi née femelle plastique 
1 0 5 0 1 0 5 4 is    
1 0 5 0 1 0 5 5 is    
1 0 5 6 1 0 5 3 V is T R C C  M 8  x 1 8
1 0 5 6 1 0 5 5 V is T R C C  M 8  x 2 2
1 0 5 6 1 0 5 7 V is T R C C  M 8  x 3 0
1 0 6 0 0 0 0 8 crou  
1 0 6 0 0 0 1 6 crou  
1 0 6 0 1 0 1 0 crou m 
1 0 6 0 3 0 0 6 É crou f rein M 6
1 0 6 0 3 0 0 8 É crou f rein M 8
1 0 6 0 3 0 1 6 É crou f rein M 1 6
1 0 6 2 0 0 4 1 R ondelle Ø 6 ,5  x 1 8  x 1 ,5
1 0 6 2 0 0 6 3 R ondelle Ø 8 ,5  x 1 6  x 1 ,5
1 0 6 2 0 0 6 4 R ondelle Ø 8 ,5  x 1 6  x 2
1 0 6 2 0 0 8 8 R ondelle Ø 1 0 ,5  x 2 0  x 1 ,5
1 0 6 2 2 0 2 6 R ondelle Ø 1 6 ,5  x 2 6  x 2
1 0 6 3 1 0 1 2 i e filetée     

6 0 9 0 1 0 9 9 0 0 8 6 A nneau d’arrê t S L R  Ø 6  mm 
6 7 9 2 .a 2 0 0 1 5 5 0 1 upport fi e de décrottoir 
9 7 9 1 .a 2 0 0 1 5 5 0 2 S upport décrottoir plastiq ue
6 7 9 6 2 0 0 3 0 9 9 0 T ô le de décrottoir plastiq ue

2 0 0 5 5 1 8 0 E ntretoise de roulette plomb euse réglab le N C
6 7 8 9 .a 6 5 0 0 3 0 0 4 R oulette avec b andage étroit 
7 1 4 8 6 5 0 0 3 0 1 1 oulette avec anda e sans roulement

6 5 0 0 9 3 9 7 essort  noi  de roulette plom euse ré la le 
7 1 4 7 6 6 0 0 2 2 3 4 oulette intermédiaire ino  sans roulement  

6 6 0 0 5 5 1 7 S upport de roulette plomb euse réglab le N C  
6 6 0 0 5 5 1 8 B ras de roulette plomb euse réglab le N C

É Q U I P EM ENT “N C  Te c h n i c ”



1 0 6 0 0 0 0 8

1 0 1 7 2 0 9 3

1 0 6 2 3 0 6 2

1 0 1 6 0 0 1 2

6 6 0 0 4 3 0 7 6 5 0 1 9 0 1 0

1 0 1 5 0 0 0 7

6 6 0 0 4 3 1 3

2 0 0 4 3 4 5 0

1 0 5 0 1 0 5 4

1 0 1 6 0 0 1 2

1 0 0 7 4 0 9 9

1 0 1 7 2 0 9 3

6 6 0 0 4 3 0 3

2 0 0 4 3 4 7 0

1 0 1 7 2 0 9 0

1 0 9 9 0 0 9 4

2 0 0 1 7 3 7 6

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 5 0 2 0 1 4

1 0 5 0 2 0 1 4
1 0 0 2 0 3 2 06 6 0 0 4 3 1 8

1 0 6 2 3 0 5 1

6 6 0 0 6 4 9 4

2 0 0 1 7 3 7 6
6 5 0 1 9 0 1 0

1 0 6 2 2 0 2 4
2 0 0 4 3 7 8 0

3 0 1 7 0 0 9 3

2 0 0 4 3 7 8 0
1 0 6 2 2 0 2 4

3 0 1 7 0 0 9 3

1 0 5 1 2 0 2 5

6 6 0 0 4 3 5 2

P06080240
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
7 4 1 7 .a 1 0 0 2 0 3 2 0 alonnier de alancier
7 4 2 6 1 0 0 7 4 0 9 9 A xe articulation arriè re
5 0 2 2 1 0 1 5 0 0 0 7 R essort R 4 2  
6 2 7 4 1 0 1 6 0 0 1 2 a ue autolu rifiante

1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5
1 0 1 7 2 0 9 3 G oupille élastiq ue Ø 6  x 4 0
1 0 5 0 1 0 5 4 is    
1 0 5 0 2 0 1 4 is    
1 0 5 1 2 0 2 5 is    
1 0 6 0 0 0 0 8 crou  
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 2 2 0 2 4 R ondelle Ø 1 6 ,5  x 2 6  x 1
1 0 6 2 3 0 5 1 R ondelle Ø 2 6  x 3 6  x 2
1 0 6 2 3 0 6 2 R ondelle Ø 2 6  x 4 1  x 1 ,5

7 5 0 9 1 0 9 9 0 0 9 4 A nneau S L R  Ø  1 4
7 4 4 8 2 0 0 1 7 3 7 6 u e entretoise 
7 4 2 5 2 0 0 4 3 4 5 0 B utée b asse b loc roue
7 4 2 4 2 0 0 4 3 4 7 0 A xe de réglage terrage
7 4 3 6 2 0 0 4 3 7 8 0 e de verrouilla e de loc roue arri re 

3 0 1 7 0 0 9 3 G oupille f endue Ø 6  x 4 0
9 5 5 7 6 5 0 1 9 0 1 0 G oupille clip Ø 6
7 4 3 8 6 6 0 0 4 3 0 3 oi née de ré la e 
7 4 1 2 6 6 0 0 4 3 0 7 B loc roue arriè re
7 4 1 5 6 6 0 0 4 3 1 3 B ras de réglage
7 4 1 6 .a 6 6 0 0 4 3 1 8 B ielle de palonnier

6 6 0 0 4 3 5 2 B loc roue arriè re étroit
7 4 4 7 6 6 0 0 6 4 9 4 loc roue arri re    

É Q U I P EM ENT “N C  Te c h n i c ”

9



1 0 6 2 3 0 6 2
1 0 6 2 1 0 3 2

1 0 1 7 2 0 9 2

1 0 1 7 0 0 6 7

6 6 0 0 4 3 2 0

1 0 1 5 0 0 1 1

1 0 1 7 2 0 3 3

1 0 1 7 2 0 9 2

1 0 1 7 0 0 3 1

6 6 0 0 5 9 6 6

6 6 0 0 4 3 1 9

1 0 1 6 0 0 0 8

1 0 6 2 2 0 9 7

1 0 5 6 1 0 5 7

6 6 0 0 4 3 1 2

2 0 0 4 3 7 8 0

1 0 6 0 3 0 0 8

1 0 6 2 0 0 6 4 1 0 1 5 6 0 0 4

1 0 6 2 2 0 2 4
6 6 0 0 4 3 0 7

6 5 0 1 9 0 1 0

1 0 0 2 0 3 2 0

1 0 6 0 0 0 0 8

6 6 0 0 4 3 1 8

1 0 1 6 0 0 1 2

1 0 5 0 1 0 5 4

2 0 0 4 3 4 5 0
6 6 0 0 4 3 1 0

1 0 1 6 0 0 1 2

6 6 0 0 4 3 2 1
1 0 6 2 2 0 1 2

1 0 1 6 0 0 0 8

1 0 6 2 2 0 9 9

1 0 5 1 3 0 1 6
1 0 6 0 1 0 1 6

6 6 0 0 4 3 0 3

2 0 0 4 3 4 7 0

6 6 0 0 4 3 1 3

1 0 0 7 4 0 9 9
1 0 1 7 2 0 9 0

2 0 0 4 3 3 8 0

1 0 1 5 0 0 0 7

1 0 1 7 2 0 9 0

1 0 1 7 2 0 9 2

1 0 9 9 0 0 9 4

1 0 5 1 2 0 2 5

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 5 0 2 0 1 4

1 0 5 0 2 0 1 4

1 0 1 7 2 0 3 3

6 6 0 0 4 3 0 9

1 0 1 7 2 0 9 2

1 0 5 9 0 3 1 3

1 0 2 0 0 0 4 7

3 0 1 7 0 0 9 3
6 6 0 0 4 3 5 2

P06080250
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
7 4 1 7 .a 1 0 0 2 0 3 2 0 alonnier de alancier 7 4 1 3 .a 6 6 0 0 4 3 0 9 lat de iellette e térieure
7 4 2 6 1 0 0 7 4 0 9 9 A xe articulation arriè re 7 4 1 4 6 6 0 0 4 3 1 0 B iellette intérieure
5 0 2 2 1 0 1 5 0 0 0 7 R essort R 4 2  6 6 0 0 4 3 1 2 T aq uet élément N C

1 0 1 5 0 0 1 1 R essort R 5 9 7 4 1 5 6 6 0 0 4 3 1 3 B ras de réglage
9 1 7 8 1 0 1 5 6 0 0 4 R essort R 6 6 F 7 4 1 6 .a 6 6 0 0 4 3 1 8 B ielle de palonnier
1 1 5 6 0 1 0 1 6 0 0 0 8 a ue autolu rifiante  collerette 7 4 1 9 6 6 0 0 4 3 1 9 G uide ressort élément N C
6 2 7 4 1 0 1 6 0 0 1 2 a ue autolu rifiante 7 4 1 8 6 6 0 0 4 3 2 0 B ras de tension ressort élément N C

1 0 1 7 0 0 3 1 G oupille f endue Ø 3 ,2  x 1 6 7 4 2 0 .a 6 6 0 0 4 3 2 1 B ras b iellette extérieure
1 0 1 7 0 0 6 7 G oupille f endue Ø 5  x 2 8 6 6 0 0 4 3 5 2 B loc roue arriè re étroit
1 0 1 7 2 0 3 3 G oupille élastiq ue Ø 3  x 3 5 6 6 0 0 5 9 6 6 B iellette extérieure gauche
1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5
1 0 1 7 2 0 9 2 G oupille élastiq ue Ø 6  x 3 5

1 9 1 8 1 0 2 0 0 0 4 7 B ouchon plastiq ue de protection Ø 8
1 0 5 0 1 0 5 4 is    
1 0 5 0 2 0 1 4 is    
1 0 5 1 2 0 2 5 is    
1 0 5 1 3 0 1 6 is    
1 0 5 6 1 0 5 7 V is T R C C  M 8  x 3 0
1 0 5 9 0 3 1 3 is    
1 0 6 0 0 0 0 8 crou  
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 0 1 0 1 6 crou m 
1 0 6 0 3 0 0 8 É crou f rein M 8
1 0 6 2 0 0 6 4 R ondelle Ø 8 ,5  x 1 6  x 2
1 0 6 2 1 0 3 2 R ondelle Ø 1 3  x 2 4  x 2
1 0 6 2 2 0 1 2 R ondelle Ø 1 6 ,2  x 2 6  x 1 ,5
1 0 6 2 2 0 2 4 R ondelle Ø 1 6 ,5  x 2 6  x 1
1 0 6 2 2 0 9 7 R ondelle Ø 2 0 ,5  x 2 7  x 1
1 0 6 2 2 0 9 9 R ondelle Ø 2 0 ,5  x 3 0  x 2
1 0 6 2 3 0 6 2 R ondelle Ø 2 6  x 4 1  x 1 ,5

7 5 0 9 1 0 9 9 0 0 9 4 A nneau S L R  Ø  1 4
7 4 4 0 2 0 0 4 3 3 8 0 A xe de b ielle inf érieure
7 4 2 5 2 0 0 4 3 4 5 0 B utée b asse b loc roue
7 4 2 4 2 0 0 4 3 4 7 0 A xe de réglage terrage
7 4 3 6 2 0 0 4 3 7 8 0 e de verrouilla e de loc roue arri re 

3 0 1 7 0 0 9 3 G oupille f endue Ø 6  x 4 0
9 5 5 7 6 5 0 1 9 0 1 0 G oupille clip Ø 6
7 4 3 8 6 6 0 0 4 3 0 3 oi née de ré la e 
7 4 1 2 6 6 0 0 4 3 0 7 B loc roue arriè re

É Q U I P EM ENT “N C  Te c h n i c ”



1 0 5 6 2 0 1 5

2 0 0 1 7 1 7 0

6 5 0 0 3 1 8 4

6 5 0 0 3 0 8 4

1 0 5 1 1 0 6 5

1 0 6 2 0 0 6 9

1 0 2 1 1 0 0 3
2 0 0 1 7 1 7 1

1 0 1 6 1 0 6 9

6 5 0 0 3 1 8 4

1 0 6 0 0 0 0 8
1 0 6 2 0 0 6 9

1 0 6 2 0 0 9 5

1 0 6 0 0 0 1 0

6 6 0 0 2 2 4 5

6 5 0 3 3 0 5 6

6 5 0 0 3 1 0 5

6 5 0 0 3 1 0 5

P06080200

6 6 0 0 4 3 0 8

1 0 6 0 1 0 1 6
1 0 6 3 4 0 2 6

1 0 1 7 2 0 9 01 0 5 0 7 0 4 4

1 0 1 6 1 0 2 1

2 0 0 4 9 6 8 1

1 0 1 6 1 0 2 0

1 0 0 2 0 6 0 6

1 0 5 0 0 0 9 4

1 0 6 0 0 0 0 6
1 0 6 2 9 0 0 7

1 0 6 0 0 0 0 6
1 0 6 2 0 0 0 8 1 0 5 0 0 0 9 2

1 0 0 9 0 3 0 6
1 0 2 1 9 0 9 8

2 0 0 4 9 6 8 0

1 0 0 7 3 0 6 7

1 0 5 0 7 0 4 4
6 6 0 0 5 5 9 7

6 6 0 0 5 5 9 9

1 0 0 7 3 0 6 6

6 6 0 0 5 5 9 8

1 0 5 0 7 0 4 4

1 0 1 6 1 0 2 1

1 0 6 0 3 0 1 0

1 0 5 0 2 0 1 8

6 6 0 0 5 5 8 5

1 0 5 0 7 0 4 6

P06080180
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 1 5 1 3 1 0 1 6 1 0 6 9 R oulement 6 2 0 4 .2 R S 1 0 0 2 0 6 0 6 ondelle de roue avant 

1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5 1 0 0 7 3 0 6 6 crou   as  droite
1 1 5 4 0 .1 1 0 2 1 1 0 0 3 neu seul roue avant 1 0 0 7 3 0 6 7 crou   as  auc e

1 0 5 0 7 0 4 4 is    1 0 0 9 0 3 0 6  ante de roue  
1 0 5 1 1 0 6 5 is    7 0 1 4 .a 1 0 1 6 1 0 2 0 R oulement 3 2 0 4 .2 R S
1 0 5 6 2 0 1 5 V is T R C C  M 1 0  x 2 2 7 0 1 5 .a 1 0 1 6 1 0 2 1 R ondelle d’étanchéité 6 2 0 4  I D
1 0 6 0 0 0 0 8 crou  1 0 2 1 9 0 9 8 B andage de roue R C  2 8 5 x6 5
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  1 0 5 0 0 0 9 2 is    
1 0 6 0 1 0 1 6 crou m 1 0 5 0 0 0 9 4 is    
1 0 6 2 0 0 6 9 R ondelle Ø 8 ,5  x 2 0  x 1 ,5 1 0 5 0 2 0 1 8 is    
1 0 6 2 0 0 9 5 R ondelle Ø 1 0 ,5  x 2 7  x 2 1 0 5 0 7 0 4 4 is    
1 0 6 3 4 0 2 6 A xe de b ras avant 1 0 5 0 7 0 4 6 is    

1 1 5 4 4 .a 2 0 0 1 7 1 7 0 ntretoise roue avant 1 0 6 0 0 0 0 6 crou  
1 1 5 4 6 2 0 0 1 7 1 7 1 ouille roulement roue avant 1 0 6 0 3 0 1 0 É crou f rein M 1 0
1 1 5 6 1 .2 6 5 0 0 3 1 0 5  ante seule roue avant avec roulement 1 0 6 2 0 0 0 8 R ondelle Ø 6 .5  x 1 2  x 0 .6
1 1 5 6 6 6 5 0 0 3 0 8 4 oue avant   compl te roulements  1 0 6 2 9 0 0 7 ondelle  
1 1 5 6 6 .2 6 5 0 0 3 1 8 4  ante seule roue avant roulement  rondelle 2 0 0 4 9 6 8 0 o eu de roue  
1 1 5 6 1 6 5 0 3 3 0 5 6 oue avant de  compl te avec roulements 2 0 0 4 9 6 8 1 oue    trous
7 2 0 0 6 6 0 0 2 2 4 5 C hasse mottes de roue avant 6 6 0 0 5 5 8 5 ointe mo ile dou le disque soc etterave
7 4 4 6 6 6 0 0 4 3 0 8 B ras de b loc roue avant 6 6 0 0 5 5 9 7 B ras gauche de roue ouvre sillon

6 6 0 0 5 5 9 8 B ras droit de roue ouvre sillon
6 6 0 0 5 5 9 9 C hasse mottes large N C

É Q U I P EM ENT “N C  Te c h n i c ”

9



1 0 1 6 1 0 4 8

1 0 5 1 3 0 1 6

3 0 5 1 0 0 9 8

1 0 0 9 0 2 8 5

1 0 5 1 3 0 1 6

1 0 2 0 0 1 4 5

1 0 2 0 0 1 9 7
1 0 2 1 1 0 0 8

2 0 0 2 1 2 3 2

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 2 0 0 1 4 5

1 0 5 1 0 0 9 6

1 0 6 0 0 0 0 6

1 0 2 1 1 0 2 5

1 0 1 6 1 0 4 8

2 0 0 2 1 2 3 2

6 6 0 0 4 3 0 7

2 0 0 2 1 2 3 2
1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 5 1 3 0 1 6

2 0 0 2 1 2 3 2
1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 2 0 0 1 9 7

6 5 0 0 3 0 7 5 1 0 2 1 0 0 2 6

1 0 6 0 0 0 0 6

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 5 1 3 0 1 6

1 0 5 1 3 0 1 6
2 0 0 4 3 1 5 0

2 0 0 4 3 1 4 0

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 6 2 0 0 1 6

6 6 0 0 4 3 5 2

1 0 5 1 3 0 1 6

P06080210
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
7 1 4 2 1 0 0 9 0 2 8 5 R ondelle de protection
7 1 4 0 .a 1 0 1 6 1 0 4 8 R oulement de roue de j auge et roue tasseuse Ø 4 0
7 0 9 2 .1 a 1 0 2 0 0 1 4 5  ante seule
7 0 7 4 .1 b 1 0 2 0 0 1 9 7  ante seule
7 0 7 4 .b 1 0 2 1 0 0 2 6 oue de tassa e compl te lar eur cm
7 0 7 4 .2 1 0 2 1 1 0 0 8 neu seul ar eur ,  cm
7 0 9 2 .2 1 0 2 1 1 0 2 5 neu seul ar eur  cm

1 0 5 1 0 0 9 6 is    
1 0 5 1 3 0 1 6 is    
1 0 6 0 0 0 0 6 crou  
1 0 6 0 3 0 1 6 É crou f rein M 1 6
1 0 6 2 0 0 1 6 R ondelle Ø 6  x 1 6  x 1

9 5 5 9 2 0 0 2 1 2 3 2 u e entretoise 
7 4 8 9 2 0 0 4 3 1 4 0 D écrottoir droit –  B loc arriè re roues inclinées N C
7 4 9 0 2 0 0 4 3 1 5 0 D écrottoir gauche –  B loc arriè re roues inclinées N C

3 0 5 1 0 0 9 8 is     ino
7 0 9 2 .a 6 5 0 0 3 0 7 5 oue de tassa e compl te lar eur  cm
7 4 1 2 6 6 0 0 4 3 0 7 B loc roue arriè re

6 6 0 0 4 3 5 2 B loc roue arriè re étroit

É Q U I P EM ENT “N C  Te c h n i c ”



4 0 0 9 0 2 1 91 0 2 1 1 0 0 7

1 0 1 6 1 0 4 5

1 0 0 7 5 0 6 6

1 0 0 9 0 3 2 5

1 0 0 9 0 3 2 6

1 0 6 2 0 0 6 3

1 0 5 0 1 0 5 5 1 0 2 1 0 0 4 3

P06080170

2 0 0 4 3 4 2 0

6 6 0 0 3 5 7 6

6 6 0 0 3 5 7 7

6 6 0 0 1 5 6 5
2 0 0 1 5 6 2 0

1 0 1 6 0 0 0 0

2 0 0 1 5 6 2 0

1 0 1 6 3 0 0 0

1 0 6 2 1 0 2 6
1 0 1 7 3 0 1 8

1 0 5 0 2 0 4 7

1 0 6 0 0 0 0 8

1 0 5 0 1 0 5 4

1 0 1 7 0 0 3 1

P06080190

6 6 0 0 6 4 9 4

2 0 0 1 7 3 7 6 6 5 0 1 9 0 1 0

1 0 6 2 2 0 2 4
2 0 0 4 3 7 8 0

3 0 1 7 0 0 9 3 1 0 1 7 2 0 9 0

1 0 0 7 1 0 3 91 0 6 0 1 0 1 6
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
7 0 5 2 .b 1 0 0 7 1 0 3 9 e de roue    6 7 7 2 1 0 1 6 0 0 0 0 a ue autolu rifiante

1 0 0 7 5 0 6 6 E ntretoise pour roulements de j antes 5  vis 1 0 1 1 8 1 0 1 6 3 0 0 0 G raisseur droit M 6
1 0 0 9 0 3 2 5 D emi j ante percée 5  trous pour roue Ø 3 7 0 1 0 1 7 0 0 3 1 G oupille f endue Ø 3 ,5  x 2 5
1 0 0 9 0 3 2 6 emi ante avec mo eu  trous pour roue 1 0 1 7 3 0 1 8 G oupille élastiq ue Ø 8  x 3 0

6 2 2 1 1 0 1 6 1 0 4 5 R oulement 6 0 0 4 .2 R S 1 0 5 0 1 0 5 4 is    
1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5 1 0 5 0 2 0 4 7 is    

7 0 5 1 .b 1 0 2 1 0 0 4 3 oue compl te      vis 1 0 6 0 0 0 0 8 crou  
7 0 5 1 .1 1 0 2 1 1 0 0 7 neu seul pour roue    1 0 6 2 1 0 2 6 R ondelle Ø 1 3  x 1 8  x 2

1 0 5 0 1 0 5 5 is    6 7 7 3 2 0 0 1 5 6 2 0 alotte de protection 
1 0 6 0 1 0 1 6 crou m 7 4 8 1 2 0 0 4 3 4 2 0 S upport roto- herses N C
1 0 6 2 0 0 6 3 R ondelle Ø 8 ,5  x 1 6  x 1 ,5 6 7 7 1 6 6 0 0 1 5 6 5 R oto- herse avec b agues
1 0 6 2 2 0 2 4 R ondelle Ø 1 6 .5  x 2 6  x 1 6 2 9 5 .a 6 6 0 0 3 5 7 6 B ras de roto- herse court

7 4 4 8 2 0 0 1 7 3 7 6 u e entretoise 6 2 9 4 .a 6 6 0 0 3 5 7 7 B ras de roto- herse long
7 4 3 6 2 0 0 4 3 7 8 0 e de verrouilla e loc roue arri re 

3 0 1 7 0 0 9 3 G oupille f endue Ø 6  x 4 0
4 0 0 9 0 2 1 9 a ue entretoise roue    

9 5 5 7 6 5 0 1 9 0 1 0 G oupille clip Ø 6
7 4 4 7 6 6 0 0 6 4 9 4 loc roue arri re    

É Q U I P EM ENT “N C  Te c h n i c ”

9



L I S T 0 0 1 7

1 0 0 7 2 0 9 0
2 0 0 2 1 5 8 1

2 0 0 2 1 5 8 7

1 0 2 0 0 1 8 4

1 0 9 9 0 0 1 7

1 0 2 0 0 2 0 5
1 0 0 7 2 0 7 3

1 0 6 2 9 0 0 7

1 0 6 0 0 0 0 6

2 0 0 2 2 6 0 01 0 0 7 2 0 9 4

1 0 0 7 2 0 7 2

1 0 1 5 0 0 4 0
2 0 0 2 1 5 6 4

1 0 1 7 9 0 4 0

1 0 1 2 5 0 6 4

1 0 9 9 1 0 9 5

1 0 6 0 0 0 0 6

1 0 0 9 0 0 6 8

1 0 1 6 1 0 3 6

6 6 0 0 2 1 5 8
1 0 1 7 3 0 2 2 1 0 1 7 4 0 2 0

1 0 1 7 5 0 4 2

1 0 6 0 1 0 1 0

1 0 6 0 4 0 1 0

1 0 6 0 4 0 1 0 1 0 0 7 2 0 7 6

1 0 0 7 2 0 7 6
1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 0 4 3 0 1 9

1 0 2 0 0 0 7 2

1 0 0 7 2 0 7 7

2 0 0 2 1 5 6 6

1 0 5 9 0 2 0 6

3 0 5 0 0 0 6 2

6 6 0 0 6 5 0 0

2 0 0 6 5 0 0 3

3 0 1 7 2 0 4 0

P06080010
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
6 2 2 8 1 0 0 4 3 0 1 9 I ndex de sélection   
6 2 1 7 1 0 0 7 2 0 7 2 A xe mob ile de sélecteur D N  1 8 1 8  trous mm spécial tr s petit tournesol
6 2 1 6 1 0 0 7 2 0 7 3 e fi e de sélecteur D N  1 8 2 5  trous mm densités spéciales tournesol
6 2 0 8 1 0 0 7 2 0 7 6 A xe latéral de b locage couvercle D N  1 8 3 7  trous mm ma s dou  ridé
6 2 2 2 1 0 0 7 2 0 9 0 V is de b locage M 5  x 6 D N  1 8 4 5  trous mm ma s sur roue  ailettes
6 2 2 3 1 0 0 7 2 0 9 4 is de fi ation couronne d appui D N  1 8 5 0  trous mm densités spéciales ma s
6 2 0 6 1 0 0 9 0 0 6 8 C alotte de serrage D N  1 8 6 0  trous mm densités spéciales tr s ros ma s

1 0 1 2 5 0 6 4 i non  c a ne   dents
6 2 2 7 1 0 1 5 0 0 4 0 R essort d’index D N  2 4 2 5  trous mm standard tournesol

1 0 1 6 1 0 3 6 R oulement 6 0 0 4 .2 R S D N  2 4 3 7  trous mm ma s dou  ridé
1 0 1 7 3 0 2 2 G oupille élastiq ue Ø 8  x 5 0 D N  2 4 4 5  trous mm densités spéciales tr s petits ma s

6 2 1 3 1 0 1 7 4 0 2 0 A nneau élastiq ue ext. Ø 2 0 D N  2 4 5 0  trous mm densités spéciales ma s
1 0 1 7 5 0 4 2 A nneau élastiq ue int.Ø 4 2 D N  2 4 6 0  trous mm densités spéciales tr s ros ma s
1 0 1 7 9 0 4 0 G oupille spirale Ø 4  x 3 5

6 2 3 0 .a 1 0 2 0 0 0 7 2 B ouchon amovib le pour roue à  ailettes 6 0 7 3 .1 a D N  3 0 2 0  trous mm standard etterave
1 0 2 0 0 1 8 4 B ague plastiq ue D N  3 0 3 7  trous mm ma s dou  ridé
1 0 5 9 0 2 0 6 is      em ase D N  3 0 4 5  trous mm tr s petits ma s
1 0 6 0 0 0 0 6 crou  D N  3 0 5 0  trous mm standard ma s
1 0 6 0 0 0 1 0 crou  D N  3 0 6 0  trous mm standard féveroles, tr s ros ma s
1 0 6 0 1 0 1 0 crou m D N  3 0 6 5  trous mm standard arac ide

5 6 9 2 1 0 6 0 4 0 1 0 É crou papillon M 1 0
1 0 6 2 9 0 0 7 ondelle  D N  3 6 1 2  trous mm c ou , col a fai les densités

4 4 5 3 1 0 9 9 0 0 1 7 ollier de tu au D N  3 6 2 2  trous mm sor o fai les densités
6 0 7 7 1 0 9 9 1 0 9 5 G oupille clips D N  3 6 3 5  trous mm standard coton delinte mono raine

2 0 0 2 1 5 6 4 o tier  lus et 
2 0 0 2 1 5 6 6 B oî tier avec b ague plastiq ue D N  6 0 2 5  trous mm spécial tr s petits aricots

6 2 1 2 .a 2 0 0 2 1 5 8 1 A gitateur de distrib ution standard D N  6 0 3 5  trous mm standard aricots
6 2 1 1 2 0 0 2 1 5 8 7 laque de sélection standard D N  6 0 4 5  trous mm standard aricots  poid  so a
6 2 0 9 .a 2 0 0 2 2 6 0 0 C ouronne d’appui pour insert plastiq ue

2 0 0 6 5 0 0 3 ouille de dé ra a e D N  7 2 1 2  trous mm standard oi nons  millet  
3 0 1 7 2 0 4 0 G oupille élastiq ue Ø 4  x 2 0 densités spéciales col a  c ou
3 0 5 3 0 0 6 2 is    D N  7 2 2 2  trous mm standard sor o

6 2 0 7 6 6 0 0 2 1 5 8 A xe central de b oî tier
6 6 0 0 6 5 0 0 i non de dé ra a e   dents D N  1 2 0 1 2  trous mm standard col a

L I S T 0 0 1 7 ivers disques  lus

B OI TI ER  D E D I STR I B U TI ON NC  ( 1 )



1 0 2 1 9 0 0 4

1 0 2 0 0 0 5 3

2 0 0 2 1 5 8 0

1 0 0 7 2 0 7 8

1 0 9 9 0 0 8 6

1 0 1 5 0 0 4 1

1 0 1 5 3 0 8 6

1 0 5 9 1 9 9 2

1 0 1 5 0 0 2 6
2 0 0 2 1 5 8 8

1 0 0 7 2 0 9 1

6 6 0 0 2 1 5 9

1 0 2 0 0 0 5 4

1 0 6 2 0 0 0 4

1 0 6 0 1 0 0 5

1 0 0 4 0 0 6 2

6 5 0 6 4 1 9 9

6 6 0 0 5 8 6 8

1 0 2 1 9 0 7 92 0 0 3 5 4 8 0

1 0 0 7 4 0 5 4

1 0 0 4 0 0 3 6

3 0 5 3 0 0 6 0

1 0 1 7 2 0 9 9

2 0 0 7 2 3 0 0

P06150070
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
6 2 0 2 1 0 0 4 0 0 3 6 E mb out de trémie
6 2 0 1 1 0 0 4 0 0 6 2 C ouvercle de b oî tier nu
6 2 1 9 1 0 0 7 2 0 7 8 A xe de volet
6 2 2 5 1 0 0 7 2 0 9 1 D ouille d’éj ecteur de b oî tier
6 2 2 2 .1 1 0 0 7 4 0 5 4 V is de b locage M 5  x 8
6 0 9 2 1 0 1 5 0 0 2 6 essort d é ecteur 
6 2 1 8 1 0 1 5 0 0 4 1 R essort de pression sélecteur

1 0 1 5 3 0 8 6 essort de trappe  lus
1 0 1 7 2 0 9 9 G oupille élastiq ue Ø 6  x 7 0

6 2 0 5 1 0 2 0 0 0 5 3 V olet de couvercle
6 2 3 2 1 0 2 0 0 0 5 4 T oile de niveau
6 0 8 9 1 0 2 1 9 0 0 4 R ondelle f rein
6 2 4 0 1 0 2 1 9 0 7 9 avette caoutc ouc de couvercle  lus 

1 0 5 9 1 9 9 2 is    
1 0 6 0 1 0 0 5 crou m 
1 0 6 2 0 0 0 4 R ondelle Ø 5 ,5  x 1 6  x 1

6 0 9 0 1 0 9 9 0 0 8 6 A nneau d’arrê t Ø 6
6 2 1 0 2 0 0 2 1 5 8 0 e d appui de sélecteur 
6 2 0 4 .a 2 0 0 2 1 5 8 8 C ale éj ecteur
6 2 4 1 2 0 0 3 5 4 8 0 R aidisseur tô le

2 0 0 7 2 3 0 0 A xe à  riveter
3 0 5 3 0 0 6 0 V is poê lier M 5  x 1 0

6 2 3 3 .1 6 5 0 6 4 1 9 9 laque de niveau spéciale col a
6 2 3 3 6 6 0 0 2 1 5 9 V olet de niveau

6 6 0 0 5 8 6 8 rappe de vidan e couvercle  lus 

B OI TI ER  D E D I STR I B U TI ON NC  ( 2 )
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6 6 0 0 4 7 3 2

6 6 0 0 4 7 3 3

1 0 6 0 3 0 1 6

6 6 0 0 4 0 2 56 5 0 2 9 0 3 8

2 0 0 2 9 4 2 1

1 0 5 1 3 0 1 5

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 9 9 1 0 0 4

6 5 0 0 9 4 8 4

2 0 0 2 1 7 6 1

2 0 0 1 6 8 0 1

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 5 1 3 0 1 4

6 6 0 0 4 5 8 6
2 0 0 1 6 8 0 1

1 0 6 0 0 0 1 2
1 0 6 2 1 0 4 6

1 0 1 5 3 0 4 9

1 0 5 1 2 0 5 3

1 0 6 2 1 0 4 6

2 0 0 0 6 8 7 1

1 0 5 1 9 0 4 6

1 0 0 7 5 1 2 4
1 0 6 0 3 0 2 4

1 0 2 0 0 0 4 6

6 6 0 0 0 6 8 6

6 6 0 0 4 5 6 5
1 0 9 9 1 0 0 0

2 0 0 2 2 3 0 8

6 6 0 0 2 3 8 6

1 0 5 1 3 0 1 4

1 0 0 0 6 0 1 5

1 0 0 0 6 0 3 3

2 0 0 2 9 7 3 2

1 0 0 0 6 0 3 7

2 0 0 2 9 7 4 5

P05020020
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 0 0 0 6 0 1 5 B arre carré 1 2 7  lg. 2 m2 0
1 0 0 0 6 0 3 3 B arre carré 1 2 7  lg. 6 m6 0
1 0 0 0 6 0 3 7 B arre carré 1 2 7  lg. 7 m6 5
1 0 0 7 5 1 2 4 C ontre b ride d’attelage pour b oulon Ø 2 4 mm

4 3 7 0 1 0 1 5 3 0 4 9 R essort de taq uet
4 5 4 9 1 0 2 0 0 0 4 6 E mb out plastiq ue de protection

1 0 5 1 2 0 5 3 is    
1 0 5 1 3 0 1 4 is    
1 0 5 1 3 0 1 5 is    
1 0 5 1 9 0 4 6 is    
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  
1 0 6 0 3 0 1 6 É crou f rein M 1 6

4 5 0 6 .1 1 0 6 0 3 0 2 4 É crou f rein M 2 4
1 0 6 2 1 0 4 6 R ondelle Ø 1 3  x 2 7  x 2

1 1 4 7 6 1 0 9 9 1 0 0 0 G oupille clip Ø  9  mm 
1 1 4 7 6 .1 1 0 9 9 1 0 0 4 G oupille clip Ø  9  mm avec chaî nette
4 3 6 9 2 0 0 0 6 8 7 1 ouille d articulation taquet d attela e 
4 6 1 2 2 0 0 1 6 8 0 1 ontre ride  trous l   ép mm entra e 
1 5 3 4 .a 2 0 0 2 1 7 6 1 ontre ride  trous l   ép mm entra e 
4 6 1 2 .5 2 0 0 2 2 3 0 8 ontre ride  trous l   ép mm entra e 
4 6 1 2 .3 2 0 0 2 9 4 2 1 C ontre b ride 6  trous lg 1 4 0  ép.1 5 mm

2 0 0 2 9 7 3 2 B arre carré 1 2 7  lg. 8 m4 0
2 0 0 2 9 7 4 5 B arre carré 1 2 7  lg. 9 m2 0

4 5 1 7 6 5 0 0 9 4 8 4 E mb out de b arre porte outils
4 4 8 0 .3 6 5 0 2 9 0 3 8 A xe d’attelage supérieur Ø 2 5
4 3 6 6 .c 6 6 0 0 0 6 8 6 T aq uet d' axe d' attelage
4 4 8 9 6 6 0 0 2 3 8 6 E ntretoise courte de liaison châ ssis rigide
4 6 1 1 .1 6 6 0 0 4 0 2 5 3 e point central, spécial grand déport
4 3 6 5 .1 6 6 0 0 4 5 6 5 e d attela e semi automatique l mm  
4 4 9 0 .1 6 6 0 0 4 5 8 6 B ride plate renf orcée châ ssis rigide

6 6 0 0 4 7 3 2 C hape attelage inf érieure gauche
6 6 0 0 4 7 3 3 C hape attelage inf érieure droite

C H Â SSI S R I G I D E G R A ND E L A R G EU R  ( 1 )



1 0 9 9 1 0 0 4

6 5 0 2 9 0 3 8

1 0 5 1 3 0 1 4

1 0 6 0 3 0 1 6

6 6 0 0 2 9 4 2

2 0 0 2 9 4 2 1

6 6 0 0 4 9 3 4

2 0 0 2 1 7 6 1

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 5 1 3 0 1 4

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 5 1 3 0 1 4

2 0 0 2 1 7 6 1

6 5 0 0 9 4 8 4

1 0 6 3 4 0 1 9

6 6 0 0 1 7 2 9
1 0 1 5 0 0 6 2

1 0 0 7 1 0 0 3

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 1 7 0 0 9 8

1 0 1 7 2 0 9 4
1 0 1 7 2 0 2 1

6 6 0 0 1 6 3 8

1 0 9 9 1 0 0 4

6 6 0 0 4 9 0 4

2 0 0 4 9 0 4 1

6 5 0 2 9 0 3 8

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 5 1 3 0 1 5

2 0 0 2 1 7 6 1

6 6 0 0 2 1 7 0
6 6 0 0 2 1 7 1

1 0 5 0 3 0 0 9

1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 5 1 3 0 1 4

2 0 0 2 1 7 6 1

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 5 1 3 0 1 4

1 0 6 0 3 0 1 6

P05020030
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 1 4 5 6 1 0 0 7 1 0 0 3 A xe de b locage b éq uille
6 9 0 4 1 0 1 5 0 0 6 2 R essort R 1 4 5

1 0 1 7 0 0 9 8 G oupille f endue Ø 6  x 7 0
1 0 1 7 2 0 2 1 G oupille élastiq ue Ø 3  x 2 0
1 0 1 7 2 0 9 4 G oupille élastiq ue Ø 6  x 4 5
1 0 5 0 3 0 0 9 is    
1 0 5 1 3 0 1 4 is    
1 0 5 1 3 0 1 5 is    
1 0 6 0 0 0 1 6 crou  
1 0 6 0 3 0 1 6 É crou f rein M 1 6

4 5 0 1 1 0 6 3 4 0 1 9 B ride de serrage en V  Ø 1 6
1 1 4 7 6 .1 1 0 9 9 1 0 0 4 G oupille clip Ø  9  mm avec chaî nette
1 5 3 4 .a 2 0 0 2 1 7 6 1 ontre ride  trous l   ép mm entra e 
4 6 1 2 .3 2 0 0 2 9 4 2 1 C ontre b ride 6  trous lg 1 4 0  ép.1 5 mm

2 0 0 4 9 0 4 1 C ontre b ride 8  trous lg 2 5 0  ép.1 5 mm
4 5 1 7 6 5 0 0 9 4 8 4 E mb out de b arre porte outils
4 4 8 0 .3 6 5 0 2 9 0 3 8 A xe d’attelage supérieur Ø 2 5
4 5 4 0 6 6 0 0 1 6 3 8 B éq uille de châ ssis
4 5 4 1 6 6 0 0 1 7 2 9 S upport de b éq uille
4 6 0 6 .1 6 6 0 0 2 1 7 0 B ras de liaison partie f emelle
4 6 0 6 .2 6 6 0 0 2 1 7 1 B ras de liaison partie mâ le
4 6 1 1 6 6 0 0 2 9 4 2 3 éme point central -  châ ssis doub le b arre

6 6 0 0 4 9 0 4 3 è me points sup. -  châ ssis rigide doub le b arre
6 6 0 0 4 9 3 4 E ntretoise -  châ ssis rigide doub le b arre

C H Â SSI S R I G I D E G R A ND E L A R G EU R  ( 2 )

9



2 0 0 1 6 8 0 1

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 5 1 3 0 1 4

1 0 5 1 3 0 2 5

1 0 6 0 3 0 1 6

1 0 5 1 3 0 1 4

2 0 0 1 6 8 0 1

1 0 6 0 3 0 1 6

6 6 0 0 3 6 4 0

1 0 5 1 3 0 2 5

1 0 6 2 2 0 6 9
1 0 6 0 3 0 1 6

2 0 0 1 6 0 2 0

6 6 0 0 3 6 3 9

1 0 5 1 2 0 5 3

1 0 6 0 0 0 1 2
1 0 6 2 1 0 4 6

1 0 1 5 3 0 4 9

1 0 6 2 1 0 4 6
2 0 0 0 6 8 7 1

1 0 2 0 0 0 4 6

6 6 0 0 0 6 8 6

6 6 0 0 4 5 6 5

1 0 9 9 1 0 0 0

6 6 0 0 6 7 7 3

2 0 0 1 6 0 2 0

6 5 0 0 8 0 6 9

1 0 9 9 1 0 0 4

1 0 6 0 3 0 1 6

6 6 0 0 5 5 4 5

1 0 6 0 3 0 1 6

2 0 0 1 6 8 0 1 1 0 5 1 3 0 1 4

6 5 0 0 8 0 6 9

1 0 9 9 1 0 0 4 1 0 5 1 3 0 2 5

2 0 0 1 6 0 2 0

P05020040
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
4 3 7 0 1 0 1 5 3 0 4 9 R essort de taq uet
4 5 4 9 1 0 2 0 0 0 4 6 E mb out plastiq ue de protection

1 0 5 1 2 0 5 3 is    
1 0 5 1 3 0 1 4 is    
1 0 5 1 3 0 2 5 is    
1 0 6 0 0 0 1 2 crou  
1 0 6 0 3 0 1 6 É crou f rein M 1 6
1 0 6 2 1 0 4 6 R ondelle Ø 1 3  x 2 7  x 2
1 0 6 2 2 0 6 9 R ondelle Ø 1 7 ,5  x 3 0  x 4

1 1 4 7 6 1 0 9 9 1 0 0 0 G oupille clip Ø  9  mm 
1 1 4 7 6 .1 1 0 9 9 1 0 0 4 G oupille clip Ø  9  mm avec chaî nette
4 3 6 9 2 0 0 0 6 8 7 1 ouille d articulation taquet d attela e 
6 9 6 9 2 0 0 1 6 0 2 0 ontre ride pour arré carré de mm 
4 6 1 2 2 0 0 1 6 8 0 1 ontre ride  trous l   ép mm entra e 
4 5 3 5 .3 6 5 0 0 8 0 6 9 roc e d attela e    c a nette 
4 3 6 6 .c 6 6 0 0 0 6 8 6 T aq uet d' axe d' attelage

6 6 0 0 3 6 3 9 B ras latéral gauche d’attelage semi- automatiq ue
6 6 0 0 3 6 4 0 B ras latéral droit d’attelage semi- automatiq ue

4 3 6 5 .1 6 6 0 0 4 5 6 5 e d attela e semi automatique l mm  
6 6 0 0 5 5 4 5 B ras latéral d’attelage inf érieur -  châ ssis rigide

4 6 1 0 .1 a 6 6 0 0 6 7 7 3 B ras latéral d’attelage -  châ ssis doub le b arre

    



1 0 1 0 0 0 5 7

2 0 0 1 7 2 3 4

2 0 0 1 7 2 3 5

1 0 1 6 1 0 2 0

2 0 0 1 7 2 3 4

1 0 1 6 1 0 2 0

2 0 0 3 2 5 1 1

2 0 0 3 2 5 1 1

1 0 5 1 1 0 5 8

1 0 6 0 0 0 0 8
1 0 6 2 9 0 0 9

1 0 6 3 4 0 2 0
6 6 0 0 3 5 8 0

1 0 6 2 2 0 6 9
1 0 6 0 0 0 1 6

1 0 5 1 2 0 7 8
1 0 6 0 0 0 1 4

6 6 0 0 3 5 8 1

1 0 1 5 0 0 3 7

2 0 0 3 6 9 7 0

2 0 0 3 6 9 7 0

2 0 0 3 5 8 4 0

6 6 0 0 3 5 8 3

1 0 6 0 1 0 2 0

1 0 5 1 3 0 7 41 0 6 0 1 0 2 0

1 0 6 0 1 0 1 6
1 0 1 6 0 0 0 7

1 0 1 6 0 0 0 7

1 0 1 7 2 0 9 0
2 0 0 2 2 5 4 0

1 0 1 0 0 0 5 8

1 0 1 0 0 0 1 1

1 0 5 1 3 0 1 9

1 0 6 0 1 0 1 6

1 0 6 0 0 0 1 4

P04020030

1 0 6 3 1 0 0 9

1 0 9 9 0 0 8 6

1 0 6 2 0 0 8 9
1 0 6 0 0 0 1 0

6 6 0 0 3 6 7 1

6 5 0 1 9 0 1 0

1 0 0 7 4 0 8 7

1 0 2 0 3 0 0 0

1 0 9 9 1 0 7 2
1 0 2 0 3 0 0 0

1 0 6 0 0 0 0 4

1 0 5 4 0 0 3 6

1 0 9 9 1 0 4 4

2 0 0 3 6 7 2 0

1 0 6 3 1 0 0 9
1 0 6 2 0 0 8 9

1 0 6 0 0 0 1 0 1 0 2 1 9 0 5 2

1 0 1 6 3 0 0 0

6 6 0 0 3 1 4 0

1 0 1 6 1 0 1 4
2 0 0 1 8 2 6 2

1 0 1 7 5 0 0 1

1 0 6 2 3 0 6 1

6 5 0 1 0 9 0 1
6 5 0 1 0 9 0 2

1 0 5 9 1 9 0 3
1 0 5 9 1 9 0 2

1 0 9 9 0 0 5 2

1 0 6 0 0 0 0 4
1 0 6 2 0 0 0 0

1 0 5 4 0 0 3 0

1 0 6 0 0 0 1 0
1 0 6 2 0 0 8 9

1 0 5 2 0 0 6 6 1 0 6 0 0 0 0 5

2 0 0 3 7 5 0 0
6 6 0 0 3 7 5 0

6 6 0 0 3 7 5 1

1 0 9 9 1 0 4 6

1 0 2 3 0 2 3 6

P04010020

2 0 0 1 6 5 9 1
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 1 5 1 1 1 0 1 0 0 0 1 1 C outre stab ilisateur Ø 4 3 0 4 7 2 2 1 0 0 7 4 0 8 7 A xe de couvercle compteur électroniq ue
1 1 5 1 1 .2 1 0 1 0 0 0 5 7 D isq ue Ø 4 3 0  avec grandes ondulations 4 3 2 8 1 0 1 6 1 0 1 4 oulement 
1 1 5 1 1 .1 1 0 1 0 0 0 5 8 D isq ue Ø 4 3 0  avec petites ondulations 1 0 1 1 8 1 0 1 6 3 0 0 0 G raisseur droit M 6
1 1 5 0 8 1 0 1 5 0 0 3 7 essort 4 3 2 9 .a 1 0 1 7 5 0 0 1 A nneau élastiq ue Ø int. 4 2
5 0 2 1 1 0 1 6 0 0 0 7 a ue auto lu rifiante 4 7 0 0 .1 1 0 2 0 3 0 0 0 D emi- coq uille support aimant
7 0 1 4 .a 1 0 1 6 1 0 2 0 R oulement 3 2 0 4 .2 R S 4 6 4 8 .a 1 0 2 1 9 0 5 2 rotecteur de compteur

1 0 1 7 2 0 9 0 G oupille élastiq ue Ø 6  x 2 5 4 7 2 3 .1 1 0 2 3 0 2 3 6 C apteur d' impulsion compteur hectares électroniq ue
1 0 5 1 1 0 5 8 is    1 0 5 2 0 0 6 6 V is T F  M 5  x 2 5  zi nguée
1 0 5 1 2 0 7 8 is    1 0 5 4 0 0 3 0 V is T C B  M 4  x 1 0
1 0 5 1 3 0 1 9 is    1 0 5 4 0 0 3 6 V is T C  M 4  x 2 5
1 0 5 1 3 0 7 4 is    1 0 5 9 1 9 0 2 is    
1 0 6 0 0 0 0 8 crou  1 0 5 9 1 9 0 3 is    
1 0 6 0 0 0 1 4 crou  1 0 6 0 0 0 0 4 crou  
1 0 6 0 0 0 1 6 crou  1 0 6 0 0 0 0 5 crou  
1 0 6 0 1 0 1 6 crou m 1 0 6 0 0 0 1 0 crou  
1 0 6 0 1 0 2 0 crou m 1 0 6 2 0 0 0 0 R ondelle Ø 4 .7  x 1 1 .8  x 0 .8
1 0 6 2 2 0 6 9 R ondelle Ø 1 7 ,5  x 3 0  x 4 1 0 6 2 0 0 8 9 R ondelle Ø 1 0 .5  x 2 0  x 2
1 0 6 2 9 0 0 9 ondelle  1 0 6 2 3 0 6 1 R ondelle Ø 2 1  x 4 0  x 4

4 5 0 2 1 0 6 3 4 0 2 0 ride de serra e en  4 6 4 7 1 0 6 3 1 0 0 9 B ride de support compteur alternatif
1 1 5 1 2 .1 2 0 0 1 7 2 3 4 o eu de coutre pour roulements a 4 3 8 1 .c 1 0 9 9 0 0 5 2 C ompteur d’hectares alternatif  
1 1 5 1 4 .1 2 0 0 1 7 2 3 5 D ouille pour roulement 7 0 1 4 .a 6 0 9 0 1 0 9 9 0 0 8 6 A nneau d’arrê t Ø 6  mm
6 9 6 3 2 0 0 2 2 5 4 0 A xe d’articulation de f ourche 4 7 2 3 1 0 9 9 1 0 4 4 C ompteur d’hectares électroniq ue avec f aisceau
1 1 5 1 5 .1 2 0 0 3 2 5 1 1 a ue entretoise 4 8 7 8 1 0 9 9 1 0 4 6 A imant
1 1 6 7 5 2 0 0 3 5 8 4 0 N oix d’articulation 4 7 0 1 .1 1 0 9 9 1 0 7 2 A imant de compteur électroniq ue avec f aisceau
9 2 4 4 2 0 0 3 6 9 7 0 oupelle pour pression du ressort 9 2 3 6 .a 2 0 0 1 6 5 9 1 ontre ride de uide corde 
1 1 5 1 6 .1 a 6 6 0 0 3 5 8 0 S upport cadre de coutre 4 3 1 7 .1 2 0 0 1 8 2 6 2 ourreau tu e  pans lon   
1 1 5 0 2 .2 a 6 6 0 0 3 5 8 1 adre fi e de coutre 4 7 0 5 2 0 0 3 6 7 2 0 C ouvercle de capteur
1 1 6 7 4 6 6 0 0 3 5 8 3 T ige de ressort 4 8 7 6 2 0 0 3 7 5 0 0 ride de serra e en   

4 6 4 6 6 5 0 1 0 9 0 1 L evier de commande compteur alternatif
4 6 4 5 6 5 0 1 0 9 0 2 C ame de commande compteur alternatif
9 5 5 7 6 5 0 1 9 0 1 0 G oupille clips
4 6 4 1 .c 6 6 0 0 3 1 4 0 S upport compteur alternatif
4 7 0 4 6 6 0 0 3 6 7 1 orte capteur
4 8 7 7 6 6 0 0 3 7 5 0 C ontre b ride porte- capteur 
4 8 7 9 6 6 0 0 3 7 5 1 orte aimant

A C C ESSOI R ES SEM OI R S
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6 6 0 0 4 7 1 4

6 6 0 0 4 7 1 5

1 0 6 3 4 0 2 0

2 0 0 4 7 1 6 0

1 0 2 0 0 0 0 5

1 0 2 0 0 0 0 5

2 0 0 4 7 1 6 1

2 0 0 4 1 0 6 0
2 0 0 4 1 0 6 02 0 0 4 7 1 7 0

1 0 1 5 3 0 7 9

1 0 6 0 3 0 1 0

1 0 6 0 3 0 1 0

1 0 5 0 7 0 4 4

1 0 6 0 3 0 1 6

P04020050 P04020040

2 0 0 1 8 9 5 2

1 0 5 1 3 0 1 4

6 6 0 0 4 0 2 7

6 5 0 2 9 0 6 7

1 0 5 0 2 0 4 7

1 0 1 5 9 0 2 6
6 6 0 0 1 7 4 5

1 0 5 0 7 0 4 6

1 0 5 0 2 0 4 7

1 0 6 0 0 0 1 2

6 5 0 2 1 0 0 3

1 0 1 0 0 0 1 9

1 0 5 7 2 0 2 1

1 0 6 0 0 0 1 0

1 0 6 0 3 0 1 6
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é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n é  OL D é  NEW D é s i g n a t i o n
1 0 1 5 3 0 7 9 R essort ef f ace traces 1 1 2 5 4 1 0 1 0 0 0 1 9 D ent

9 5 2 5 1 0 2 0 0 0 0 5 B ouchon plastiq ue pour emb out de b arre 1 1 5 5 0 1 0 1 5 9 0 2 6 R essort de dents piocheuses
1 0 5 0 7 0 4 4 is    1 0 5 0 2 0 4 7 is    
1 0 6 0 3 0 1 0 É crou f rein M 1 0 1 0 5 0 7 0 4 6 is    
1 0 6 0 3 0 1 6 É crou f rein M 1 6 1 0 5 1 3 0 1 4 is    

4 5 0 2 1 0 6 3 4 0 2 0 ride de serra e en   arre de 1 0 5 7 2 0 2 1 V is T F C C  M 1 0  x 5 0
9 4 7 1 2 0 0 4 1 0 6 0 ride de serra e en   arre de  1 0 6 0 0 0 1 0 crou  

2 0 0 4 7 1 6 0 B arre carré de 4 0  lg. 0 .6 0 m 1 0 6 0 0 0 1 2 crou  
2 0 0 4 7 1 6 1 B arre carré de 4 0  lg. 1 m 1 0 6 0 3 0 1 6 É crou f rein M 1 6
2 0 0 4 7 1 7 0 C ontre b ride de ressort pour b arre carré de 4 0 4 6 6 9 2 0 0 1 8 9 5 2 ontre ride ar  pour arre de  
6 6 0 0 4 7 1 4 S upport ef f ace traces 1 1 2 8 0 6 5 0 2 1 0 0 3 M ontant de dent
6 6 0 0 4 7 1 5 T ub e f ourreau support ef f ace traces 1 1 5 5 2 6 5 0 2 9 0 6 7 C hape de dents piocheuses

1 1 5 5 1 6 6 0 0 1 7 4 5 C hape de montant de dent
4 6 4 0 .d 6 6 0 0 4 0 2 7 S upport dents piocheuses

A C C ESSOI R ES SEM OI R S



I M P OR TA NT :  A  cause de leur utilisation nos semoirs ne sont d’origine 
pourvus d’aucun éq uipement de signalisation. N ous rappelons cependant aux 
utilisateurs q ue dans le cas où  ils auraient un déplacement routier à  ef f ectuer 
ils devraient auparavant mettre leur appareil en conf ormité avec le code de 
la route par un éq uipement signalétiq ue en rapport avec l’encomb rement.

I M P OR TA NT :  ecause of t eir purpose, our seeders are not fitted it  
any signals.  H ow ever, w e w ould like  to remind users that if  they are planning 
to transport t eir seeder on t e pu lic road t e  must first ensure t at t e 
equipment complies it  t e i a  ode  fittin  it it  si nals suita le 
f or its size .

W I C H TI G  :  A uf grund ihres E insatze s w erden unsere S ä maschinen w erkse itig 
nicht mit S ignaleinrichtungen ausgestattet. W ir erinnern die B enutze r j edoch 
daran, dass sie f ü r das B ef ahren von ö f f entlichen V erke hrsw egen das 
G erä t zu vor mit einer dem R aumb edarf  entsprechenden S ignaleinrichtung 
ausstatten mü ssen, um nicht gegen die S traß enverke hrsordnung zu  
verstoß en.

B EL A NG R I J K  :  G ezi en het geb ruik w aarvoor ze  z ij n b estemd, zi j n onze  
za aiers niet standaard voorzi en van enige uitrusting voor signalering. W ij  
w ij ze n geb ruike rs er echter op dat ze , indien ze  de za aier over de w eg 
moeten verplaatsen, van te voren moeten zo rgen dat hun materieel voldoet 
aan de verke ersregels, door uitrusting voor signalering, in overeenstemming 
met de af metingen.

EX TR A I T D ES C OND I TI ONS G ENER A L ES D E V ENTE C OM P A G NI E 
R I B OU L EA U
L es conditions générales ne sont applicab les q u’aux concessionnaires ou 
revendeurs assurant normalement les services indispensab les :  montage, 
livraison, mise en route du matériel neuf , stock age des piè ces de rechange, 
service aprè s- vente, dépannage et reprise éventuelle du vieux matériel.
N otre garantie comprend le remplacement des piè ces reconnues déf ectueuses 
( hors piè ces d’usure)  et la ristourne service. N ous ne pourrons en aucun cas 
être reconnus responsa les d une mauvaise utilisation ou de la non vérification 
du b on f onctionnement de l’ensemb le du matériel au moment de la mise en 
service et en cours de campagne. L es revendeurs ou utilisateurs ne pourront 
prétendre à  aucune autre indemnisation de notre part pour les préj udices 
éventuels q u’ils pourraient sub ir ( f rais de main d’œ uvre ou d’approche, travail 
déf ectueux, accidents matériels ou corporels, manq ue à  gagner sur la récolte, 
etc  a arantie est su ordonnée au retour du certificat de arantie et de mise 
en route dû ment rempli par le distrib uteur et l’utilisateur.
T oute piè ce f aisant l’ob j et d’une demande de garantie devra nous ê tre 
adressée en port pay é et accompagnée du f ormulaire de demande de garantie 
à  L A R G E A S S E  ( R I B O U L E A U  M O N O S E M )  pour analy se. U n échange à  
neuf , une réparation ou un avoir sera étab li si acceptation de la garantie. L e 
démontage et le remontage seront pris en charge par le revendeur dans le 
cadre du service normal.

EX TR A C T F R OM  C OM P A G NI E R I B OU L EA U ’ S G ENER A L  SA L ES 
TER M S A ND  C OND I TI ONS
T he general conditions are only applicab le to dealers or distrib utors usually 
providing essential services:  assemb ly , delivery , starting up of  new  eq uipment, 
stocki ng of  spare parts, af ter- sales services, corrective maintenance and 
possib le trading in of  old eq uipment.
O ur w arranty includes replacement of  parts ackn ow ledged to b e f aulty 
( excluding w earing parts)  and the service discount.  U nder no circumstances 
may w e b e held liab le f or improper use or a f ailure to check that all the 
eq uipment is w orki ng correctly on commissioning and during sow ing. 
D istrib utors or users are not entitled to compensation f rom us f or any damages 
that they may incur ( lab our costs or travel allow ances, f aulty w ork,  material 
damage or personal inj ury , harvest f ailure, etc) .  T he w arranty is sub j ect to 
t e return of t e certificate of arrant  and commissionin  completed  t e 
distrib utor and the user.
A ny part sub j ect to a w arranty claim must b e sent to us prepaid and 
accompanied b y a complete w arranty claim to L A R G E A S S E ( R I B O U L EA U  
M O N O S E M )  f or inspection.  A n exchange f or new  part, repair or credit note 
w ill b e made out if  the w arranty is accepted. D isassemb ly and reassemb ly w ill 
b e covered b y the dealer as part of  normal service.

A U SZ U G  A U S D EN A L L G EM EI NEN V ER K A U F SB ED I NG U NG EN D ER  
C OM P A G NI E R I B OU L EA U
D ie allgemeinen V erk auf sb edingungen gelten nur f ü r V ertragshä ndler oder H ä ndler, 
die sich normalerw eise um sä mtliche nö tigen D ienstleistungen k ü mmern:  M ontage, 
L ief erung, I nb etrieb setz ung der neuen G erä te, L agerung der E rsatz teile, K undendienst,
S tö rungsb eheb ung und eventuelle R ü ck nahme alter G erä te.
U nsere G arantie umf asst den U mtausch der als f ehlerhaf t f estgestellten T eile ( auß er 
V erschleiß teilen)  und den D ienstleistungs- R ab att. W ir k ö nnen k einesf alls f ü r eine nicht 
f achgerechte B enutz ung oder mangelnde Ü b erprü f ung der F unk tionstü chtigk eit des 
gesamten G erä tes b ei der I nb etrieb nahme und w ä hrend der A ussaatk ampagne haf tb ar 
gemacht w erden. D ie H ä ndler oder B enutz er k ö nnen von uns k einerlei anderen
S chadenersatz  f ü r mö gliche daraus entstehende S chä den ( A rb eitsk osten oder 
A nreiseentschä digung, mangelhaf te A rb eit, S ach-  oder K ö rperschä den, G ew innverlust 
b ei der E rnte usw .)  verlangen. D ie G arantie hä ngt von der R ü ck sendung des 
ordnungsgemä ß  von H ä ndler und B enutz er ausgef ü llten G arantie-  und I nb etrieb nahme-  
S cheins ab .
J edes T eil, das G egenstand eines G arantie- A ntrags ist, muss f rachtf rei und z usammen 
mit dem G arantie- A ntragsf ormular nach L argeasse ( R I B O U L E A U  M O N O S E M )  z ur 
U ntersuchung geschick t w erden. W enn der G arantief all ak z eptiert w ird, erf olgt der 
U mtausch gegen ein N euteil, die R eparatur oder es w ird eine G utschrif t erstellt. A us-  und 
E inb au w erden vom H ä ndler im R ahmen der normalen D ienstleistungen ü b ernommen.

U I TTR EK SEL  U I T D E A L G EM ENE V ER K OOP V OOR W A A R D EN V A N
C OM P A G NI E R I B OU L EA U
D e algemene voorw aarden z ij n slechts van toepassing op dealers of  w ederverk opers 
die normaal gesprok en z orgdragen voor onmisb are diensten:  montage, levering, 
ingeb ruik name van nieuw  materieel, opslag van reserveonderdelen, af tersales, pech en 
eventuele terugname van oud materieel.
O nz e garantie b eslaat de vervanging van onderdelen w aarvan erk end is dat z e def ect 
z ij n ( b uiten slij tageonderdelen)  en de servicek orting. W ij  k unnen in geen enk el geval 
aansprak elij k  w orden gesteld b ij  verk eerd geb ruik  of  w anneer het j uist f unctioneren 
van het materieel als geheel niet gecontroleerd is b ij  ingeb ruik name en tij dens de 
seiz oensw erk z aamheden. W ederverk opers of  geb ruik ers k unnen geen aanspraak  
mak en op w elk e schadeloosstelling van onz e k ant dan ook  voor eventuele geleden 
schade ( arb eids-  of  vervoersk osten, onj uist uitgevoerd w erk , materië le of  letselschade, 
w instderving op de oogst, etc.) . D e garantie w ordt slechts toegek end na terugz ending van 
et door de distri uteur en de e rui er in evulde arantie  en in e rui namecertificaat

E lk  onderdeel w aarvoor aanspraak  w ordt gemaak t op de garantie moet port b etaald en 
vergez eld van het aanvraagf ormulier voor garantie w orden opgestuurd naar L argeasse 
( R I B O U L E A U  M O N O S E M )  voor analy se. B ij  aanvaarding van de garantie vindt 
vervanging door een nieuw  onderdeel, reparatie of  uitgif te van een tegoedb on plaats. 
D e demontage en de montage van het vervangende of  gerepareerde onderdeel k omen 
voor rek ening van de w ederverk oper, in het k ader van normale service.

  
 Par souci d’amélioration continue de notre production, nous nous 

réservons le droit de modifier sans préavis nos matériels qui, de ce fait, pourront 
par certains détails ê tre dif f érents de ceux décrits sur cette notice.
D ’autre part, les instructions de cette notice sont destinées à  nos semoirs 
complets, elles ne concernent pas les sous- ensemb les utilisés seuls ou sur 
d’autres machines.

  
 W ith the aim of  continuously improving our products, w e reserve 

the right to modif y our eq uipment w ithout notice.  A s a result, some elements 
may dif f er f rom those describ ed in these instructions.
I n addition, these instructions apply to our complete seeders and do not 
concern sub - assemb lies used alone or on other machines.

 D a w ir um eine stä ndige V erb esserung unserer Produkt e b emü ht sind, 
b ehalten w ir uns das R echt vor, unsere M aschinen ohne V orankü ndigung zu  verä ndern. 
M anche D etails kö nnen daher von den in dieser A nleitung b eschrieb enen ab w eichen.
D arü b er hinaus sind die A nw eisungen dieser A nleitung f ü r unsere ko mpletten 
S ä maschinen b estimmt. S ie b etref f en nicht die B augruppen, die alleine oder auf  anderen 
M aschinen eingesetzt  w erden.

 I n verb and met doorlopende productverb etering b ehouden w ij  ons het 
recht voor ons materieel z onder vooraf gaande k ennisgeving te w ij z igen, daarom 
k unnen b epaalde details verschillen van de b eschrij ving in dez e handleiding.
V oorts b etref f en de voorschrif ten in dez e handleiding onz e complete 
z aaimachines en niet gedeelten ervan die los of  op andere machines k unnen 
w orden geb ruik t.

P H OTOG R A P H I ES NON C ONTR A C TU EL L ES
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Revendeur :

… et pour tous vos travaux de binage et sarclage

Consultez-nous !

… and for all your cultivating and hoeing.

Please consult us !

Les bineuses

The cultivators
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